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जोडणार – पुरणार : 
जे . बी . सिक्वेरा , मुंबई Con 


STR 


ಆವಾಳ - ದುವಾಳೆ ! 
( ಆಂಬೋಟ್ - ಆಂಭಾಟ್ ) 


आवाळे - ! 
( 3d - 374 ) 


JBS CPOL 


ಜೊಡ್ಡಾರ್ - ಪುಸ್ಟಾರ್ : 

जोड्णार – पुरणार : 
ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಕ್ಕೇರಾ , ಮುಂಬಯಿ 

3. . RAI , 
Go , JB3 
ಪರಾಶಕ್ : 

पाशक : 
ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಕಾಶನಾಲಯ 

कोंकणी प्रकाशनालय 
6 - B , ಬೇರಲ್ ಆಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ , 6 -B , बेरल अपार्टमेंट 
42 , ವೆರೋನಿಕಾ ರೋಡ್ , 

42 , ffGI 15 , 
ಬಾಂದ್ರಾ ( ಪ ) , ಮುಂಬಯ್ - 50 . 

बांद्रा ( प ) , मुंबय् 
ಟೆಲಿಫೋನ್ ( ಘರ್ ) : 644 1687 2017 ( ) : 644 1687 
( ದಪ್ಪರ್ ) : 649 7924 

( m ) : 649 7924 


ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಹಕ್ಕಾಂ : ಲೇಖಕಾಚಿಂ 


संपूर्ण हक्कां : लेखकाचिं 


ಮುಖ್ಪಾನ್ : ವಿವೇಕ್ ಸಿಕ್ಕೇರಾ 
ವಿವೇಕ್ ಸ್ಟುಡಿಯೋ , ಮಂಗುರ್ 


मुखपान : विवेक सिक्वेरा 


विवेक स्टुडियो , मंग्ळुर 


ಕಲಾ : ವಿಜಯ್ ರೊನಾಲ್ಡ್ ಮೆಂಡೋನ್ಸಾ 


कला : विजय रोनाल्ड मेंडोन्सा 


ಛಾಪ್ಪಾರ್ : ನವೀನ್ ಪ್ರಿಂಟರ್ 
ಮಾಟುಂಗಾ ( ಪ ) , ಮುಂಬಯಿ 16 


छाप्णार : नवीन प्रिंटर्स 
Hig ! T ( T ) , 49 - 16 


ಪಯೊ ಛಾಪೊ : 2001 


ಪಾನಾಂ : 116 


qual SIM : 2001 

qHI : 116 
Hd : 5 30 / 


ಮೋಲ್ : ರು . 30 / 


ಆಧಾರ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೆ ಛಾಫ್ ಖಾತೀರ್ ಅನುದಾನ್ ದಿಲ್ಲಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾಕ್ 

ಶ್ರೀ ಸುರೇಶ್ ಹರಿಲಾಲ್ ಶ್ಲಾ 

ಎಸ್ . ವಿ . ಸೂಪರ್ ಮಾರ್ಕೆಟ್ , ಲಂಡನ್ 
ಹಾಕಾ ಅಭಿಮಾನಾನ್ ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮೃಣಾಂ . 

- ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಕ್ಕೇರಾ , ಮುಂಬಯ್ 


आभार 


ह्या पुस्तकाचे छापणे खातीर अनुदान दिल्या म्हज्या मित्राक 

श्री सुरेश हरिलाल शहा 

एस . वि . सूपर मार्केट , लंडन 
हाका अभिमानान देव बरें करूं म्हण्तां . 

- जे . बी . सिक्केरा , मुंबई 


ದೋನ್ ಬಾಳಾಂ ಜಲ್ಮಾಲ್ಯಾಂತ್ , ಕುಟ್ಕಾ 
ದೋನ್ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ಪಾಂತ್ ಆಮ್ಯಾ ವೊಡ್ಯಾಂತ್ 


MICHELLE 
ಮಿಶೇಲ್ ಆನಿ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ 
ಜೊಶ್ಚಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ ದಿಲ್‌ರಾಜ್ ಆನಿ ಮೆಲೊಡಿಚಿಂ . 

( 20-2-1999 ) 
ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾ - ಧ್ಯಾನಾಂತ್ 
ಉಲ್ಲಾಸ್ ಭೋರುನ್ ಮೋಗ್ ಶಿಕಯಿಲ್ಲಾ ದೊಗಾಂ 
ನಾತ್ರಾಂಕ್ , ತಾಂಚ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ ಜಲ್ಮಾ ದಿವಸಚ್ಯಾ 
ಉಗ್ಲಾಸಾಕ್ , ಹೆಂ ಚುಟುಕಾಂ ಪುಸ್ತಕ್ , ಮೊಗಾಚ್ಯಾ 
ಉಮ್ಯಾ ಸಂಗಿಂ ಅರ್ಪಿತಾಂ . 

- ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಲ್ವೇರಾ , ಮುಂಬಯಿ 


दोन बाळाँ जल्माल्यांत , कुटमांत 
दोन फुलाँ फुल्लयांत आमच्या वोडतांत 


MAVERICK 
मिशेल आनि म्याविक 
जोवळिं भुगिं दिलराज आनि मेलोडिचिं . 

( 20-02-1999 ) 
उतर प्रायेच्या म्हज्या मना - ध्यानांत 
उल्लास भोरून मोग शिकयिल्या दोगां 
नात्रांक , तांच्या दुत्र्या जल्मा दिवसच्या 
उग्डासाक , हे चुटुकां पुस्तका मोगाच्या 
उम्या संगिं अर्पितां . 

- जे . बि . सिक्वेरा , मुंबई 


ದೋನ್ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ಯಾಂತ್ ... 


ಸಿಕೆರಿಂಗೆಲ್ಯಾ ಕುಟ್ನಾಂತ್ , 
ದೋನ್ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ಲಾಂತ್ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಮುಗ್ಸ್‌ಪಣಾಚ್ಯಾ ಪೊಕ್ರಿ ಹಾಸ್ಯಾನ್ 
ಆಮಿಂ ಮನಾಂ ಧಲ್ಲಾಂತ್ .. ! 

ಚುರುಕಾಯೆಚ್ಯಾ ಬಾಳ್ ನಡ್ವಾನ್ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಭೋಗ್ರಾ ನವಿ ಆಶಾ 
ದೈವಿಕ್ ಆಶೀರ್ವಾದಾನಿ ಭರೈಲಿ 
ಫುಡಾರಾಚಿ ಫುಡ್ಡಿ ದಿಶಾ ... ! 


ರುಪಾಂತ್ , ನಾಂತ್ , ಚಾಲಿಂತ್ 
ದಿಸ್ತಾತ್ ತಿಂ ಭೋವ್ ಸ್ಟಾಣಿಂ 
ಖರೆಂಚ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾನ್ 
ಕುಟ್ರ್ಯಾಕ್ ತಿಂ ಭಾಗಿ ದೆಣಿಂ ! 


' ಆಬಾ ” - ಮೃಣ್ ತಾಣಿಂ ಉಮ .. 
ದಿತಾನಾ ಕಾಳಿಜ್ ಸಿಂಚ್ ಭಯ್ಯಾ , 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಚತುರಾಯೆಚ್ಯಾ ನೆಣ್ಣಾ 
ಖೆಳಾಂನಿ , ಆಶೆಚೆಂ ಕೀರ್ಣ್ ದಿಸ್ತಾ .. ! 


' ಮಾವೂ ... ” , “ ಮಿಶಿ ... ” ಹೆಂ ಘರ್ 
ತುಮ್ಯಾಂಚ್ ನವ್ಯಾನ್ ರಚ್ಚಾಂ 
ಆಮೈಂ ನಾಂವ್ ಜಿವೆಂ ಉರೊಂಕ್ , 
ದೆವಾನ್ , ಜೊಸ್ಪ್ಯಾಂಕ್ ವಿಂಚ್ಚಾಂ ! 


दोन फुलां फुल्लयांत 
सिकेरिंगेल्या कुटमांत 
दोन फूलां फुल्लयांत 
तांच्या मुग्दपणाच्या पोक्रि हास्यान 
आमचिं मनाँ धल्लयांत । 

चुरुकायेच्या बाळ नडत्यान 
आम्कां भग्ता नवि आशा 
दैविक आशिर्वादानि भरतेलि 

फुडाराचि फुडलि दिशा । 
रुपांत , नडत्यांत चालिंत WORLD KONKANI LIBRARY 
दिस्तात तिं बोव शाणिं 
खरेंच तांच्या येण्यान 
कुटमाक तिं भागि देणं 

Accn No : 002598 
“ आबा ' म्हण ताणिं उमें 
दिताना काळिज सगळेच भरता 
तांच्या चतुरायेच्या नेण्त्या 

खेळांनि , आशेचे कीर्ण दिस्ता 
" मावू " 

" मिशि ' हे घर 
तुम्कांच नवयान रचलाँ 
आम्चें नांव जिवें उरोंक 
देवान जोवळ्यांक , विंच्लां . 


ಪಕ್ಕಾನಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಫೆಸ್ಟ್ 
ಬಾಬ್ ಕವಿರಾಜ್ ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಕ‌ ಹಾಣಿಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್ 
ದೋನ್ ಪುಡ್ಡಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಬರಂವ್ ಫಾಯ್ತಾನಾ ಹಾಂವ್ ಕಾಲುಬುಲೊ 
ಜಾಲೊಂ , ಹಳ್ಳಾನ್ ಕಾವೈಲೊಂ ಆನಿ ಬಾರಿಕ್‌ಸೊ ಕಾಂಪ್ಲೊಂ . ಖಂಚಾಯಿ 
ಪುಸ್ತಕಾಕ್ ಫುಡ್ಡಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪುಸ್ತಕ್ ಬರವ್ವಾಚಾಕ್‌ಯಿ ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾನ್ ಯಾ 
ಸಮಾನ್ ಆಸ್ಲ್ಯಾನ್ ಪುಣಿ ಬರಂಂ ವಾಜ್ , ( ಹೈಚ್ ಕಾಣೆನ್ ಜಾಯೊ 
ತೇಂಪ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾವ್ ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಂವ್ಯಾಂತ್ ಘಳಾಯೆಕ್ ಕಾರಣ್ ಜಾಲೊಂ ! 
ತರ್‌ಯಿ ತಾಣಿ ಕೆಲ್ಲೊ ಮಾನ್‌ಂಚ್ ಮೃಣೋನ್ ಲೆಕುನ್ ತಾಂಕಾಂ ದೇವ್ ಬರೇ 
ಕರುಂ ಮೃಣಾಂ . 

ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ಹಾಂಚೊ ಜಲ್ಸ್ ಮುಂಬಂಯ್ ಜಾಲ್ಲೊ ತರ್‌ಯಿ 3 
ವ್ಹಡ್ ಜಾವ್ಕ್ ಶಿಕಪ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಪಾವ್ಲೆ ಮಾಂಯ್‌ಗಾಂವಾಂತ್‌ಚ್ . ಪಾಂಗ್ರಾಚಾ 
ಫಾಮಾದ್ ಕಳ್ಯಾಂಚಾ ಪದ್ಮಳಾ ಮಧೆಂ , ಭಾತಾಂ - ಶತಾಂಚಾ , ರುಕಾ - ಝಾಡಾಂಚಿ 
ರೂಪುಷ್ಮಾಯೆಂತ್ ವಾಡ್ತಾನಾ , ಆಪ್ಲಿಚ್ ಮಾಯ್ ಭಾಶೆಂತ್ ಬರಾಂ ಬರಂವ್ 
ಆನಿ ಕವಿತಾ ಘಡುಂಕ್ ಖೂಬ್ ಸ್ಕೂರ್ ತಾಂಕಾಂ ಮೆಳ್ಳಿ . ದೆಕುನ್ಂಚ್ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಬಾಂನಿಂ ಗಾಂವ್ - ಭಾಟಾಂಚಿ ಗ್ರೆಸ್‌ಕಾಯ್ ಜಿವಾಳ್ ದಿಸ್ತಾ . ಶೈರಾಂತ್ 
ಸಬಾರ್ ವಕ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್ ಆಸ್ಸಾರ್‌ಯಿ ಸಯ್ . ಗಾಂವೈ ಮಾತ್ಯೆಚೊ 
ಫಳಾಭರಿತ್ ಈಟ್ ತಾಣಿ ರಚ್‌ಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ಮೆಳ್ಳಾ . 

ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ಹಾಂಚಾ ಪುಸ್ತಕಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂಚ್ ವಾಚ್ಛಾಂಕ್ ಉಮ್ಮೆದ್ 
ಹಾಡಂಪ್ಟೆಂ ಆನಿ ಸಾಹಿಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ಜಮ್ಮಾಂತ್ ವಿಶಿಸ್ಟ್ ಥರಾನ್ ಉಟೊನ್ ದಿಸೆ 
ತಸಲಿಂ , ಜಾಣ್ವಾಯೆಚಿಂ ಚಿಂತ್ಪಾಂ ಕವಿತೆಂಚೊ ಶೈಲೊ ಪಾಂಗ್ರುನ್ ' ಕಾಳ್ವಾಚ 
ಉಮಾಳೆ ' ' ಜಾವ್ ಭಾಯ್ ಆಯ್ತಾರ್ , “ ಏಕ್ ಸ್ವಪಣ್ ಆಧುರಂ ' ಪುಸ್ತಕ 
ರುಪಾರ್ ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಜಾಲೆಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಬುಧ್ವಂತ್ಕಾಯೆಚೆ ಗುಂಡಾಯೆ 
ಥಾವ್ ವ್ಹಾಳ್ಳಲ್ಲೋ ಚಿಂತ್ಪಾಂ - ಝರಿ , ದರ್ಯೆರುಪಾನ್ ಬದ್ಲುನ್ ಅಶಿ 
ಆಯ್ಲಿಂಲ್ಲಾರಾಂ ' ಉದೆಲಿಂ . ಜಾಕಾ 1998 ಚೊ , ಸಾಹಿತ್ ಆಕಾಡೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್ 
ಲಾಭ್ಯಾ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಗಾಂವ್ಯಾ ತೊಂಡ್ವಾತಿ ಮೃಣ್ ಆನಿ ನಿತಿ – ಉತ್ರಾಂಚೊ 
ಮುದ್ದೂ - ಮುಖಾವರಾಂ -ಮೊನ್ಸಾಂ ' ' ದೋನ್ ಭಾಗಾಂನಿ ಭಾಯ್ ಸರೊ 
ತಿನ್ನೊ ಭಾಗ್ ಛಾಪ್ಯಾಂತ್ ಆಸಾ . ನಂತರ್ ' ಚಿಕೊಳಿಂ ' ಆನಿ ' ಸತಾಂ ಆನಿ ಖತಾ 
- ಪಯ್ಯೋ ಭಾಗ್ ” ಉದೆಲಿಂ . " ಖತಾಂ ' ಮ್ಹಳೊ ಸಬ್ " Stains " ಯಾ 


" Spots " ಮೃಳ್ಳಾ ಲೆಖಾನ್ ನಯ್ , ಬಗಾರ್ " Falacies " ಯಾ " Myths " 
ಮೃಳ್ಳಾ ಅರ್ಥಾರ್ ವಾಪಾ ಮೃಣ್ ಮತಿಂತ್ ದವರೆಂ . ಆವಾಳ 
ದುವಾಳೆ ! ' ' ಆನಿ ಆತಾಂ ದಿಷ್ಟಿಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ . ಹೈ ಕವಿತೆಂನಿ ಮಾತ್ರ''೦ಚೊ ಗಾತ್ 
ಉಗೂ ಆಸ್ಯೆತ್ . ಪ್ರಾಸಾಂಚೊ ತ್ರಾಸ್‌ಯಿ ಚಡಿತ್ ಪಡೊಂಕ್ ನಾ ಆಸ್ಯೆತ್ . ಪುಣ್ 
ಜಿವಿತಾಚ್ಯಾ ಸತಾಂಚಿ ಗೊಡ್ವಾಣ್ ಆನಿ ಖತಾಂಚಿ ಕೊಡ್ವಾಣ್ ಲಿಪ್ಪಾ . ಜಿವಾಕ್ 
ಘಟಾಯ್ ಯಾ ಸುಶೆಗ್ ದಿಂವ್ವಾ ವಕ್ತಾಚೆ ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಗುಳಿಯೆಂ ಪರಿಂ , ಹರೆಕ್ 
ಕವಿತಾ ಪಾಂಚ್ ಯಾ ಸ - ಚ್ ಫಂಕ್ತಿಂನಿ ವ್ಹಡ್ ಚಿಂತಪ್ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಹಾಡ್ತಾ . 
ವಾಡ್ತಾಂ ವಾಚ್ಯಾಂ , ಕಾಂಯ್ ಫಲಾಣ್ಯಾಚಿಂ ಜಿವಿತಾ - ಚಿತ್ರಾಂ ಝಳ್ಳಾತಾತ್ . 
ಆಮ್ಯಾಚ್ ಗಾಂವಾಂತ್ , ವಾಡ್ಯಾಂತ್ ಯಾ ಸೆಜಾರಾಂತ್ ಆಮಿ ದೆಕ್ಟ್ರಾ , ಭಟ್ಟಾ 
ವಂಚಿಂ ಜಿಣ್ಯ - ಪಿಂತುರಾಂ ಬಾಬ್ ಸಿಕೆರಿಚಾ ಬಾಂನಿ ಉಭಿಂ ಜಾತಾತ್ . 
ಕೊಣಾಕ್ ತರೀ ಫಾರ್ ಜೊಕ್ಸಾಗಾಂಯ್ ಮ್ಹಣ್ ದುಬಾವ್ ಯೆಂವೈ ತಿತ್ತೆಂ ನೀಜ್ 
ಪಿಂತ್ರಾಪ್ ತಾಣಿ ಕೆಲಾಂ . ಹರೈಕ್ ಕೊಡು - ಗುಳಿಯಾಂನಿ ಕೊಣಾಚಿ ಜೀಣ್ 
ಕಶಿ ಆಸುಂಕ್ ನಜೊ ಮ್ಹಣ್ ರುಜು ಕರೊ ಹುಸ್ಕೊ ಆಸಾ ಶಿವಾಯ್ , ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ 
ದುಕಂವೊ ಯಾ ನಾಂವಾಕ್ - ಮಾನಾಕ್ ಆಮ್ಸ್ ಹಾಸ್ಟೆಂ ಪ್ರೇತನ್ ನಾ . 

ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ನ್ ವಿಂಚ್‌ಲ್ಲೊ ವಿಷಯ್ ಸಯ್ , ವಿಶಾಲ್ ಆನಿ ವಿಸ್ಕಾರ್ 
ಜಿನ್ನಾಜೆ . ಲಗ್ನಾ ಫುಡೆಂ ಆವಯ್ಪಣ್ , ಮಲ್ಪೆಚೆಂ ಪಿಯೊಣೆಂ , ಬೆಟ್ಟೆಪಣ್ , 
ಮಾಂಯ್ ಸುನಾಂಚೊ ರಾಗ್ , ಬಾಪ್ಪಾ ದುಬೈಚೊ ಕಾಜಾರಿ ಬಾಂದ್ , 
ಭುರ್ಗ್ಯಾ ೦ ಥಾವ್ ಆವಯ್ ಬಾಪಯ್ಕಿ ಬೆಪಾ , ಪೈಶಾಂಚಿ ಪುಜಾ , ಮಲ್ಲಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ಸಾ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಾಂನಿ ಪೊಕ್ಕೊ ದಳ್ಳಾರ್‌ , ಧುವೆಕ್ ಸಕ್ ಸೊಧ್ವಂ 
ವಿದೊವ್ ಆವಯ್ ಚಲ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಕಾಜಾರ್ ಜಾಂವೈಂ , ದೇವ್‌ಭಕ್ತಿಚ್ಯಾ ಜೊಡ್ಯಾಚೆ 
ಧುವನ್ ಪತ್ನಿ ಜಾತಿಚ್ಯಾ ಚಲ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಲಗ್ ಜಾಂವೆಂ , ಸಮಾಜ್ ಸೇವಿಕೆಚೊ 
ಘೋವ್ ಅನಾಥ್ ಆಸ್ಕಾಂತ್ , ಫಿರ್ಗಜೆಚ್ಯ ಸಲಹಾ ಮಂಡಳಿಂತ್ ಮಾಣ್ಣುಗೆ 
ವಿಶ್ಯಾಂತ್ ಫಾಂಗ್ ದಿಂವೆಂ ಮಾನೆಸ್ತಿಣಿಚೆ ಧುವೆನ್ ಸ್ಟೀವ್‌ಲೆಸ್ ' ' ಬ್ಲಾವ್ 
ನೈಸ್ಕೊ - ಅಶೆಂ ಹರೆಕ್ ಕವಿತೆಂತ್ ಜಿಣ್ಯಚಿಂ ವಿವಿಧ ಮುಖಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ . 

ಸಮಾಜಿಚ್ಯಾ ಗುಣಾಂಚೆರ್ ಆನಿ ಊಣಾಂಚೆರ್ ಗಿದಾಚಿ ದೀಷ್ ಫಾಂಕಯ್ತಾನಾ 
ಗ್ರೇಸ್ - ದುಬ್ರಾಂಚೊ ಫರಕ್ , ಪಯ್ಯಾಂಚೊ ವಿಭಾಡ್ , ಫೆಶನ್ - ಭಾಂಗ್ರಾ 
ನಗಾಂಚೊ ಆವ್ರಾರ್ , ಪೊಕ್ಕಿ ದತ್ , ಅರ್ಥ್ ನಾತ್ಸಲ್ಯೂ ರಿವಾಜಿ ಆನಿ ಪಿಶಿ 
ಪಾತ್ಯೆಣಿ , ಮಟ್ಕಾ ಆವ್ಯಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್ - ಅಶೆಂ ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ನ್ ವಿವರುಂಚೆ 
ವಿಷಯ್ ಥರಾವಳ್ , ರಾಜಕೀಯ್ ಮೃಣಾನಾ ನೋಟಾಂಚೊ ಆನಿ ವೋಟಾಂಚೊ 


>> 


ಖೆಳ್ ಚಲ್ಲೆಂ ಎಲಿಸಾಂವ್ ಲೊಕಾಕ್ ಖರೆಂಚ್ ತೆಂತೆಸಾಂವ್ ಯಾ ಮಾಲ್ವಿಸಾಂವ್ 
ಮೃಣ್ ತೆ ಸವಾಲ್ ಉಡಯ್ತಾತ್ , ಸಮಾಜೆಂತ್ ಕುಸ್ಟೆಂಪಣ್ , ಮೀಜಾಸ್ , 
ಖರಿಮಸ್ತ್ ವ ಆಡೆಚಿ ಭಾಗ್ - ಹೆಂ ಖಂಚೆಂಯಿ ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ಟ್ರ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೆ 
ಧೂಮ್ಮೆ ಥಾವ್ ಚುಕಾರಿ ಮಾರುಂಕ್ ಸಾಥ್ ನಾ . ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ಲೊಕಾಚೆ 
ಜಿಬೆರ್ ಆದಿಂ ಲೊಳೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಸದಾಂ ಉಲವ್ಯಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ದಾಕ್ಷಾಕ್ , ' ಕುಸ್‌ಲ್ಲಾ ಕುವಾಳ್ಯಾಕ್ ಫುಂ‌ಲ್ಲೊ ನಾರ್ ' ಆಮ್ಯಾಂ 
ಕವಿರಾಜಾಚ್ಯಾ ' ಆವಾಳೆ - ದುವಾಳೆ ' ನಿ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ಆಪ್ಲಿಂಬೊಗ್ಗಾಂ ಉಚಾರಾನಾ , ವಾಚ್ಛಾಂಚಾ ಸುದ್ಪಣಾಕ್ 
ದಕೊ ಲಾಗಾತ್ ವ ವಾಪರ್‌ಲೆ ಸಬ್ ವ ಉತ್ರಾಂ ಹಳ್ತಾನ್ ಬಾಸ್ಕಲ್ ಯಾ ಪೊಜ್ಜೆ 
ಮೃಣೋನ್ ' ಬಿಲ್ಲೊ ಲಾಗಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಭಿರಾಂತ್ ದಾಕಯ್ತಾ . ತ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಹೆ 
ಕವಿತೆಂಕ್ ಆನೆಕ್ ವಿಶಿಷ್ಪಣ್ ಆಸಾ . ತಿಂ ಸರ್ವ್ ಆಮಿ ಸದಾಂಯಿ ಉಚಾರೈ 
ಭಾಶೆಂತ್ ರಚ್ಚಾಂತ್ . ಹ್ಯಾ ಕ್ರಿಯೆಂತ್ ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ಚಾ ಚಿಂತ್ಪಾಂಚೊ ಲೋಟ್ 
ಆನಿ ಭರ್‌ ಇತ್ತೊಯಿ ಬಳಾಧಿಕ್ಕೀ ಥೊಡೆ ಸುವಾತೆನಿಂ ಭಾಶೆಂಚೆ ಬಾಂದ್ 
ತುಟೊನ್ ಪಡ್ತಾತ್ , ಆನಿ ಪರಿ ಬಾಶೆಂಚೆ ಚಡಾವತ್ ಕಾನಡೀ , ತುಳು ಆನಿ 
ಹಿಂದಿ - ಸಬ್ ಸಂದ್ರಾಪಾ ಪಾಣೆ ಮಿಸ್ಕಾಲ್ಯಾತ್ , ( ಘಾಗ್ಯಾಚೊ ನಾಡೊ 
' ಡಿಲ್ಸ್ ' ಪಟ್ಟೋ , ಚೆಡ್ವಾಚೊ " ರಾಪಾಟ ' , ' ಬಜೀ ” ಮಾಟ್ ಪಡ್ಲೆಂ , 
ಮೊಗಾನ್ ' ಲಾಡ್ ' ' ಕರೈಂ , ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ ' ಮಾಲ್ಟಂ , ' ಹತೋಟಿ'ಂತ್ ದವರೈಂ , 
“ ಬಿನ್ಹಾಸ್ ' ಚಾಲ್‌ - ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಬಾರ್ . ) ಪುಣ್ ಕವಿಚಾ ಚಿಂತ್ಪಾಂಚೆಂ 
ದ್ವಾಳಪ್ , ವಾಚ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ಯಿ ಬಳಾನ್‌ಶಂ ವ್ಹಾಳವ್ ವರಾನಾ , ಕವಿತೆಂಚ್ಯಾ 
ರುಪಾಕ್‌ಚ್ ಬಾಬ್ ಜೆ . ಬಿ . ನ್ ಅಸಲಿ ಏಕ್ ನವಿ ಕೂಸ್ ದಿಲ್ಯಾಗಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಭೋಗಾಪ್ ಥೊಡ್ಯಾಂಚೆ ಮತಿಂತ್ ಯೆಂವ್ ವಾಟ್ ಆಸಾ . 

ಸಮಾಜಿಂತ್ಸೆಂ ಭೋಳೆಪಣ್ ಆನಿ ಮೈಳೆಂಪಣ್ ದೋನ್‌ಯಿ ದಾಕವ್ ಬಾಬ್ 
ಜೆ . ಬಿ . ಆವಾಳೆ - ದುವಾಳೆ ' ಲಿಖುನ್ ಸತಾಂ ಆನಿ ಖತಾಂ ಉಗ್ತಿಂ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್ . 
ತಾಣಿ ಏದೊಳ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತಿಕ್ ವಾವ್ರಾಕ್ ಪಾಸ್ವತ್ ತಾಂಕಾಂ ಉಲ್ಲಾಸ್ 
ಉಚಾರುನ್ ಮುಖ್ಯಾ ಸರ್ವ್ ಯೆವ್ವಣಾಂನಿ ತಾಂಕಾಂ ಬರೆಂ ಮಾಗ್ತಾಂ . 
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- ರಿಚ್ಚಿ ಲಸ್ರಾದ್ 
ಮಂಗುರ್ – 575 002 ( ' ' ಬ್ಲೊಂವ್ ಆನಿ ಮಿರಿಂ ” – ಪುಸ್ತಕಾಚೊ ಬರಯ್ತಾರ್ , 

ಕವಿ , ಆನಿ ಪತ್ರಕರ್ 


20-02-2001 


पक्वाना पयलें फोण्ण 


बाब “ कविराज ' जे . बि . सिकेर हाणिं तांच्या नव्या पुस्तकाक दोन फुडलिं 
उत्रां बरंवक फरमायताना हाँव कालुबुलो जालों . हळतान कावजेलों आनि 
बारिक्सो कांप्लों . खंचायि पुस्तकाक फुलिं उत्रां पुस्तक बरवप्याचक्यी मालघडयान 
या समान अस्ल्लयान पुणि बरंवचिं वाजबि ( हेच्च कावजेणेन जायतो तेंप पाशार 
जावन प्रगट जांवचांत घळायेक कारण जालो ! ) तरयी ताणि केल्लो मान्च म्हणोन 
लेकुन तांका देव बरें करुं म्हणतां . 

बाब जे . बि . हाँचो जल्म मुंबयंत जाल्लो ती ते व्हड जान्न शिकाप जोडुक 
पावल्ले माँय गाँवांतच्च . पांग्ळाचा फामाद कळ्यांचा परमळा मदें , भातां – शेतांचा , 
रुका झाडांचे रुपरूपकायेंत वाडताना , आपलेच मायभाषेत बरपां बरंवंक आनि 
कविता घडुक खूब स्पूर्त ताँका मेळ्ळि ! देकुन्च तांच्या बरपानिं गाँव – भाटांचि 
ग्रेस्तकाय जिवाळ दिसता . शेरांत सबार वरसां थावन वस्ति करून आसल्यारी 
सय्त , गाँवचे मात्येचो फळाभरित ईट , ताणि रचल्लया साहित्याक मेळ्ळा . 

बाब जे . बि . हांचा पुस्तकांचिं नाँवांच वाचप्यांक उमेद हाडंवचिं आनि 
साहित्याच्या जमयांत विशिष्ट थरान उटोन दिस्चे तसलिं . जाण्वायेचिं चिंतपां 
कवितेंचो शेलो पांग्रुन “ काळजाचे उमाळे ' जान्न भाय् आयल्यार “ एक स्वपण 
अधुरें ' पुस्तक रुपार संपूर्ण जालें . उप्रांत बुदवंत्कायेचे गुंडाये थावन व्हाळ्ळल्यो 
चिंत्नां - झरि , दर्या रुपान बदलुन “ अशिं आयलिं ल्हारां ” उदेलिं , जाका 
1998 चो साहित्य अकादमि पुरस्कार लाभला . उप्रांत गाँवचा तोंडपाशि 
म्हण्णयो , आनि निति – उत्रांचो मुदगो ‘ मुखावराँ – मोवळां ' ' दोन भागांनि भायर 
सरलो . तिसरो भाग छाप्यांत आसा . नंतर चिकोळिं आनि “ सतां आनि खतां " 
( पयलो भाग ) उदेलिं . खतां म्हळ्ळो सब्द " Stains " या " Spots " म्हळ्ळया लेखान 
नंय , बगार " Fallacies " या " Myths " म्हळ्या अर्थार वापरला म्हण मतिंत 


दवरचें . 


आनि आतां दिष्टिक पडतात “ आवळे - दुवाळे ' हे कवितेंनि “ मात्रेचो गात्र 
उणो आसयेत . पूण जिवि ताचा “ सतांचि ' ' गोडसाण आनि “ खतांचि ” कोड्साण 
लिपल्या . जिवाक घटाय या सुशेग दिवचा वक्ताचे ल्हान गुळ्ये परिं हरयेक कविता 
पाँच या स पंक्तिनि व्हड चिंताप उज्वाडाक हाडता . वान्तां वान्तां कांय फलाण्याचिं 
जिविता चित्रां झळकातात आम्चाच गाँवांत , वाडयांत या सेजारांत आमि देकचा 
भेटचा व्यक्तिचिं जिण्ये – पितुरां बाब सिकेरिचा बरपांनि उबिं जातात . कोणाक 
तरी फार जोक्लागाय म्हण दुबाव येवचे तित्ले नीज पिंत्रप ताणि केलां . हरएक 
कोडु गुळ्यांनि कोणाचिय जीण कशि आसुंक नजो म्हण रुजु करचो हुस्को आसा 
शिवाय कोणाक्यी दुकंवचो या नाँवाक – मानाक आयब हाडचे प्रेतन ना . 

बाब जे . बि . न विचल्ले विषय सप्त विशाल आनि विस्तार जिन्साचे . लग्ना 
फुडें आवयपण , मरजेचें पियोणे , बेबदेपण , मांय सुनांचो राग , बापल्या - दुवडेचो 
काजारि बाँद , भुरग्याँ थावन आवय बापयचि बेपर्वा , पैशांचि पुजा , मरणा 
उप्रांतल्या विधि विदानांनि पोकळो दळ्बार , दुवेक सैरिक सोदचे विदव आवयन 
चल्या लागि काजार जांवचें , देव भक्तीचा जोड्याचे दुवेन पर्कि जातिचा चल्या 
लागिं लग्न जांवाचे , समाज सेविकाचो माण्सुगे विश्यांत प्रसंग दिवचें , मानेस्तिणिचे 
दुवेन “ स्लीवलेस ब्लावज न्हेस्चो – अशिं हरएक कवितेत जिण्येचिं विविद मुखाँ 
दिस्तात . 


समाजिचा गुणांचेर आनि ऊणांचेर गिदाचि दीष्ट फांकयताना ग्रेस्त 
दुबळ्याचो फरक पयश्याँचो विभाड , पैशान – भांग्रा नगांचो अवतार , पोकळि 
दवलत , अर्थ नातलल्यो रिवाजि आनि पिशि पात्येणि , मटव्या आवकाचि सोभाय 

अशिं बाब जे . बि . न विवरूंचे विशय थरावळ . राजकीय म्हणताना नोटांचो - 
वोटांचो खेळ चल्चें , एलिसांव लोकाक खरेंच तेंतेसांव वा माल्दिसांव म्हण ते सवाल 
उडयतात . समाजिरले हे खंचेय बाब जे . बि . चा उत्रांचे दोम्शे थावन चुकारि मारुंक 


साध्य ना . सांगाताच लोकाचे जिबेर आदि लोळोन आसल्लिं सदां उलवपाचिं उत्रां 

दाकल्याक “ कुसल्या कुवाळ्याक फुरंगेल्लो नार्ल ' ' आम्कां कविराजाचा 
“ आवाळे - दुवाळे नि वाचुंक मेळतात . 

बाब जे . बि . आपलिं भोग्णां उचारताना , वाचप्यांचा सुद्दपणाक दको लागात 
वा वापारले सब्द वा उत्रां हळ्तान भास्कळ वा पोज्डे म्हणोन ' बिल्लो ' लागात म्हळ्ळि 
भिरांत दाकयना . त्याशिवाय ह्या कवितेंत आन्येक विशिष्टपण आसा . तिं सर्व 
आमि सदांच उचारचे भाशेत रचल्यांत . हे क्रियेंत बाब जे . बि . चा चिंत्पांचो लोट 
आनि भ्हर इत्लोयि बळादिक कि थोडे सुवातेनिं भाशेचे बाँद तुटोन पडल्यात आनि 
परकि भाशेचे चडावत कानाडि , तुळु आनि हिंदी संद्रापा परमाणे मिस्ळाल्यात 
( गाग्रयाचो नाडो “ डिल्ल ' ' पडचो चेडवाचो “ रापाटा " , " बजी ' माट पडल - लें 
मोगान “ लाड " करचें , “ कंडापट्टे ' मारचे “ हतोटिंत ' दवरचे “ बिंदास ' चाल 
आनि हेर सबार ) पूण कविचा चिंत्नांचें व्हाळाप , वाचतल्यायी बळानशें व्हाळवन 
व्हरताना , कवितेंचा रुपाक्च बाब जे . बि . न असलि एक नवि कूस दिल्यागाय 
म्हळ्ळे बगाप थोड्यांचे मतिंत एंवक वाट आसा . 

समाजिंतलें भोळेपण आनि म्हेळेपण दोन्यि दाकवन बाब जे . बि . न् 
“ आवाळे - दुवाळे ' लिखुन सतां आनि खतां उग्तिं केल्यांत . ताणि एदोळ केल्लया 
साहितिक वाव्रा पास्वत तांकां उल्लास उचारुन मुकल्या सर्व एवजणानि तांका बरें 
मागतां . 


पि . ओ . बाक्स 552 
मंग्ळूर - 575 002 
20-2-2001 


रिच्चि लस्राद 
( " मोव आनि मिरिं " - पुस्ताकाचो बरयणार , 

कवि आनि पत्रकर्त ) 


1987 


ಜೆ . ಬಿ . ಸಿ.ರಾಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆನಿ ವಾವ್ 

जे . बी . सिक्केराची पुस्तकां आनी वाव्र 
1. ' Ros 23rs ' - 3000200 
' सल्वोणेत जीक ' – कादंबरी 

1957 
2. ' 20ET B ? ' - 920p 
' दोत कित्ली ' - प्रबंध 

1962 
3. ' ಬೊಂಬಯ್ ಕೆನರಾ ಕೆಥಲಿಕ್ ಡಿರೆಕ್ಟರಿ ' - ಸಂಪಾದಕ್ 
' वोंवय केनरा केथलिक डिरेक्टरी ' – संपादक 

1964 
4. 09_23 VEDIDE ' - 3030 

' काळजाचे उमाळे ' - कवितां 
5. SD80 ' - 3300 
' एक सपण आधुरें ' - कवितां 

1989 
6. 80000000 ರಾಂ ' - ಕವಿತಾಂ 
' आशीं आयली ल्हारां ' - कवितां 

1992 
7. ' 2000 / 3ero ' - wor Dos 
( ಮ್ಯಾಂಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ - ವಾಕ್ಯಾಂಚಿ ಪುಂಜಾವಿ ) 

1995 
( म्हाल्गड्यांच्या उत्रावाक्यांची पुजांव्णी ) 
8. 238.00 - 1000 
' चिकोळी ' - कवितां 

1997 
9. 30 - 2500 - 2030 
' सतां - खतां ' - कवितां 

1998 
10. ' De - 2030 ( 3385 ) 
' सत्यो – मित्यो ' ( तुळु ) कविता 

2000 
11. ' ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊನ್ಸಾಂ ' - ಭಾಗ್ ದುಸೊ ಆನಿ ತಿಸ್ರೋ 

( ಮ್ಯಾಂಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ - ವಾಕ್ಕಾಂಚಿ ಫುಂಜಾ ) ಛಾಪ್ಯಾಂತ್ ಆಸಾ 
' मुखांवरा मोळा ' - भाग दुसरो 
( म्हाल्गड्याच्या उत्रा - वाक्यांची पुंजाव्णी ) छाप्यांत आसा 


' मुखांवरा मोळां ' 


भाग पयलो 


ಧುವೆಚೆ ದುವಾಳೆ ! 


ಫುಡ್ಡದ್ ಬಾಂಳ್ಳರಾಕ್ ಯೆನೊ ಯೆತಾನಾ , ಧುವ್ ಆವಯ್ ಕಡೆ : 
“ ಮಾಂಯ್ , ಹ್ಯಾ ! ಪೊಟಾಂತ್ ದುಕ್ತಾ !! ಜಾತಾ , ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂಶಂ ? ... 
ಯೆದೊಳ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾ ಅಶೆಂ ... ಹಾಯ್ ಆವಯ್ ; ಹೆಂ ಕಶೆಂ ? ' ' 
ಆವಯ್ : ' ಜಾಣಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆ , ತುಕಾಚ್ ನಹಿಂ ತೆಂ ತಶೆಂ ... 
ಸರ್ವಾಂನಿ ಹೆಂ ಭಗ್ತಾಂ , ಜಾಣೆ ಆಪ್ಪಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಕಾಜಾರಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ ! 
ಸೊಸ್ಲಾಂ ಸಕ್ಷಾಂನಿ ತೆಂ ; ಆನಿ ಕಷ್ಟಾಂ ವೆಳಿಂ , ವೆಂಗ್ತಾ ೦ ಉಶಂ !! ?? 


धुवेचे दुवाळे 
फुड्लद बांळ्तेराक येणो येताना , धुव आवय कडे : 
" HTT , ! T27 !! JIOT , d hd9f ? ... 
ಶಿಕ್ಷಕರ Flag HT 39t ... IT HTay ; ಹ f ? ' ' 

आवय : “ जाणा म्हज्या धुवे , तुकाच्च नहिं तें तशें .. 
सर्वानि हें भग्लां , जाणे आण्णायिल्ले काजाराचें पिशें ! " 
THI STH A ; HTTA ಹಳೆ ತಹ , ಈಗ ತ 9 f !! ' ' 


* 1 * 


ಸರ್ಕಾರಿ ಕುವಾಳೆ ! 


ಪಾಟ್ನಾ ಪನ್ನಾಸ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಹಿನ್ , ಸರ್ಕಾರ್ 
ಹಾಡ್ತಾ , ಕಾಯ್ತಾಂ ವಯ್ ಕಾಯ್ಯೋ ... ನಾಸ್ಕಾಂ ವಾಯ್ಯೋ !!! 
ಅನ್ನೊಗಾನ್ ಆಮೈ ಥಂಯ್ ಉಬ್ಬಾತಾ ಸಾವಾಲ್ 
" ಹ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಿಂ ದುಬ್ಯಾಂಕ್ ಕಿತ್ತೊ ? ಗ್ರೇಸ್ತಾಂಕ್ ಕಿತ್ತೊ ?? 
ಜಾಲಾ ಜಾವ್ಯತ್ ಅಸ್ಲಿ ಫಾಯ್ದೆ ???? 


50 


सरकारि कुवाळे 


पाटल्या पन्नास वर्सी हिशिन , सरार 


HI , 6 ] ತ್ಯಾ ... HIT JE !!! 


अन्भोगान आमचे थंय उब्जाता सावाल 


" ह्या निम्तिं दुब्ळ्यांक किलो ? ग्रेस्तांक किलो ?? 


VII ೮ || ವ 3rd ಷ ??? 
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ವೊಟಾಚೆಂ ಗೊಸಾಳೆಂ ! 
' ವೊಟಾ ವೆಳಿಂ ' ಮತ್ ' ಆಪ್ಲಾಂವ್ , ತೊ ಹಾತ್ ಜೊಡ್ಸ್ ಭಂವೊ , 
ತಕ್ತಿ ಆಡ್ ಘಾಲ್ಸ್ , ವೈಡಾಂ - ಜ್ಞಾನಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಯಾಂ ಪಡೋ ! 
ಜೀಕ್ ಜೊಡ್‌ಲ್ಲಿಟ್ಸ್ , ಗಾಚೆರ್ ಚಡ್ಡಿ !! 
ಜಾಲೊ ವಡೋ !!! ಆತಾಂ ಕಲ್ಬಂ ಕಾಂಯ್ ನಾ ... 
( ವೋಟಾ ' ಬದ್ಲಾಕ್ ನೋಟ್ ಮಾಗ್ತಾ ... ಗೊಮ್ಮಿ ನೀಟ್ ಕರ್ 
ಭಾಸಾಯ್ತಾ : ಜರೂರ್ ಕಾಂ ತುಮ್ಯಾಂ ಉಪ್ಯಾರ್ ಸಗ್ರಿ !!! 


del 


ಸಂ 


वोटाचे गोसाळे 
“ वोटा वेळिं ' मत ' आप्णांक , तो हाथ जोड्न भंव्लो , 
तक्लि आड घाल्न , व्हडां – ल्हानांच्या पायां पड्लो ! 

जीक जोड्लिच्य , गाद्येचेर चड्लो !! 

TICT ಇ grit !!! Hdi F ತೆ ಹ ly HI ... 
' वोटा ' बद्लाक नोट मारता ... गोम्टि नीट कर्न 
भासाय्ता : जरूर कर्ता तुम्कां , उप्कार सग्ळो !!! 
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ಮಂತ್ರಿಂಚೆ ಗೊಟಾಳೆ ! 
ತಂತ್ರಿ ಆಮೈ ಮಂತ್ರಿ , ಶಿಂತ್ರಿ ಕರ್ ದೇಶಾಚ್ಯಾ ಖರ್ಚಾರ್‌ , 
ಆಮ್ಯಾ ಗರ್ಜೆವಂತ್ ಲೊಕಾ ಖಾತೀರ್ , ವಕ್ತಾಂ - ಚಿಕಿತ್ಸೆಕ್ 
ಕುಮಕ್ ಹಾಡುಂಕ್ , ವಿದೇಶಾಂಕ್ ಧಾಂವೆ .... 
ಥಂಯ್ ಮಝಾ ಮಾರುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ ! ... 
ಭಾವೈ ಗರ್ಜೆವಂತ್ , ವಕ್ತಾಂ - ಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಾಸ್ಕಾಂ , ಹಾಂಗಾ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಂಚ್ಯಾ ದಾರಾರ್ , ಜರ್ಕಟೊನ್ ಮೆಲೆ !! 


c ಲಿ 


DØ 


a 


मंत्रिंचे गोटाळे 
तंत्री आम्चे मंत्री , शिंत्रि कर्न देशाच्या खर्चार , 
आम्च्या गर्जेवंत लोका खातिर , वक्तां – चिकित्सेक 

P4 Flyf , q3I ಹ ಆ jaa ! ... 

* HST HT ಕ d ! ... 
बावडे गर्जेवंत , वक्तां – चिकित्सा नास्तां , हांगा 

आस्पत्रेच्या दारार , जर्कटोन मेले !! 
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ದೆವಾಚಿ ನೀತ್ 


ಆದಿಂ ಪಾತ್ಯಾಕ್ ಶಿಕ್ಷಾ ತಕ್ಷಣ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಖಂಯ್ ... 
ಬಾಪಾಯ್ಯಾ ಪಾತ್ಯಾಕ್ , ಸಜಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಭಜ್ಞಾಲಿ ಖಂಯ್ ! 
ಆತಾಂ ನಿಯಮ್ ಬದಲ್ಲಾಂ 
ಸಕಾಳಿ ೦ ಆಧಾರಾ ಕರ್ಮಾಕ್ , ಸಾಂಜೆರ್ ತಾಕಾಚ್ 
ಫಳ್ ಲಾಭ್ಯಾ ! ಸಗ್ಯಾ ತಾಚ್ಯಾ ಸಂತತೆಕ್ ಘಡ್ಯ ಸಜಾ 
ಭಗುಂಕೀ ಪಡ್ತಾ ! - ಹೆಂ ಸದಾಂ ದಿಸ್ತಾ !! 


देवाचि नीत 
आदिं पात्काक शिक्षा तक्षण नातल्लि खंय ... 
बापच्या पात्काक , सजा भुर्त्यांक भेज्तालि खंय ! 

आतां नियम बदल्लां 
सकाळिं आधालेल्या कर्माक , सांजेर ताकाच्च 
फळ लाभ्ता ! सगळ्या ताच्या संततेक घड्ये सजा 

4 ] 4sa ! - HOT GRA !! 
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> 


ದಾದ್ಘಾಚಿ ಗತ್ 
ಗಲ್ಫಾಕ್ ವಚೊನ್ , ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ್ ಪಯ್ ಕರ್ 
ಆಜ್ಞಾ ಪತಿಣೆಕ್ ಪಯ್ಕೆ ಧಾಡ್ಕೊ ಗ್ರಾ ... 
ಕಾಮ್ ಉಸ್ಮಿನ್ , ಗಾವಾಂಕ್ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ದೆ !! 
ಘೋವಾಕ್ ಲೆಕಿನಾತ್ಲ್ವಾ , ಬಾಯ್ಕೆಚೆಂ ಕರ್ತುಬ್ ನಿಯಾಳ್ 
ತಕ್ಷೆಕ್ ಹಾತ್ಮಾರ್ ಥಡ್ನಡ್ಡಾ ! 
ಚೂಕ್ ವಳ್ಕೊನ್ , ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ್ ನಿಯಾಳ್ಳಾ ! ? ! 


दादल्याचि गत 
गल्फाक वचोन , आवय बापय्क पय्स कर्न , 

आपल्या पतिणेक परशे धाड्चो ग्रायक ! ... 

काम उस्ळोन , गावांक पाटिं आय्लो !! 
घोवाक लेकिनातल्लया , बायलेचे कर्तुब नियाळ्न - 

तक्लेक हात मार्न थडफड्ता ! 
चूक वळकोन , आवय - 4T9 ) FIJI ? !! 
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ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಮಾತಿ 
ದಿಷ್ಟೂಡೆಂ ಮೀಸ್ - ಇಗರ್ಜ್ , ಹಪ್ಯಾ - ಹಪ್ಯಾಕ್ ಕುಮಾರ್ , 
ದೀಸ್ - ಭರ್ ಮಾಗ್ಲೆಂ , ಸಾಂಜೆರ್ ತೇರ್ಸ್ ! 
" e ... ass ! 2003 Se dev ' ' - © ! 
ಆತಾಂ ತಿಣೆ ಘೋವಾಕೀ ಸೊಡ್ತಾಂ , ದೇವಾಕೀ ಸಾಂತ್ವಾಂ ! 
“ ಕಣ್ಕಟ್ಸ್ ” ದೆವಾಸಾಂವ್ ಮೃಸ್ಟಂ ಹಾಕಾಚ್ !! 


HI 


दोळ्यांक माति 
दिस्पोड़तें मीस – इगर्ज , हापत्या – हापत्याक कुम्सार , 

दीस भर मारणे , सांजेर तेर्स 
" देव .. देवच्च ! घोवयी आपलो देव ' ' – म्हणतालि ! 
जा आतां तिणे घोवाकी सोडलां , देवाकी सांड्लां 

" कण्णकट्ट ' देवासांव म्हण्चे हाकाच्च !! 
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ಗೋಸ್ಟ್‌ಕಾಯೆಚೆ ನೇಟ್ 


ಗೋಸ್ಟ್‌ಕಾಯೆಚೆಂ ಪ್ರದರ್ಶನ್ ಕರುಂಕ್ , 


ಆತಾಂಚೊ ದರ್ಭಾರಿ ಬಾಯ್ದೆ - ಭಾಂಗ್ರಾನ್ 


ಸಜಯ್ತಾತ್ ಕೂಡ್ - ಹಾತಾಂನಿ ರಾಸ್ ಕಾಂಕ್ಷಾಂ ... 


ಸರ್ಪಳ್ಯಾಂನಿ ಫುಗಾರ್ ಕಾತ್ ಆಪ್ಟೆ ಗಳ ! 
ಪಾಡಾರಿ - ಪೊಕ್ರಿ - ಪುಂಡಾಂಕ್ , ಹ್ಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ 
ಬಾಯ್ಕಾಂಚೆರ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ನಗಾಂಚೆರ್‌ಚ್ ದೊಳೆ !! 


$ 


ग्रेस्तकायेचे नेट 


ग्रेस्तकायेचें प्रदर्शन करुंक , 


ಕರ 


आतांच्यो दर्भारि बायलो - भांग्रान 


Hvad S - Fuld RTH 171 ... 

सर्पळ्यांनि फुगार करतात आपले गळे ! 
पाडारि – पोक्रि – फुडांक , ह्या लोकाच्या 


बायलांचेर आनि तांच्या नगांचेरच्च दोळे !! 
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ಚರ್ಬೆಚಿ ವಾಟ್ 


ಚೆಡುಂ ಘರಾಂಚೆಂ ಆಯ್ಕಾನಾಸ್ಕಾಂ 


ರಾಪಾಟಾನ್ , ಘವ್ ಭಂವಾ ದಾಟೊ - ಮೊಟೊ ಚೆಡೋ ! 


ಸೆಜಾಲ್ಬಂ ಆನಿ ದೆಖ್ಲಿಂ ತಾಕಾ ವೊಲಾಯ್ತಾತ್ ಮೃಣೋನ್ : 
" ಮಿರಾಯ್ಕಾ ಪಳೆ ... ಲಜ್ - ಮರ್ಯಾದ್ ನಾತ್ತೂ 


ಉಬೊ ಸುಳ್ , ತುರುಪಾಚೊ ಗೊಡೋ !! ?? 


चर्बेचि वाट 


चेडुं घरच्यांचे आयकानास्तां 
रापाटान , घेव्न भंव्ता दाटो – मोटो चेडो ! 


सेजारचिं आनि देखतेलिं ताका वोलायतात म्हणोन : 


“ मिरायता पळे ... लज मर्याद नात्लो 


उबो 


, 71s !!!! 
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ಸಮಾಜೆಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್ 
ಧುವನ್ ಕಿಂ ಉಡ್ಕಾಣಾಂ - ಗಾಡಾ ಗಾಲ್ಯಾರೀ ... 
ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ್ , ತೆಂ ಖಾಂ - ಬೊಳಂ - ವರೆಂ ! 
ಸುನ್ ಗುಣೆಸ್ಟ್ - ಮಾನೆಸ್ತ್ - ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆಂ ಆಸ್ವಾರೀ - 
ತೆಂ ತಾಂಕಾಂ ನಹಿಂ ಆಪ್ಲೆಂ ... ತಾಂಕಾಂ ತೆಂ ಜಾತಾ ಭಿಂ ! 
ಹೆಂ ಲಕ್ಷಣ್ ಹುನ್ ಉದಾಕ್ ಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಸಮಾಜೆಚೆಂ !! 


& 


समाजिचे लक्षण 
धुवेन किलिं उड्काणां – गाडा गाल्यारी 
आवय - बापय्क तें खाल्तें ಇಹ - d ! 
सुन गुणेस्त – मानेस्त – आपुर्बायेचें आसल्यारी 
ते तांका नहिं आपलें ... तांका तें जाता भल्तें ! 
हे लक्षण हुन उदाक पडलेल्या समाजिचें !! 
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ಘರ್ಚಾಂಚೆಂ ದುರ್ಸೊಣೆಂ 
deso - " 3030020 " ... 
ಘರಾಂನಿ ವಾಯ್ ಕೆಲ್ಲಿ ! ತಾಣಿಂಚ್ ಸಕ್ ಸೊದ್ದಿ , 
ಚಲಿಯೆಕ್ ಪಸಂದ್ ತಾಣಿಂಚ್ ಕೆಲೆಂ ! ... 


ಹಾಂವೆಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ಖುಶಕ್ ಖಾಲಿಮಾನ್ ಘಾಲಿ ! 
ಆತಾಂ ಫೆ ದುರ್ಸೊಣೆ : “ ಸಗ್ರಿ ಜೋಡ್ ಬಾಯ್ದೆಕ್ ಖಾವಯ್ಯಾ ! 
23८७ 30 ° 30 कार !! ' ' - ३० . 


F 


घांचें दुर्योणे 
खब्रेर नातल्लया म्हाका – “ काजार जा ' म्हण ... 
घरच्यानिं वत्ताय केल्लि ! ताणिंच सैरिक सोलि , 

चलियेक पसंद ताणिंच केलें ! ... 

हावें तांच्या खुशेक खाल्तिमान घालो ! 
आतां घे दुर्योणे : “ सग्ळि जोड बायलेक खावयता ! 

चेड्याक काजार करन फस्ल्यांव !! ” म्हळ्ळे . 
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ಸವಯೆಚೆಂ ಪಾತಕ್ 


ಮೃ ಜೆಂ ಘರಾಣೆ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ ಆಮೈಂ ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ! 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸೊಭಾಯೆಕ್ ತೊ ಪಿಸ್ವಾಲ್ಲೊ - ಭುಲ್‌ಲ್ಲೊ !! 
ಘಡ್ಯ ಭಿತರ್ , ತೊ ಆನಿ ತಾಚಿ ಆವಯ್ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾಣ್ಯಾಕ್ ಆತಾಂ ಶಿರಾಪ್ರಾತ್ .... 
ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಖೆಂಡ್ತಾತ್ - ಸೊವ್ಯಾತ್ ! 
ळ 0 S700033230 ? ... 


+ 
X 


Xkx 


सवयेचे पातक 


म्हजे घराणे आनि म्हाका पळेन आमचें काजार जाल्लें ! 

म्हज्या सोभायेक तो पिस्वल्लों – भुलल्लो !! 

घड्ये भितर , तो आनि ताचि आवय 
म्हज्या घराण्याक आतां शिरप्तात ! ... 
आनि म्हाका खेंडतात – सोतात ! 

हे आमचें सवयेचे पातक ? 
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ಕುಟ್ಕಾಚಿ ಬೇಪರ್ವಾ 
ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ , ತೊ ಆಮಾಲಿ ನಹಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ... 
ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ' ಸೊಶಿಯಲ್ ' ' - ಮೃಣ್ ಆಪ್ಯೂಪ್ 
ಇಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಚಾಕೊಂಕ್ ಸುರು ಜಾಲೊ ... 
ನುಗ್ಗಿಂ ಜಾಲಿಂ , ಆತಾಂ ಬಾಯ್ - ಭುಗ್ಯಾಂಚಿ ಇರಾರಾಮ್ ಖಂಯ್ , 
ಹಾ ! ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂಚ್ ಘೋಟ್ನಾ ! " ಡಿಂಗ್ ” ಆಸ್ತಾ ದಿಸ್‌ಭರ್ !! 
ಕುಟ್ಕಾಚಿ ಬೆ - ಪರ್ವಾ ವ - ಬೆ - ಜವಾಬ್ದಾರಿ ?? 


+ 


कुट्माचि बेपर्वा 
काजारा आदिं , तो आमालि नहिं आसल्लो ... 
काजारा उप्रांत " सोशियल ' ' म्हण अप्रूप 

ಪ್ರಣೆ ತನ್ನ 36 37 VICT ! ... 
भुर्गी जाली , आतां बायल – भुयांचि इराराय खंय 
! Half ಹ ತ ಶ ENT ! ' ' ' HTROT 24 Hr !! 

कुट्माचि बे - पर्वा व - 4 yqqCTR ?? 
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ಮನ್ಯಾಚೆಂ ಘಮಂಡ್ 
ಸಭೆ ಮುಕಾರ್ ಸೊರೊ ದಿಲ್ಯಾರ್ , ಘನ್ ಸಾಂಭಾಳುಂಕ್ 
“ ನಾಕಾ , ನಾಕಾ ... ಹಾಂವ್ ಪಿಯೆನಾ ಮೃಣಾ ! ” 
ಘುಟಾನ್ , ಧರ್ಮಾಚೊ ಮೆಳ್ಯಾರ್ ಕಿತ್ತೋಮ್ , 
ತಾಳೆ ಘೋಟ್‌ಲ್ಯಾಬರಿ , ನಾಕ್ -ಭರ್ ಘೋಟ್ನಾ .... 
ಹೆಂಚ್ ನಹಿಂಗೀ - ಚಾಣಾಚೆಂ , ಮೃನ್ಯಾಂಚೆ ಘಮಂಡ್ ?! 

! 


म्हन्श्याचें घमंड 


सभे मुकार सोरो दिल्यार , घन सांभाळूक 
' HIG , HI ... ಸತ ಇಾ T FO ! ' ' 

घुटान , धर्माचो मेळ्ळयार कित्लोय , 
NICVT HTTI RI , TIG - 7 ! ... 
हेच नहिंगी - चोरपणाचे , म्हनश्याचें घमंड ? ! 
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ರಾಂದುಂಕ್ ಕಳಾನಾ 


ಆಮ್ಯಾಂ ತಿ ಬರೀ ವಾತಾಲಿ ; ಮ್ಹಾಕಾ ಪಸಂದ್ ಕರ್ 
ಪುತಾಕ್ ವೃಕಾಲ್ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಸುನ್ ಕರ್ , 
ತಿಣೆಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ತಿಚ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ ರೀಗ್ ದಿಲ್ಲಿ ... 
ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೆಂ ರಾಂದುಂಕ್ ಕಳಾನಾತ್‌ಲ್ಯಾಕ್ 
ತಿಚೆಂ ಆ mಾಣೆ : " ತುಜಿ ಆವಯ್ ಜೀವ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿವೇ ? 
ತುಕಾ ರಾಂದುಂಕ್ ಶಿಕಯ್ಯಾಸ್ಕಾಂ , ಫುಲಾಂ ಘಾಲ್ತಾಲಿಗೀ ಕಿತೆಂ ? ' ' 

42 


रांदुक कळाना 
आम्कां ति बरी वळ्कातालि : म्हाका पसंद कर्न 
पुताक व्हाकाल आनि आपणाक सुन कर्न , 
तिणेच म्हाका तिच्या घरांत रीग दिल्लि ... 

आतां म्हाका बरें रांदूंक कळानातल्लयाक 
तिचे आणकाणे : “ तुजि आवय जीव नाल्लिवे ? 
तुका रादुक शिकयनास्तां , फुलां घाल्तालिगी कितें ? ' 
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' ಫಿಗರ್ ' - ಪಾಡ್ 


ಅಪ್ಪಾ ಸೊಭಾಯೆಚೊ ತಾಕಾ ಭಾರಿಚ್ ಘಮಂಡ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ , 


ಆಪುಣ್ ರುಪೆಸ್‌ ಮೃಣ್ ಲೆಕುನ್ , ಕುಲೆ ಹಾಲವ್ , 


ಚಿತ್ಪಾಚಿ ಚಾಲ್ ಚಾಲೆಂ , ಆಪ್ಪಾ ಶಿಕ್ಷಾಚ್ಯಾ ಹೆಮ್ಮಾನ್ ! 
ಘರಾಂನಿ ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್ ಕಾಡ್ಜ್ , ಫಾಟಾಫಟ್ 
ಚ್ಛಾರ್ ವಯ್ - ವಯ್ ಜಾಲಿಂ ! ಆತಾಂ ಆಪ್ಲೆಂ ರೂಪ್ 


“ ಫಿಗರ್ ” – ಪಾಡ್ ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಚೊಟ್ಟೆ ೦ ಕುಂರುರಾ ! 


( 7 ' 


पाड 


आप्ल्या सोभायेचो ताका भारिच्च घमंड आसल्लो , 

आपुण रुपेस्त म्हण लेकुन , कुले हालवन , 
चित्ळाचि चाल चल्तालें , आपल्या शिक्पाच्या हेम्यान ! 


घरच्यांनि ताका काजार करतच्च , फटाफट 


च्यार वय - वय जालिं ! आतां आप्लें रूप 


( GIR ' ' - YIS FIR | ! 
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ಧುವೆಕ್ ಘೋವ್ 


ಬಾಪ್ಲೊ ಆನಿ ಧುದ್ದಿ , ಚಡುಣೆ ಎಕಾಚ್ ಪ್ರಾಯೆಚಿಂ ; 


ಸಾಂಗಾತಾ ಹಾಸ್ತಾಲಿಂ , ಖೆಳ್ತಾಲಿ , ಕ್ರಮೇಣ್ ಮೊಗಾರ್ ಪಡ್ಲಿಂ ! 


ಕುಟ್ಕಾಚಿಂ ಉಪ್ರಾಟ್ಟಂ , ಆಪ್ಪಾ ಪೆಲ್ಯಾನ್ ನಾಕಾರೈಂ !! 


ಮೊಗಾಕ್ ದೊಳೆನಾಂತ್ ... ಮೋಗ್ ಕುಡ್ಕೊ ! 


ತರೀ ಭಾವಾಕ್ ಜಾಯ್ , ಕಾಳಿ ವಾತ್ ಪಾಲೊನ್ , ವೃಡ್ ಭಾವಾನ್ 
ಧುವೆಕ್ , ಘೋವ್ ಕರ್ ದಿಲೋ !!! ಗಣ್ಣೆ ನಾಸ್ತಾಂ ! 


धुवेक घोव 


बाप्ल्यो अनि धुडि , चडुणे एकाच्च प्रायेचिं ; 
सांगाता हास्तालिं खेळतालिं , क्रमेण मोगार पड्लिं ! 
कुट्माचिं उप्रटिलं , आपल्या पेल्यान नाकरलें !! 

HTTF FIGHd ... HT #ST ! 
तरि भावाक जायत , काळि वात पाल्वोन , व्हड भावान 

ಇಾಹ , ಶ a ha art !!! TT೮೮T HI ! 
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ಗಾಗ್ಯಾಚೊ ನಾಡೊ 


ಉಚಾಂಬಳ್ ಚೆಡ್ಯಾಕ್ ತರ್ ಪಸಂದ್ ಜಾಯ್ 


ಆಪ್ಪಾ ಮರ್ಜೆಚೊ ಏಕ್ ಚಡೊ ... 


ಸೊರೊಜ್ ಚಡ್ತಾ ಆನಿ ಆಪಾಪಿಂಚ್ ' ಡಿಲ್ಸ್ ' ಪಡ್ತಾ 


ತಾಚ್ಯಾ ಗಾದ್ಯಾಚೊ , ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೊ ನಾಡೊ !! 


ಲೈಂಗಿಕ್ ವೊಡ್ಲೆಕ್ ಮೃತ್‌ ಲಜ್ ನಾತ್ತೊ ಲಹ್ಮಾಂಡೋ !!! 


ant 


गाग्र्याचो नाडो 


उचांबळ चेड्वाक तर पसंद जायत 

आपल्या मर्जेचो एक चेडो ... 
खोरोज चडता आनि अपापिंच ‘ डिल्ल ' 

पड्ता 
ताच्या गाग्रयाचो , बांदल्लो नाडो !! 
लैंगिक व्हड्नेक म्हण्येत लज नालो लज्मांडो !!! 
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wa 30 ! 
“ ನೀದ್ ಪಡಾನಾತ್ಪಾ ಕರ್ಮಾಕ್ , ಮ್ಯಾಂಯ್ - ಬಾಬಾನ್ ಪಿಳ್ಳಿ ವಾಡಯ್ಯಾ , 
ಆಮ್ಯಾಂ ಪೊಟಾಕ್ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ ' , ಮೃಣ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್ 
ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್ , ವಯ್ - ವಯ್ ತೀನ್ ಚ್ಯಾರ್ ಫಾಟಾಫಾಟ್ 
ಜಾತಾನಾ , ತಾಚಿ ಗೊಳ್ಳಿ ಜೀಬ್ ಆತಾಂ ಪೊನ್ಸಾಲ್ಯಾ ... 
ತಾಳ್ಯಾಂತ್ತಿ ಸುಟಾನಾ , ವ - ತಾಳ್ಯಾ ಭಿತರೀ ಉಳ್ಳುಳಾನಾ ! 


वाचि पिळगि 


" नीद पडानातल्या कर्माक , मांय्न – बाबान पिळगि वाडयल्या , 

आमकां पोटाक सा ना " , म्हणच्या चेड़वाक 
काजार जाल्लेच , वय - वय तीन चार फाटाफाट 

जाताना , ताचि गोळचि जीब आतां पोरताल्या ... 
ताळ्यांतलि सुठाना व - ताळ्या 
IBRARY 

ताळ्या भितरी उवुळाना ! 


TA 
CENTRA 


N 


fam 


372 


( 3780 
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9 


ಸೊಲ್ಯಾಚೊ ಗುಲಾಮ್ 
' ಭುರೊ ಬರೊ , ಸಿಗ್ರೆಟ್ ವೊಡಿನಾ , ಸುರ್ - ಸೊರೊ ಪಿಯೆನಾಗಿ , 
ಮೃಣ್ ಜಾಂವ್ಯಾಚಿ ತಾರಿಪ್ ಕಲ್ಟಿ ಸಾಸು - ಮಾಂಯ್ 
ಆತಾಂ ತಾಕಾ ದುರ್ಸಾತಾ ಮಣೋನ್ : ದೀಸ್ ಭರ್‌ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ವೊತ್ತಾ - ಸೊಲ್ಯಾಚೊ ಗುಲಾಮ್ ಜಾಲಾ ! 
ಬಿಡಿ - ಸಿಗ್ರೆಟಿನ್ ಸೊಂಡ್ ಘಾಣಾ ! ಆವಯ್ಯಾ 
ಪಾಲ್ಯಾಂತ್ ಲಿಪ್ತಾ ; ಬಾಯ್ ಭುರಾಂಚೆಂ ಪಡೊಂಕ್ಷಾ 


सोऱ्याचो गुलाम 


* 


* ' ಗೆ RT , als I , – FIR aga ' , 

म्हण जांव्याचि तारिफ कर्चि सासु - मांय 

आतां ताका दुर्साता म्हणोन “ दिस भर 
मात्यार वोत्ता – सोऱ्याचो गुलाम जाला ! 

बिडि - सिग्रेटिन सोंड घाण्ता ! आवयचा 
पाल्वांत लिप्ता ; बायल भुम्यांचे पडोंकना ! " 
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ದೇವ್ಭಕ್ 
ದೇವ್ - ಭಕ್ಸ್ , ಧರ್ಮ್ ಪ್ರಕಟ್ಟಾರ್‌ , ಲೋಕ್ - ಸವಾ ಕಾರ್‌ 
ಹಾಕಾ ದೇವ್ ಆಪಂ - ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಇಂಗ್ಲೆಜಾನ್ ಮೃಣಾಲೆ - 
ತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ವೊಕೇಶನ್ ! ' ' ಆತಾಂ ಜಾಲಾಂ ತೆಂ ... 
ಬಲೆಂಚ್ - ಸಂಸಾರಾಚ್ಯಾ ದಳ್ಳಾರಾಕ್ ಆನಿ ದುಡ್ವಾಚ್ಯಾ 
ಆಶಕ್ ಲಾಗೊನ್ , ಜಾಲಾಂ ತೆಂ ಏಕ್ " ಪ್ರೊಫೆಶನ್ ! ?? 

Lov AKARY 


110 
A 


sa 


372 


کی اور 2 دیل 


* 


विश्व देवभक्त 
देव - भक्त , धर्म प्रकटणार , लोक - सेवा करणार 
हाका देव आपवणे – म्हळ्यार इंग्लेजान म्हण्ताले 

ತ ೯17 ( 369TH ! ” Hdi v / dl ಗೆ .... 
बल्तेंच्च – संसाराच्या दळभाराक आनि दुड्वाच्या 

आशेक लागोन , जालां तें एक “ प्रोफेशन ! " 
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ಲಜ್ ದಿಸ್ತಾ 


ಭುರೊ ಆಸ್ತಾನಾ , ಆವಯ್ ಗೊಳೊನ್ ತಾಕಾ ಪೊಸ್‌ಲ್ಲೊ ! 
' ಮಾಂಯ್ ' ಮ್ಹಳೊನ್ ಆವಯ್ ಪೊಟ್ಟುನ್ ಧಾಲೋ !! 
ಆವಯ್ಯಾ ಪಾಲ್ಯಾಕ್ ಧರ್ ಉಮಾಳ್ತಾಲೊ !!! 
ಆತಾಂ ತರ್ನಾಟೊ ಜಾವ್ ಜೊಡಿಕ್ ಪಾವೊ ... ಕಾಜಾರೀ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಲೋಕಾ ಹುಜಿಂ , ತಿಕಾ ಆವಯ್ ಮೃಸೊಂಕ್ ತಾಕಾ ಪುಟ್ಟಾನಾ , 
ಲಜ್ ದಿಸ್ಸಾ ... ಹಾಯ್ ಸಂಸಾರಾ ! 


लज दिस्ता 


" भुर्गो आस्ताना , आवय्न गोळोन ताका पोसल्ले 
' ' ಇ VITY FTqui 927 ಆ drT !! 

आवयचा पालवाक धर्न उम्काळतालो !!! 
आतां तर्नाटो जान जोडिक पाब्लो - काजारी जाल्लो 
लोका हुजिं , तिका आवय म्हणोंक ताका पुट्वाना 

My N ... • THIR ! 
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ಕೊಂಡಾಟೊ 
ಇಸ್ಕೊಲಾಕ್ ವೆತಾಸ್ತಾನಾ , ಆವಯ್ ಕೊಂಡಾಟ್ಯಾನ್ 
ಲ್ಯಾನ್ ಧುವೆಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್ ' ಪಾಟ್ಟಾರ್‌ ' ಥಾಪ್ತಾಲಿ .. ವ್ಹಾ ! 
ಆತಾಂ ಚೆಡುಂ ತರಾಟೆಂ ಜಾವ್ ಜೊಡಿಕ್ ಲಾಗ್ಲಾಂ ; 
ಜೊಡ್‌ಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಿ ಜೋಡ್ ' ತೆಲಾಂ - ಮೆಲಾಂ - ಶಾಂಪುಕ್ ' - ಖರ್ಚಾತಾ , 
ತುಜೊ ಸಾಂಭಾಳ್ ಖಂಯ್ ವತಾ ? ' ' - ದೇಕ್ ದಿಲ್ಲಿ ಚ್ 
ಆವಯ್ ಕೊಂಡಾಟಾಚ್ಯಾ ಧುವೆಕ್ ಸವಾಲ್ ಕರಾ ! 


कोंडाटो 
" इस्कोलाक वेतास्ताना , आवय कोंडाट्यान 
ल्हान धुवेच्या तोंडाक ‘ पाव्डार ' थाप्तालि ... व्हा ! 

आतां चेडु तर्नाटें जान जोडिक लाग्ला ; 
जोडल्लि अर्दि जोड तेलां – मेलां - शांपुक खर्चिता 

तुजो सांभाळ खंय वेता ? – देक दिल्लिच्च 
आवय कोंडाट्याच्या धुवेक सवाल कर्ता ! 
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ಮೃ ನ್ಯಾಚೊ ಮಾನ್ 
ಕಾಮ್ ನಾಸ್ಕಾಂ ಭಂವೊನ್ ಗಪ್ಪೆ ತೊಕ್ಕಾನಾ ಲಾಟ್ -ಪೊಟ್ , 
ಲೋಕ್ ತಾಕಾ ಹಿತಾಲೊ ... ಆತಾಂ ಕಸಲೊಗೀ 
ದಂದೂ ಕರ್ ಜೊಡ್ಯಾ ಗುಲೆ ... ಮೊಡ್ತಾ ನೋಟ್ , 
ಲೋಕ್ ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಹರ್ಷಿತಾ ! 
' ಮಾನ್ ' ಮೃನ್ಯಾಕ್ ನಹಿಂ ' ಪಯ್ಯಾಂಕ್ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಖರೆಂ !! 


500 


4. ! 


5 ) 


म्हन्शायचो मान 
काम नास्ताँ भंवोन गप्पे ठोक्ताना लाट - पोट . 
लोक ताका हल्कितालो ! ... आतां कसलोगि 
ರ CT F FISHI TIM ... High H , 

लोक ताका आतां हर्षिता ! 
' Ha ' ( ೨ ] He ' J9yj ಹ ' ಸಲಹೆ !! 
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ದಾಂಚೆಂ ಭಕ್ತಿಪಣ್ 


ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ , ತಾಂಗೆರ್ ಸದಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 


# ಕ್ತಿಪಣ್ , ತೇರ್ಸ್ - ರಜಾರ್ - ಮಾಗ್ಧಂ ... 
ತಾಂ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ , ಸದಾಂ ಸಾಂಜೆರ್ 


ಎಂಗೆ‌ ಗಾಳಿ - ಸೂವೆ , ಶಿರಾಫ್ ಆನಿ ಲಡಾಯ್ , ರಡ್ಲೆಂ ! ? 


ರ್ ರಗ್ತಾ ಸಂಭಂದ್ , ದೆವಾಸ್ಪಣ್ ಖಂಯ್ ಪೊಳ್ಳೆಂ ??? 


सदाचें भक्तिपण 


पुताचा काजारा आदि , तांगेर सदां आसल्ले 

ಆಹ y , 1 - { VIR - HTTU ... 


आतां ताच्या काजारा उप्रांत , सदां सांजेर 


तांगेर गाळि - सोवे , शिराप आनि लडाय , रडणे 


तर रक्ता संबंध , देवास्पण खंय पोळ्ळं ??? 
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ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿ ಮಾನ್ನುಗಿ ! 
ಆದಿಂ ಮಾಗಾ - ಸುತಾ ಕಾಪಾಡ್ ರೆಂನ್ಸಾಯ್ತಾನಾ ... 
ಮಾಣುಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿ ರಾಕ್ರಾಲಿ , ಮರಾದ್ ಧಾಂಪ್ತಾಲಿ ! 
ಆತಾಂ ಸಿಲ್ಕಾ - ರಸ್ಮಾ ಪಾತಳ್ ಸಾಡಿ ನೈಸ್ವಾನಾ ... 
ಕೂಡ್ ಅ - ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿ ಅರ್ವಿಣ್ಣಿ , ಲಜ್ ತಾಂಚಿ ಉಬ್ಬಿ ! 


ಆಯ್ಕಿಂ ಹಾಳೂ - ಮೋವ್ ವಸ್ಕಾಂ - ಶೆಲಾಂ ... 


ಕುಡಿ ವಿಶ್ಯಾಂಕ್ ಉಗ್ನಿಂ ಜನೆಲಾಂ ... !! 


स्त्रीयांचि मान्सुगि ! 


3TTC HTTI HAI HIV5 KasdHI ... 
माण्सुगि स्त्रीयांचि राक्तालि , मर्याद धांपतालि ! 


3Idi Hj - THI VId ಹ HIG FAHI ... 


कूड अ - स्त्रीयांचि अर्विणगि , लज तांचि उब्लि !! 

3 ] ಸಡ್ಡ - Hq li - Sri ... 

कुडि विश्व्यांक उतिं जनेलां !! 
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ಪದ್ದತ್ ಸ್ವಾರ್ಥಾಚಿ 


ನೆಣ್ ಆಸ್ತಾನಾ ... ಆಮ್ಯ ಚೆರ್ಕೊ ... ಆಮ್ಮೊ ಪೂತ್ ! 


ಜೊಡಿಕ್ ಲಾಗ್ತಾನಾ ... ಮೈ ಜೊ ಚೆರ್ಕೊ ... ಮೈ ಜೊ ಪೂತ್ ! 


ಓ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕಶಿ ? ವ್ಹಯ್ , ವ್ಹಯ್ ಆಶಿ - 


ಹೆಂ ಫರಕ್ ... ತಿ ವೃದ್ಧಿ ... ಜಾವಾಸಾ ಆಶಾ ತಾಚ್ಯಾ 


ಜೊಡಿಚ್ಯಾ ಪಯ್ಯಾಂಚಿ ... ಹಿ ರೀತ್ ಪದ್ದತ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥಾಚಿ ! 


영 


पद्धत स्वार्थाचि 


H 3IKATT ... 3 [ 4 ] ಹ ... SIHI ! 


offs I'dITI .. VI ಇ ... ಇ VI Ta ! 


\ $ ) 


हि बदलावण कशि ? व्हय , व्हय अशि 


To 


ಅವನ R ... d ಹತ್ತ ff ... F / CHIHT HTTI HIRI 


जोडिच्या पैश्यांचि ... हि रीत पद्दत स्वार्थाचि ! 
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ಶೆಗುಣಾಂಚಿ ಸುನ್ 


ಪುತಾಕ್ ' ' ಶೆಗುಣಾಂಚಿ ವ್ಯಕಾಲ್ ಹಾಡೆಲಿಂ , 
ಬರೆಂ ಚೆಡುಂ ವಿಂಚುನ್ ಕಾಡ್ರಲಿಂ ” , ಮೃಳ್ಳಿ ಮಾಂಯ್ , 
ತಿಣೆಂಚ್ ಪಸಂದ್ ಕರ್ ಘರಾಂತ್ ಹಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಸುನೆಕ್ , 


ಇಂತ‌ : ' ಸುನ್ ಬಜೀ ಮಾಟ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ , 
ಘೋವಾಕ್ ಆಪ್ಪಾ ಮುಟಿ ಭಿತರ್ ಧಾ ; ಆವಯ್ ಥಾವ್ 
ಪುತಾಕ್ ಪಯ್ಸ್ ಕೆಲಾ ” - ಮೃಣ್ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಘರ್ ಜಳಯ್ತಾ ? 


शेगुणाचि सुन 
पुताक “ शेगुणाचि व्हाकाल हाडतेलिं , 
बरें चेहुँ विंचुन काडतेलि ' ' म्हळ्ळि माँय , 
तिणेच पसंद कर्न घरांत हाड्लेल्या सुनेक , 

काजारा नंतर : “ सुन बजी माट पडल्ले , 
घोवाक आपल्या मुटि भितर धरला ; आवय थान्न 
पुताक पय्स केला ' ' म्हण कित्याक घर जळयता ? 
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ಮಾನ್ನುಗಿ ಸಾಂಭಾಳ್ಳಿ 


ಧಾಂಪುನ್ ಉಲ್ಟಿ ಸಂಗತ್ ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತುನ್ , 


ಸಾಂವ್ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಗುಟ್ಟಾಯ್ತಾಲಿಂ , ಲಿಪಯ್ತಾಲಿಂ ! 
ಜ್ - ಮಯ್ಯಾದ್ - ಮಾಣುಗಿ ಸಾಂಭಾಳುಂಕ್ ಪೆಚಾಡ್ಲಿಂ . 
-ಶಿಚ್ಯಾ ಫಳಾಕ್ ಜಲ್ಸ್ ದಿತಾನಾ ... ಲಜ್ ಸಂಡಿ : 
ರಾಂವ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲಾ ವಸಾರ್ 

ಉರಿ ೦ !! 


ವೆಸಾರ್ ಮ 


೧೯೩ 


372 


LIBRARY 


Gread . 


मान्सुगि सांभाळचि 


धांपुन उर्चि संगत म्हण चिंतुन , 
हाँव म्हाकाच्च गुटलायतालिं , लिपयतालिं ! 
TV – Puja – HTVPT ATHT ಕ್ತಹ g ... 

कुशिच्या फळाक जल्म दिताना ... लज सांड्लि , 
हांव म्हज्या जलमाल्या वेसार “ मजबूर ' ' उरलिं !! 
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ಸ್ತ್ರೀಯೆಚಿಂ ರುಪಾಂ 
ಏಕ್ ದೀಸ್ ಧುವ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ , ಮಾಗಿರ್ ತಿ ಭಮ್ಸ್ 

2300 ... 
ತಿಚ್ ತಿ , ಉಪ್ರಾಂತ್ ಬಾಯ್ ಆನಿ ಸುನ್ ಜಾಲಿ ; ಶಕಿಂ ತಿ ಆವಯ್ ; 
ಕಡೇಕ್ ಆತಾಂ ಸಾಸು ಮಾಂಯ್ ಜಾಲ್ಯಾ ... ಅಸ್ಥೆ 
ವೆವೆಗ್ರೆ ಭೆಸ್ ವಿಸಾ ಆನಿ ಸುನೆಕ್ ಜಳ್ಳಾ ; 
ಕಾಂಟಾಳ್ಳಾ , ಶಿರಾಪ್ಪಾ , ಪುರ್ಪುರಾ ! ಆಜಿ ಜಾತಾನಾ , 
8232.32 ? ... " ! 


M 


स्त्रीयेचिं रुपां 
एक दीस धुव आस्ल्लि , मागिर ति भय्ण जालि ... 
तिच्च ति उप्रांत बाय्ल आनि सुन जालि ; शेकिं ति आवय ; 

कडेक आतां सासु माँय जाल्या ... अस्ले 
वेवेगळे भेस विसरल्या आनि सुनेक जन्ता ; 
कांटळ्ता , शिरापता , पुर्पुरता ! आजि जाताना 
तिचि स्थिति कशि रावता ? ... पळेवंक आसा ? 
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ಕಾಯೊ ಸಾಂಭಾಳೊ ಘೋವ್ 
ಉತಾರ್ ಮಿರ್ವೊನ್ , ಧುವ್ ಆವಯ್ , ಉತ್ರಾ - ಉತ್ರಾಕ್ 
ಮುಖಾರ್ ಉಭೆಂ ರಾವ್ಯಾಲೆಂ ; ಪಾಟಿಂ ಜಾಪ್ ದಿತಾಲೆಂ ! 
ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲೆಂ ... ಕಾಯೊ ಸಾಂಭಾ ಘರಾರ್ ಮೆಳ್ಳಾ ... 
ಪಾಟಿಂ ಜಾಪಿಂಕ್ , ಕಾನ್ಸುಲಾಕ್ ವ್ಹಾಜಯ್ತಾ ... 
ಆತಾಂ ಚೊಚ್ಛಾಚಿ ಜೀಬ್ ಸಣ್ಣಣ್ಣಿ ಆಪಾಪ್ ರಾವ್ವಾ ! ? 
' ತಾಪ್ಪಾ ಶಿವಾಯ್ , ತೂಪ್‌ ಕಡಾನಾ ' ' - ನಹಿಂಗೀ ? 


कायदो सांभाळ्चो घोव 
उतार मिर्वोन , धुव आवय्क , उत्रा – उत्राक 
मुखार 

उभे रावतालें ; पाटिं जाप दितालें ! 
काजार जालें ... कायदो सांभाळ्चो घरकार मेळ्ळा 

qf VTfqq , ಹ PPI ( TAT ! ... 
आतां चोट्टयाचि जीब सणसणचि आपाप रावल्या ! ? 

( VII , hs77 ' - H ಗೆ ? 
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ಎಲಿಸಾಂವ್ 


ಆದ್ರೆಪಾಶ್ಚಿಂ ಎಲಿಸಾಂವ್ ಹಾರೋಬೊ ಫುಡಾರಿ ... 


ದೀನಾಸ್ತಾಂ ಸೊರೊ , ಆನಿ ವಾಂಟಿನಾಸ್ತಾಂ ದುಡು - ನೋಟ್ ! - 


ಹೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ತಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ ಜೀಕ್ - ಬಹುಮತಾನ್ ! - 


ಸುಶೆಗಾತ್ ದಿಲ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಗುಪ್ತಿಂ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ಆನಿ 


ಖಾವೈ ದುಡು , ಮಾಗ್ತಾನಾ ತಾಂಚೆ “ ವೋಟ್ !! ?? 


ಅಸಲೆಂ ಹೆಂ ! ಎಲಿಸಾಂವ್ , ತೆಂತೆಸಾಂವ್ ವ ಮಾಸಾಂವ್ ??? 


एलिसांव 


आद्लेपावटिं एलिसांव हारलोलो फुढारि ... 
दीनास्तां सोरो , आनि वांटिनास्तां दुडु - नोट ! - 
हे पावटिं ताका मेळ्ळि जीक – बहुमतान ! 

सुशेगात दिल्ले ताणे गुप्तिं पियेंवक आनि 

खावैल्लो दुडु , मारताना तांचे “ वोट ' ' !! 
असलें हैं ! एलिसांव , तेंतेसांव व मालदिसांव ??? 
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ಕೊಂಕ್ಷೆಚೊ ಫುಡಾರ್ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪ್ರೇಮಿ , ವೃಡ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಲೇಖಕ್ , ಸಂಪಾದಕ್ ! 
ಕೊಂಕಿ ಪರಿಷದೆಂಕ್ , ಸಮ್ಮೇಳನಾಂಕ್ , ಚುಕಾನಾ ತಾಚಿ ಹಾಜಿ !! 
ಲೊಕಾ ಹುಪ್ರಿಂ ... ಕೊಂಕ್ಷಿಂಚ್ ಉಲಯ್ತಾ .... 
ಘರಾಂತ್ ಘರಾಲಾಗ್ಗಿಂ ಆನಿ ಭುರಾಂಕಡೆ ಬಾವೊ ... 
ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ಚ್ ಕಾತಾ ... ಇಂಗ್ಲಿಷಾನ್‌ಂಚ್ ಘೋಂಕ್ರಾ ! 
ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಿಚಾರಿ ಜಾಪ್ : ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ ಕಿತೆಂ ಫುಡಾರ್ ಆಸಾ ? ' ' 


೧ 


A 


E 


C 


B 


850² 


कोंकणेचो फुडार 


೧ 


2 


कोंकणि प्रेमि , व्हड कोंकणि लेखक , संपादक ! 
कोंकणि परिषदेंक , सम्मेळनांक , चुकाना तांचि हाज्रि !! 

flGI ... ಹ jalid < ! ... 
घरांत घरच्यालागिं आनि भुयां कडे बावडो ... 

इंग्लेजच् कातरता ... इंग्लिशानंच घोक्तां ! 
अशें कित्याक विचारशि जाप : “ कोंकणेत कितें फुडार आसा ? ' 
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ವಿಸರ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ದೇಶಾಂತ್ ಭುಗ್ಗೆ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾಂಚಿ ಆವಯ್ ... 
ಗಾವಾಂತ್ ಆಕಸ್ಮಿತ್‌ ಸರಿ ! ಕಾಣೆ ! ಮೊರ್ ಕಿತೆಂ ಗೌಜಿ ?! 
ಘಾಂಟಿ ವಾಚೊ , ಬೇಂಡ್ ಫುಂಕ್ಷೆ , " ವಿಡಿಯೊ ' ಕಾಡ್ಕೊ , 
ಫೋಟೊ ತಸ್ವೀ ಕಾಡ್ಕೊ . ಪತ್ರಾಂಚೆರ್ ಪೊಟೆ - ಖಬೋ ಪ್ರಸಾರೊ ... 
ತಿಸ್ಕಾ - ಸಾತ್ಪಾ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ , ಮಹಿನ್ಯಾ - ವರ್ಸಾಚ್ಯಾ ಮಿಸಾಂಕ್ 
कर - - 300 23003 !!! - 5205 
ಮಿಸಾಚಿ ತಾಂಕಾಂ ವಿಸರ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿ !! 


-P 


( 2 


विसर पडल्लि 
आर्बि देशांत भुर्गे आसल्लयांचि आवय ... 
गावांत अकस्मित सर्लि ! काण्गे ! मोर्न किल्लें गौजि ? ! 

घांटि वाजल्यो , बेंड फुक्लें , “ विडियो ' ' काङ्लो , 
फोटो – तस्विरयो काडल्यो , पत्रांचेर फोटे – खबरो प्रसाो ... 

तिस्रया - सात्व्या दिसांच्या , महिन्या - वर्साच्या मिसांक 
सन्ना - मास - सोर्याचिं जेवणां !!! दुस्रया वर्साच्या 

मिसाचि तांकां विसर पडल्लि !!! 
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ಪೋಳ್ ಧಾಂವೆಂ ! 
ಬಾಪುಯ್ ವಾಡ್ಯಾಚೊ ಗುಡ್ಯಾರ್ ; ಆವಯ್ ಸೊಡೆಲಿಟಿಚಿ ಫ್ರಿಫೆಕ್ಸ್ ... 
ದೊಗಾಂಯ್ , ಧಾರ್ಮಿಕ್ , - ಸಮಾಜಿಕ್ , ರಾಜಾಕೀ ವಾವ್ರಾಂತ್ ಮಗ್ಸ್ ! 
ಘರಾ ರಾಟವಳಿಂಕ್ ತಾಂಕಾಂ ಫುರ್ಸತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ಲ್ಲಿ ... 
ತಾಂಚೆಂ ಎಕ್ವೆಂಚ್ ಧುವ್ , ಕೊಯರಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ , ತರೀ ಚಂಚಲ್ ! 
ಘರಾಚ್ಯಾ ' ನಾ ಖಿರ್ ' ಆಸ್ಟಾ ವೃಡಿಲಾಂಚಿ ಸಳ್ಳಿ ಆಪ್ಲಾವ್ 
“ ಪರ್ಕಿ ' , ಅಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ತರ್ನಾಟ್ಯಾ ಸಂಗಿ , ' ಗಸ್ಟ್ ' ಪೋಳ್ ಧಾಂವೆಂ ! 


+ 


h 


पोळ्ण धांदलें ! 
बापुय वाड्याचो 

गुरकार ; आवय सोडेलिटिचि प्रिफेक्ट ... 
दोगांय , धार्मिक , – समाजिक , राजाकी वाव्रांत मग्न ! 

घया राटवळिंक तांकां फुर्सत मेळनातलि ... 

तांचे एक्लेंच धुव , कोयरांत असले , तरी चंचल 
घराच्या ' ना खब्रेर ' असच्या व्हडिलांचि सळ्गि आपणावन 
( q ' , Hadiq HI HIRI , Tq ' ' ಆ ! 
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ಗೋರಿ ಮದಾಮ್ 
ಎಕ್ಷಾಚ್ ಚರ್ಕಾಕ್ ' ವಯ್ ದವರಾರ್ ಕಾವೊ ವೈರಾತ್‌ ' ' 
“ ಸಕ್ಷಾ ಸೊಡ್ವಾರ್‌ , ಮೂಖ್ ವೈರಾತ್‌ ' ' - ಮೃಳ್ಳಾ ಭಿರಾಂತಿನ್ 
ಕೊಂಡಾಟ್ಯಾನ್ , ಮೊಗಾನ್ ಲಾಡ್ ” - ಕರ್ ಮಂಗಟ್ಯಾನ್ ಪೊಸ್ಕೆಂ ! 
ಬರೇಂ ಶಿಕಾಪ್ ಜೋಕ್ಸ್ - ಪರ್ದೇಶಾಕ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಗೆಲ್ಯಾ ಪುತಾನ್ , 
ಗೆಲ್ದಾಕ್ಷಣ್ ಏಕ್ ಮಾತ್ ಕಾಗಾದ್ ಬರೆಂ - ಉಪ್ರಾಂತ್ ಖಭರ್ ನಾ 
ಗೊಲ್ಯಾ ' ಮಾದಾಮಿ ” - ಲಾಗ್ಗಿಂ ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲಾ ಮೃಳ್ಳಿ ಖಭರ್ ??? 


गोरि मदाम 


एकल्याच चेाक “ वयर दवरल्यार कावळो व्हरात " - 

" सक्ला सोडल्यार , मूय व्हरात ” – म्हळ्या भिरांतिन 
ish , HTTIH ( 115 ' – ಇ HIT GIt ! 
बरें शिकाप जोड्न – पर्देशाक जोडुंक गेल्लया पुतान 

गेल्लयाक्षण एक मात्र कागद बरैल्ले – उप्रांत खबर ना 
गोऱ्या “ मदामि ' लागि काजार जाला म्हळ्ळि खबर ??? 
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ರಿವಾಜ್ - ಕಾಯ್ದೆ ! 
ಮಾಲ್ಪಾಡಿ ಭ - ಪಾಟ್ಟಾನ್ ತಿಕಾ ಭಯೀ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ; 
ತಾಂಚಿಂ ಕಾಜಾರಾಂ , ಗುರ್ವಾರಿಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ , ಬಾಂಲೈರ್ ಕಾಡ್ಲೆಂ - 
ಹೆಂ ಸರ್ವ್ ವೈಡ್ಯಾ ಭಯ್ಲಿನ್ ಪಳೆಲಾಂ ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ ಸುಧಾಲಾಂ ! 
ಅಪ್ಪಾಚ್ ಧುವೆಚೊ ಬಾಂಳ್ರೀ , ಕಾಯ್ತಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ಮೃಣ್ ಕೆಲಾಂ ! 
ಆತಾಂ , ಆಪ್ಪಾಚ್ ಸುನಕ್ಸ್ 
ಆತಾಂ ತಸಲಿ ' ತಸಲಿ ಸರ್ವಾ ಆರ್ಪುಂಕ್ 

ಕಾಯೊ ನಾ ಮ್ಹಣಾ 


314 


+ 


#K 
) 


+ 


R47 - KT ! 
माल्घडि भय्ण – पाटल्यान तिका भणि आसल्लयो ; 

तांचिं काजारां , गुर्वारिक धाडचें , बांळ्तेर काडचे 
हे सर्व व्हडल्या भयणिन पळेलां आनि तांकां सुधारसिलां ! 
आपल्याच धुवेचो बांळ्तेरि , कायद्याचे काम म्हण केलां 

आतां , आपल्याच सुनेक तसलि सेवा अर्पक - 
3 ಆ d ' 

Ra ' – ' ಹ ' ना म्हण्ता ! 
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ರೆತಿರ್ 


ಭಕ್ತಿಕ್ ತಿಂ , ' ಪೊಟ್ಟಾ ' ರೆತಿರೆಕ್ ವೃಚೊನ್ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ... 


ಬುಧ್ಯಾರ್ , ಸುಕ್ರಾರಾಚೆಂ ನೊವೆನ್ ಖಳಾನಾಂ ; ಸದಾಂ ಮಿಸ್‌ , 


ಆಮೊರಿ - ತೇರ್ಸ್ ಚುಕಯ್ನಾ ೦ ! ತರೀ ಕಿತೆಂ ಆಚಾರ್ ! ? 


ಘರಾಂತ್ ಬಾಳ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಳಾಂಕ್ , “ ದೀಷ್ ಲಾಗ್ಲಾ ' ಮೃಣೋನ್ , 


ಮೀಟ್ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್ ಮುಟಿಂತ್ ಘಟ್ಸ್ , ಬಾಳ್ಯಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಭಂವಿಂ , 


ಗುಂವ್ಹಾವ್ , ಥ .. ಹೂ .. ಥುಕುನ್ , ರಾಂದ್ರೀಕ್ ಉಡಯ್ತಾಲಿಂ ! 


रेतिर 


H ಹ d , ' 918 ' Hd ಹ ಹ d ? HT ... 


बुधवार , सुक्रारांचे नोवेन खळानात्लिं ; सदां मीस 


आमोरि – तेर्स चुकयनात्लिं ! तरि कितें आचार ! ? 
घरांत बाळश्याचा सळांक , “ दीष्ट लाग्ल्या ' म्हणोन , 
मीट मिसँग मुटिंत घेवन , बाळश्यच्या आंगा भवति 
* ] qSIq7 , ಶ ... ಶ ... Fr , Richy dad ! 
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ಗೊಮ್ಯಾಕ್ ಬಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಖೋಟ್ಯಾ ಬುದಿಚೊ ತರಾಟೆ - ' ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್ ಕರಾ , ಸುಧಾರೊಲೊ ! ?? 
2080300 , 00 - 20200 - 20200 ... 
ಸಿಕ್ ಲಾಗಾನಾತ್ಪಾ ಎಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಬರೀ ದೋತ್ ದೀವ್ 
ತ್ಯಾ ತರಾಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ಗೊಮ್ಯಾಕ್ ಬಾಂದ್ದೆಂ , ಚೆಡ್ವಾಚ್ಯಾ ವ್ಹಡಿಲಾಂನಿ ... 
ಥೊಡ್ಯಾಚ್ ದಿಸಾಂನಿ ತ್ಯಾ ಆಹ್ವಾನ್ ಚೆಡ್ವಾಚಿ ದೋತ್‌ ಮುಗುನ್ , 
ಆಪ್ಪಾ ವೊಕ್ಲಕ್ ಕುಳಾರಾ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ಕೆಂ - ಖಾಲಿ ಹಾತಾಂನಿ !! 


क 


Tos 


गोम्ट्याक बांध्लें 
खोट्या बुदिचो तर्नाटो – “ ताका काजार करा , सुधारतोलो ! 

म्हळे लोकान , सय्- – दय्- – इष्टांनि ... 
सरिरक लागानातल्या एका चेड्वाक बारि दोत दीन 
त्या तर्नाटाच्या गोम्ट्याक बांदलें , चेड्वाचा व्हडिलांनि 
थोड्याच दिसांनि त्या आण्व्यान चेड्वाचि दोत 

मुग्दुन , 
आपल्या व्हक्लेक कुळारा दांवडायलें – खालि हातानिं !! 
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ಪತಿಚಿ ಚಾಕ್ರಿ 


ರಾಜಕೀಯಾಂತ್ , ಫುಡಾರಿ ಜಾವ್ ತಿ ವಾವುರಾಲಿ ಮಾತ್ ನಹಿಂ ... 
ಧಾರ್ಮಿಕ್ , ಮೇಳಾಂನಿ - ಖೆಳಾಂನಿ , ತಿ ಪಾಟಿಂ ನಾಂ ... 
ಇಗರ್ಜೆಂತ್ , ಸೊಡೆಲಿಟಿಂತ್ , ವಿಶೆಂತ್ ಪಾವ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ 
ಆವಯಾಂಚ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಕ್ ಸಂಸ್ಕಾಂಕ್ ತಿ ಜಬಾಬ್ಬೆರೆಚಿ 

205300 ... ... क oodo 30 ? Se 
ಪತಿಚ್ಯಾ ಚಾಕ್ರೆಕ್ ಪಾಟ್ ಬಾಗ್ಯಾನಾತ್ಸಾ ತಿಣೆ , ತಾಕಾ ಆಶ್ರಮಾಂತ್ ಗುಸೈಲೆಂ !!! 


पतिचि चाक्रि 
राजकीयांत , फुढारि जान्न ति वावुरतालि मात्र नहिं ... 

धार्मिक , मेळांनि – खेळांनि , ति पाटिं नातल्लि ... 
इगर्जेत , सोडेलिटिंत , विशेंत पाल आनि क्रिस्तांव 

आवयांच्या भतिक संस्थ्यांक ति जवाबदारेचि 
सेवा अर्पितालि ... पुण ... फायदो कितें ? आपल्या 
पतिच्या चाक्रेक पाट बाग्वानातल्या तिणें , ताका 

आश्रमांत गुसैलें !!! 
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ಮಾನೆಸ್ತಿಣ್ 
ಫಿರ್ಗಜೆಚ್ಯಾ ಸಲಹಾ ಮಂಡಳಿಂತ್ , ತಿ ವೃಡ್ ಉಲ ! 
' ಚೆಡ್ವಾಂ - ಚಲಿಯೊ , ಸ್ತ್ರೀಯೊ , ಮಾಣ್ಣುಗೆಚೆಂ ನೈಸಾಣ್ ನೈಸಾನಾಂತ್ ... 
' ಟಾಮ್ಸ್ - ಫಿಟ್ಸ್ ' ಉಗೈ ಗಳ - ಉಗ್ರೆ ಬಾವೆ ; ಪಾಟ್ ಉಗಿ ... 
ಪೋಟ್‌ ಉಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಕ್ಟರ್ ದಿಂ ಮಾನೆಸ್ತಿಣ್ ! 
ತಿಚ್ಯಾಚ್ ಧುವೆನ್ ' ಸ್ಟೀವ್‌ಲೆಸ್ ' ಘಾಲ್ಸ್ ನ ಕರಾನಾ , 
ತೆಂ , ಆತಾಂಚೆಂ ' ಫಶನ್ ' - ಮೃಣ್ ಧುವೆಕ್ ಕಶೆಂ ಸುಧಾಗೃತಾ ??? 


r 


मानेस्तिण 


✓ 


फिर्गजेच्या सलहा मंडळिंत , ति व्हड उलव्यि ! 
gdi - at , T , HTVya AHIT HTTid ... 
2 ] [ 37 16 - ತಲೆ ತ [ , ಆ T 3d ... 

पोट उग्तें म्हण लेक्चर दिंवचि मानेस्तिण ! 
तिच्याच धुवेन “ स्लीवलेस ' ' घाल्न नक्रे करताना , 
Hdic 97 ' - FUT ಇಹ ಹ f CIRTHd ??? 
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ಪತಿಚ್ಯಾ ಉಸ್ಕಾರ್ ಖೆಳ್ಳೆಂ 
ಘರಾರ್ ಮೊರಚ್ , ತಿಣೆ ಪೋಟ್ ಮಾರ್ - ಗೊಳೊನ್ 
ಚರ್ಕಾಕ್ ಲ್ವಾನ್ಸಡ್ ಕೆಲೆಂ . ತಾಕಾ ' ಸಾಂಗಾತ್ ' ಆನಿ ತಿಕಾ 
ಫುಡಾರಾಕ್ ' ಮಜತ್ ' ' ಮೆಳ್ಳಲಿ ಮೃಣ್ ಆಶೆವ್ ಕಾಜಾರೀ ಕೆಲೆಂ ! 
ತಾಚ್ಯಾ - ತಿಚ್ಯಾ ನಶಿಬಾಂತ್ ಘರಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್ ಚೆಡುಂ ಆಯ್ಲಿಂ 
ದೆವಾ , ದೆವಾ ಜಾಲಿ ಆಶಾ , ನಿರಾಶಾ ! ಸುನ್ 
ಪತಿಚ್ಯಾ ಉಸ್ಕಾರ್ ಖೆಳ್ಳೆಂ ! ಮಾತಾಲ್ಯಾ ಆವಯ್ ಘರಾ ಭ್ಯಾರ್ ಲೊಟೆಂ ! 


पतिच्या उस्क्यार खेळ्ळे 
घरकार मोरतच्च , तिणे पोट मार्न – गोळोन - 
चेयक ल्हानव्हड केलें , ताका ‘ सांगात ' आनि तिका 
फुडाराक " मजत ' ' मेळ्तेलि म्हण आशेन काजारी केलें ! 
ताच्या – तिच्या नशिबांत घरा ग्रेस्त चेडुं आयतें 

देवा देवा ! जालि आशा , निराशा ! सुन 
पतिच्या उस्क्यार खेळ्ळे ! म्हाताऱ्या आवय्क 

घरा भायर लोटलें ! 
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ಗುಳ್ಯಾಚೊ - ಪರಿಹಾರ್ 
ಪುಂಡಾಂ ಗುಂಡಾಂ ಸಂಗಿಂ ಮೆಳೊನ್ , ಡೊಂಬಿ ಲೂಟ್ ಕಾಲೊ ... 
ಲೋಕ್ ತಾಕಾ ಭಿಯೆತಾಲೊ , ಸಕ್ಷಾಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತಾಚೆರ್ ದೊಳೊ ! 
ಪರಿಹಾರ್ ಕಸೊ ? ಹೆಂ ಚಿಂತುನ್ ಲೋಕ್ ಥಕೈಲೋ !! ... 
ಶೆಪ್ಟೆಂ , ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಸಮಸ್ಯಾಕ್ , ಚಿಂತಿನಾತ್ತೊ ಪರಿಹಾರ್ ಲಾಭ್ಯ ; 
ತಾಚ್ಯಾಚ್ , ಖಾಸ್ ಕೂಟಾಚ್ಯಾ , ತಾಚ್ಯಾಚ್ ಸಾಂಗಾತ್ಯಾಂನಿ - 
ಕಾಲ್ ರಾತಿಂ ತಾಕಾ ಲಗಾಡ್ ಕಾಡೊ , ಮಾರುನ್ ಗುಳೊ !!! 


गुळ्याचो - परिहार 
पुंडां गुंडां संगिं मेळोन , डोंबि – लूट कर्तालो ... 
लोक ताका भियेतालो , सक्डांक आस्ल्लो ताचेर दोळो ! 

परिहार कसो ? हे चिंतुन लोक थकल्लो !! ... 
शेवटिं , लोकाच्या समस्याक , चिंतिनातल्लो परिहार लाब्लो ; 

ताच्याच , खास कूटाच्या ताच्याच सांगात्यांनि - 
काल रातिं ताका लगाड काड्लो , मारुन गुळो !!! 
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ಆದ್ದಂ ವಿಸಾ 
ಮನ್ಯಾಥಂಯ್ ವಿಸರ್ – ಬದ್ಲಾವಣ್ ಗಡ್ಕೊನ್ ಯೆತಾ ... 
ಕಾಂನಿ ತೊ ಕಾಮ್ ಕರ್ ನವರ್ ಜಾವ್ ವೃಡ್ ಜಾಲ್ಲೊ ! 
ಆಜ್ , ದೆವಾನ್ ತಾಕಾ ಬರೆ ದೀಸ್ ಧಾಡ್ತಾತ್ , ಆದ್ದೆಂ ವಿಸಾ 
ಧನಿ - ಸಾವ್ಯಾರ್ ಜಾಲಾ , ತಾಚೆಶಿಂ ನವ್ಯರ್ ಗೊಳ್ತಾತ್ !! 
ಸಿಂ ಬರೆಂ ... ಪುಣ್ , ನವರಾಂಕ್ ಕೂಲ್ - ಸಾಂಭಾಳ್ ದಿತಾನಾ , 
ತೊ ರಡೊನ್ , ಮೈರೊನ್ , ಪಯ್ಯ ಜೊಕ್ರಾ - ತುಕ್ರಾ - ಮಜಾ !!! 

An | 


Sod 


M 


आदलें विसरला 
मन्श्या थंय विसर – बद्लावण गड्येन येता ... 

कष्टांनि तो काम कर्न नौकर जान्न व्हड जाल्लो 
आज , देवान ताका बरे दीस धाड्ल्यात , आद्लें विसर्ला 

धनि – साव्कार जाला , ताचेशिं नौकर गोळ्तात !! 
सगळं बरें ... पुण , नौकरांक कूल – सांभाळ दिताना , , 
d S7 - F7 , 1 GTTRI - RNI - HTT !!! 
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ಫಾಮಾದ್ - ' ಟೋಪಿ ' ' 
ಸನ್ಮಾನಿತ್ಪಾನ್ ತೊ ಭಾರಿ ಫಾಮಾದ್ ! ಗಾಂವಾರ್ - ವಾಡ್ಯಾಂತ್ 
ಆನಿ ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್ ಸರ್ವ್ ಕಾಮಾಂನಿ ತೊ ಮುಕಾರ್ ಆನಿ ಗುರಾರ್‌ ! 
ನಾಂವ್ ಜೊಡ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಕಿತೆಂಯ್ ದಾನ್ - ಧರ್ಮ್ ಕರಾ ... 
ವ್ಯಾಪಾರ್ - ದಂದ್ಯಾಂತ್ ತೊ ಶೀದಾ ನಹಿಂ , ಲುಡ್ಯಾರ್ ! 
ಗ್ರಾಯ್ಯಾಂಕ್ , ದಂದ್ಯಾಂತ್ ಭಟೈಲ್ಯಾಂಕ್ - ಮೆಳ್ಳೆಲ್ಯಾಂಕ್ ದಗೊ ... 
ತೊಪಿ ದಿಂವ್ಯಾಂತ್ , ಏಕ್ ನಂಬರ್ !!! 


crito 


फामाद 

( 2² ) 
सगळ्यानितल्यान तो भारि फामाद ! गाँवार - वाड्यांत 
आनि फिर्गत सर्व कामानि तो 

मुकार आनि 

गुरकार ! 
नांव जोड्च्या खातिर कित्लेंय दान – धर्म कर्ता ... 

व्यापार दंद्यांत तो शीदा नहिं , लुड्कार ! 
ग्रायकांक , दंद्यांत भेटतेल्यांक – मेळ्तेल्यांक दगो ... 

did , Uch 14 !!! 
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ಪೊಟ್ಯಾಣಿ 
ಪೆಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ಭುಗ್ಯಾಂಕ್ ದೆಖ್ಯಾನಾ , ತಿಕಾ ಪೊಟಾಂತ್ ಚಾಬಿ ! 
ತಾಂಚ್ಯಾ ರುಪಾಂಕ್ , ಫೆಶನಾಂಕ್ , ತಿ ಖೋಡಿ ಕಾಡ್ತಾ ... 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಚಲಿಯಾಂಕ್ , ತಿ ವಾಂಕ್ಷಾ - ದೃಷ್ಟಿನ್ ಚೊಯ್ಯಾ ! 
ಆಪ್ಯಾಚ್ ಭುಗ್ಟಾಂನಿ ಕಿತೆಂ ಕೆಲ್ಯಾರೀ ತಿ ಪಳೆನಾ - ಉಲಯ್ತಾ ... 
ಆಪ್ಪಾ ಚಲಿಯಾಂನಿ ಮಿರಯ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರೀ , ತಿ ವೊಗಿ ... 
ಮ್ಹಜಿಂ ಭುಗ್ಗಿಂ ತಸಲಿಂ ನಹಿಂ ಆಬಾ ! ಶೀದಾ ' ಮ್ಹಣ್ ಪುಕಾರಾ !! 


a 


3 


( 
. 


पोटकाणि 


पेल्याच्या भुर्यांक देक्ताना , तिका पोटांत चाब्णि ! 

तांच्या रुपांक फेशनांक . ति खोडि काडता ... 


* 


तांच्या चलियांक , ति वांड्या - द्रष्टेन चोयता ! 


आपल्या भुरग्यांनि कितें केल्यारी ती पळेना – उलय्ना ... 

आपल्या चलियांनि मिरयलें जाल्यारि ति वोगि .... 


' / vi g ? f Hd Hd 3IST ! 9CT VT #TIRAT !! ' ' 
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ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ತೊಪ್ತಾ 
ಶೀದಾ - ಸಾದೊ , ಖಾಲೊ , ಬೊಳೊ , ಸ್ವಭಾವ್ ತಾಚೊ ... 


ಸಗೊ ದೀಸ್ , ಘಾಮ್ - ಪೀಲ್ಡ್ ಗೊಳೊನ್ ಆಯ್ತಾರೀ , 


ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಟಾಕ್ಷಣ್ , ತಾಕಾ ತಾಚ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯೆಚೊ ಆಸಾ ಹುಸ್ಕೊ ! 


ಘರಾ ಕಾಮಾಂತ್ ಬಾಯ್ಕೆಕ್ ಕುಮಕ್ ಕರಿತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ... 
ಸೆಜಾಲ್ಯಾಂಕ್ - ಪೆಲ್ಯಾಕ್ - ಲೊಕಾಕ್ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ತೊಪ್ಪಾ !! 
“ ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೊಚ್ ಬಾಯ್ಚ್ಯಾ ಗಾಡ್ಯಾಂತ್ ರಿಗ್ತಾ ” - ಮೃಣ್ ವೊಲಾಯ್ತಾ ! 


ಗ 


दोळ्यांक तोप्ता 


9 ] - H , HId - ತಪ , THId ... 
सग्ळो दीस , घाम – पीळ्न गोळोन आयल्यारि , 


घरा आयल्यक्षण , ताका ताच्या स्त्रीयेचो आसा हुस्कों ! 


घरच्या कामांत बायलेक 

कुमक 

ಹ ld FIR ... 


सेजाऱ्यांक – पेल्याक – लोकाक दोळ्यांक तोप्ता !! 


( ' { T HTTE GIRI TTMidn ' – ೯VT de ! 
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ಗ್ರೇಸ್ಕಾಂಚಿ ಚಾಕ್ರಿ 
ಗ್ರೇಸ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ , ಚಾಕ್ರಿ ಕರ್ ತಿಣೆ 
ಘಾಮ್ ಪೀಲ್ಡ್ ಗೊಳ್ಳಂ ; ತಾಣೆ ತಿಕಾ ಭಿಕೆಚೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ದಿಂವೆಂ ! 


ಇಶಾ ತಿಚ್ಯಾ ಕಮಾಯೆನ್ , ಘರಾಂತ್ ಭುಗ್ಯಾಂಕ್ 


ಪೊಟಾಕ್ ಪಾವಾನಾ ಜೆಂವ್ , ಪೇಜ್ ಆನಿ ಲೊಣ್ಣೆಂ ?! 


S 


ग्रेस्तांचि चाक्रि 


Q 


ग्रेस्तांच्या घरा , चाक्रि कर्न तिणे 


घाम पीळ्न घोळ्चें , ताणे तिका भिकेचें इल्लें दिव्चे 


इत्लेशा तिच्या कामायेन , घरांत भुर्त्यांक 


पोटाक पावाना जेंवक , पेज आनि लोण्चें ? ! 
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ಬೊಜ್ಯಾಕ್‌ಗಿ ? - ಸಾಲ್ಯಾಕ್ 
“ ಆಜೈನ್ ಪೊಸುಲ್ಲೊ ನಾತು ... ಪಾದ್ರಿನ್ ಪೊಸುಲ್ಲೊಚಕ್ಕೂ 


ಮಾ 

ORID KONE 
ಬೊಜ್ಯಾಕೀ ಜಾಯ್ತಾ ... ಸಾಲ್ಯಾಕೀ ಉಪ್ಯಾರಾ ! ಈ ' ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ . 
“ ಕೊಂಡಾಟ್ಯಾನ್ ಕುಸಯಿಲ್ಲಿಂ ಭುಗ್ಗಿಂ , ಆವತ್ ! - ಬಾಪಾಯ್ತಾ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ಬಸೊನ್ , ತೊಂಡಾರ್ ಹಾಗ್ತಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಆಸಾ !! 


CENTRE 


RE 


ಅಂತ 


372 


IBRARY 


तिकालय 


बोज्याकगी ? – सारयाक 


3/7 TET HIq ... ಆರ್ಗ T THE S ... FIRTH THE VISI ... 

] [ TIT ... HITfG 3GIRI !!! Hd 

कोंडाट्यान कुसयिल्लिं भुर्गी , आवय - बापयच्या 
ना मात्यार बोसोन , तोंडार हागतात ' ' म्हळ्ळिं म्हण्णियी आसा !! 
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ಮಾಮ್ಮಿಚೊ ಬಾಬು 
ಬಾಂಳ್ಳರಾಕ್ ಆಸ್ಪತ್ರೆಕ್ ಗೆಲ್ಯಾ ಆವಯ್ ಕಡೆ , 
ಚ್ಯಾರ್ ವಾಂಚ್ಯಾ ಧುವೆನ್ : ' ಮಾಮ್ಮಿ , ಬಾಬು ಖಂಯ್ 
ಥಾವ್ ಹಾಡ್ನಯ್ ತುವೆಂ ? ' ' - ಮೃಣ್ ವಿಚಾರೈಂ ಘರಾ ಯೆತಾನಾ , 
" ದೆವಾಗೆರ್ ಥಾವ್ ' - ಮೃಳ್ಳೆಂ ತಿಣೆ ನೆಂಟೆಂ ಪಾತ್ಯೆಲ್ಲೆಂ , ಜಾಂಟೆಂ 
ಜಾವ್ ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್ ಜಾತಾಚ್ , ತಾಣೆಂಚ್ ಬಾಬು ಹಾಡ್ತಾನಾ ... 
ಸತ್ ತೆಂ ತುಕಾ " ತೆ , ' ಉಿಂ ಕಳ್ಲೆಂ ! 


माम्मिचो बाबु 


बांळ्तेराक आस्पत्रेक गेल्लया आवय कडे , 

च्यार वरसांच्या धुवेन , “ माम्मि , बाबु खंय 
थाव्न हाड्लोय तुवें ? म्हण विचारलें घरा येताना , 

" देवागेर थाव्न ' म्हळे तिणे , मेंटें पात्येल्लें , जांटें 
जाव्न ताका काजार जातेच्च , ताणेच बाबु हाडताना ... 

सत कितें ताका तें , उगते कळल्लें ! 


' , 
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ಗರ್ಭಾ ಥಾವ್ ಸರ್ಗಾಕ್ 
ಗರ್ಭಾ ಥಾವ್ನ್ ಯೆತಾನಾ , ಆನಿ ಭೂ - ಗರ್ಭಾಕ್ ವೆತಾನಾ ... 
ಮನ್ಯಾಕ್ ದೊನೀ ವಾಟೆಂಚೆಂ ಪಯ್ಸ್ ಕರುಂಕ್ ಆಸಾ : 
ದೊನೀ ಪಯ್ಯಾಕ್ ಥರ್ ಎಕ್‌ಚ್ , ಫರಕ್ ಇತ್ತೆಂಚ್ ... 
ಗರ್ಭಾ ಥಾವ್ ಯೆಂವೆಂ ಬಾಳ್ಳೆಂ ರಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ ' ಬಾಬು - ಬಾಯ್ ' ' 
ಮೃಣ್ ಭಂವೊಡ್ಕೊ ಲೋಕ್ ಹಾಸ್ಯಾ ... ಭೂ - ಗರ್ಭಾಕ್ ವೆಚಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಚೂಪ್ - ಚಾಪ್ ' ನಿದೊನ್ ವೆತಾನಾ ಲೋಕ್ ತಾಕಾ ರಡ್ತಾ !!! 


गर्भा थावन सर्गाक 
गर्भा थाप्न येताना आनि भु – गर्भाक वेताना ... 

मन्श्याक दोनी वाटेंचे पय्ण करुंक आसा : 

दोनि पय्णाक थर एकच्च , फरक इतलेंच ... 
गर्भा थाप्न येवचे बाळशें रडोन येताना “ बाबु – बाय ' ' 

म्हण भंवतोण्चो लोक हास्ता .. भू गर्भाक वेचि 
ಪ f ' - a ' har dar7 , 76 All !!! 
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ಕುಳಾರಾ ಧಾಂಪ್ಟೆಂ ! 
ಘೋವ್ ಮಾಗ್ರಾ ಮೃಣ್ , ಬಾಯ್ ಕುಳಾರಾ ಧಾಂವಿ ! 
ಥಂಯ್ಸರ್ ವೊನೈನ್ – ಭಾವಾನ್ ತಿಚಿ ಪರ್ವಾ ಕೆಲಿನಾ ; 
' ತುಜೆಂ , ಹಾಂಗಾ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ? ಮ್ಹಣ್ ಖೆಂಡ್ಲೆಂ - ಬೆಂಡ್ಲಿಂ , 
2003030 - Descrio ... 030 - 0n80 ! 
ಹೆಂ ಸೊಸುಂಕ್ ತಾಂಕಾನಾಸ್ತಾಂ ತಿಕಾ 
So 2050 ... Oward o ! ' 


WOYA 


2 


कुळारा धांचें ! 


घोव मारता म्हण , बायल कुळारा धाँदिल ! 
थंयसर वोन्येन - भावान तिचि पर्वा केलिना . 
“ तुजें , हांगा कितें आसा ? म्हण खेडलें – भेंडलें ' , 
कांडापट्टे मारलें -बडयलें ... हिणसिलें - दग्दिलें ! 

हे सोसुंक तांकानास्तां तिका 
मेल्लें बरें ... संसार नाका म्हण भग्लें ! 
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ಮಸ್ಯೆಚೆಂ ಸಾಧನ್ 
ಮೊಗಾಚೆಂ ಜೊಡೆಂ , ಸಡ್ನಾಸ್ತಾಂ ಲೋಳ್ಳಿಂ ' ಎಕಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ' ! 
ರಗಾತ್ ತಾಪ್ತಾನಾ , ಥಂಡಾಯ್ ಹಾಡ್ವಾಕ್ , ಆಧಾರೈಂ ಪಾತಾಕ್ ! 
ಕಾಯ್ತಾ - ಭಾಯ್ ಕಿತ್ಸಾಲಿ ರೊಂಪಿ , ತರ್ನಾಟೊಣಾಚಿ ಚರಾಬ್ !! 
ಫುಡೆಂ ಕಿತೆಂ ? ಕರ್ಮ್ ಲಿಪಂವ್ , ಕಿನ್ನಿಲೆಂ ಘುಟಾನ್ ! 
ಆನೆಕ್ ಪಾತಕ್ ಕೆಲೆಂ - ಖರಾ ಮಸ್ತೆಚೆಂ ಸಾಧನ್ ... 
Pos – “ 30,230 

30003 !!! 


मस्तेचे साधन 


मोगाचे जोडें , सड्डनास्तां लोळ्ळिं “ एकमेकाचा आंगार ' ' 


रगत ताप्ताना , थंडाय हाडच्याक , आदरलें पाताक ! 


a 


कायद्यां भायर 

किरलालि रोंपि , तर्नाटपणाचि चराब 
फुडें कितें ? कर्म लिपवंक , किमचिलें घुठान ! 
आन्येक पाताक केलें - खर्या मस्तेचे साधन ... 


फोळ " पिंप्रेचे " कर्न सोडले निसंतान !!! 
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ಸಾದೊ ಚೆಡೊ 


ನಶಿಬಾಂತ್ ಮೆಳಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್ , ಸಾದೊ , ಏಕೀನ್ 
ಆನಿ ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಪರಿ ಬಾಗೊಂಚೊ ನೊವೋ ... 
ಆತಾಂಚಿಂ ಚೆಡ್ವಾಂ ( ಬಾಯ್ಕೆ ) ತಾಂಕಾಂ ಬರೆಂಚ್ ದಿತಾತ್ ; 
ಊಟ್ ಬಸ್ ಕರ್ ನಾಚಯ್ತಾತ್ , ಗುಂಪ್ಲಾಯ್ತಾತ್ , ಜಶೆಂ ಏಕ್ ಭೂಂವೊ ! 
ದೆಕುನ್ ಚೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಹಿಶಾರೊ : " ಬಾಯ್ಕೆಚೊ ಗುಲಾಮ್ ' ' 
ತುಮಿ ಜಾಯ್ತಾಕಾತ್ ... ಘನ್ ಸಾಂಭಾಳಾ ... ಇತ್ತೆಂ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಪುರೊ ! 


सादो चेडो 
नशिबांत मेळात जाल्यार चेड्वांक , सादो , एकीन 

आनि ताणे सांगल्ले परिं बाग्वोंचो नवो ... 
आतांचिं चेडवां ( भायलो ) तांकां बरेंच दण्सितात ; 
ऊट - बस कर्न नाचयतात , गुंडायतात , जशें एक भोंवरो ! 
देकुन चेड्यांक हिशारो .... “ बायलेचो गुलाम ' 

' 
तुमि जायनाकात ... घन सांभाळा ... इल्ले केल्यार पुरो ! 
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ಸುಖಾಚೆಂ ಜೀವನ್ 


ಕಾಜಾರ್ ಜಾವ್ ಬಲ್ಯಾ ವ್ಹಡಾಂ ಗೆಲ್ಯಾ ಘರಾ ತಿ ಪಾವ್‌ಲ್ಲಿ ! 
ದಾದೊಶಿ ಖಾವ್ - ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸುಖಾಚೆಂ ಜೀವನ್ ಸಾರಾಲಿ ... 
“ ಸೊಸ್ಕಲಾಂ ' - ಗಮ್ಮತಾಂ - ' ಪಾರ್ಟಿ'ಯಾಂಕ್ ಪಿಯೆತಾಂ ಮರ್ಜೆಕ್ ! 
ಸವಯೆರ್ ಪಡ್ಲೆಂ ! ಪಿಯೆನಾತ್ಸಾರ್ ' ಮೂಡ್ ' - ಯೆನಾ , - 
ಸದಾಂಯ್ ಶೆಕಿನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ - ಹಾತ್ -ಪಾಯ್ ಗೊಳಾನಾಂತ್ 
ದೆಕುನ್ ಸದಾಂ , ಕಾಯಾಮ್ ನಾಕ್‌ಭರ್ ಪಿಯೆತಾ ಗರ್ಜೆಕ್ ! 


. !! 


Wine 


सुखाचें जीवन 
काजार जान्न बऱ्या व्हडांगेल्या घरा ति पावल्लि ! 
दादोशि खान – जेव्न सुखाचें जीवन सारतालि ... 
HT9MINI ' - { [ Hd – H ಹ ' d H ಹ ! 

ಆಳ ! ಇಾಡ R ( 15 ' – ತ HI , 
सदांय शेकिना जाल्यार - हात 

- पाय गोळानांत 
देकुन सदा , कायाम नाक भर पियेता गर्जेक ! 
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ದುಬ್ರಾಂಚೊ ಸಂಸಾರ್ 
ಕಾಮ್ನಾ , ದಂದೊನಾ , ಜೋಡ್ನಾ , ಘರಾರ್ ನಾತ್ಸಾರ್ ... 
ತಸಲ್ಯಾ ಪರಿಸ್ಥಿತೆಂತ್ , ಖಂಚೆಂಯ್ ಕುಟಾಮ್ ಬೇಕಾರ್ ! 
ತಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಆಜ್ ಸುಣೇಂಯ್ ಹುಂಗಾನಾ , ಗರ್ಜೆ ವೆಳಾರ್ !! 
ಮನಿಸ್ ತಾಂಕಾಂ ಪಯ್ ಕರಾ - ಚೆಡ್ವಾಂಕ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ನಾ 

ಕಾಜಾರ್ ! 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ಚೆಡುಂ ದೀಂವ್ ಕೊಣೀ ನಾ ತಯಾರ್ !! 
ಅಸೊ ಚಲ್ತಾ ಗರೀಬ್ - ದುಬ್ರಾಂಚೊ ಸಂಸಾರ್ !!! 


1 


दुळ्यांचो संसार 
THHI , ITI , 157 , RC HdR ... 
तसल्या परिस्थितेंत , खंचंय 

कुटाम 

ಇಹಣ ! 
तसल्यांक आज सुणेय हुंगाना , गर्जे वेळार !! 
मनिस तांकां पय्स करता – चेड्वांक तांच्या ना काजार ! 

तांच्या घरा चेडु दीवक , कोणि ना तयार !! 
असो चल्ता गरीब – दुबळ्यांचो संसार !!! 
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ಘಡಾಮೊಡಿ 
ಕಾಜಾರಾ ಭಾಯ್ ಘಡಾಮೊಡಿ ಚಲ್ತಾನಾ , ಆಟಾಯ್ಯಾಂತ್ ವ್ಹಡಿಲ್ ! 
ಮಸ್ಕಿ - ಕು - ತರಾಟ್ಯಾಂಚೆ - ' ' ಆಪಾ - ಲಿಪಾ ; ಚಲ್ಲೆಮೇಳ್ !! 
“ ಶಿತ್ ಸಿಜೊನ್ , ಪೇಜ್ ಜಾಲಿ ' ಆತಾಂ ವ್ಹಡಿಲಾಂಕ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಅಕ್ಕಲ್ !!! 
ಮೃಡೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿಂ - " ಹೊ ಆಮ್ಯಾ ಫುಡ್ಕರ್‌ ನಶಿಬಾಚೊ ಖೆಳ್ ... 
ಭುರಾಂಕ್ ಹತೋಟಿಂತ್ ದವರಿನಾತ್ಸಾರ್ ... ” 
ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ಯಾ ಮರ್ಯಾದಿಚೆರ್ ಕಲಂಕ್ , ಮಾಗ್ರಾ ಶೆಲ್ !!! 


೩೨ 


3 


M 


e 


S 


ರಿ 


( ೨ 


घडामोडि 
काजारा भाय घडामोडि चलताना , आटायनांत व्हडिल ! 

मस्त्यो – कुस्त्यो – तर्नाट्यांचे – ‘ अपा लिपा ' चल्ले मेळ 
शित सिजोन पेज जालि ; आतां व्हडिलांक आयलें अक्कल 
म्हणोंक लाग्लिं – “ हो आमच्या फुडकर नशिबाचो खेळ . 

Y ಹ ಕ itted grdR ... 
आवय - बापयच्या मर्यादिचेर कलंक , मारता शेळ !!! 
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ಸರ್ಗಾಕ್ ವೆತಾ 


ಜೊ ಕೋಣ್ ಪಿಯೆತಾ , ತೊ ಬೆಲ್ಲೊ ಜಾತಾ ! 


ಜೊ ಕೋಣ್ ಬೆಲ್ಲೊ ಜಾತಾ ತೊ ನಿದೊಂಕ್ ವೆತಾ !! 


ಜೊ ಕೋಣ್ ನಿದೊಂಕ್ ವೆತಾ , ತೊ ಪಾತ್ಕಾಂ ಆಧಾರಿನಾ !!! 


ಜೊ ಕೋಣ್ ಪಾತ್ಯಾಂ ಆಧಾರಿನಾ , ತೊ ಸರ್ಗಾಕ್ ವೆತಾ !!!! 


ತರ್ , ಆಮಿ ಸಕ್ಕಡ್ ಪಿಯೆಯಾಂ , ಆನಿ ಸರ್ಗಾಕ್ ಪಾವ್ಯಾಂ 

o !!!!! 


SS 


सर्गाक वेता 


जो कोण पियेता , तो बेब्दो जाता ! 


जो कोण बेब्दो जाता , तो निदोंक वेता !! 


जो कोण निदोंक वेता , तो पात्कां आदारिना !!! 


जो कोण पातकां आधारिना . तो सर्गाक वेता !!!! 


d , 3TH RS 9 , 3T [ !!!!! 
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ಬೊರಾ ನಿದೆಂತ್ ಘೋರೆಲ್ಯಾರ್‌ , ಮೃಣಾತ್ ; 


ಕುಂಭಕರ್ಣಾಚಿ ನೀದ್ 

KONKANI 
CENT 
' ಹಾಕಾ ನೀದ್ ಮೃಳ್ಳಾರೀ ಕಸಲಿ ? ಕುಂಭಕರ್ಣಿತಿಗೆ 
ಇಲ್ಲೆಶೆಂ ನಿದೊನ್ ಸವ್ಕ್ ಕರ್ ಜಾಗ್ಯಾ 

ಮೃಣಾತ್ 
' ವೆಗ್ಗಿಂ ಉಟೊ , ಕುಂಕ್ಷಾಚಿ ನೀಡ್ತಾಡ್ತಿಯ್ ಕಿತೆಂ ? ' ' 
ಬೆಲ್ಲೊ ಜಾವ್ ಉದಾರೊಚ್ ನಿಕ್ ಆಶಿ ಸರ್ ಕರಾತ್ : 

??? 
' ಹೊ ಕಿತೆಂ ? ಮೊರ್ನಾಚಿ ನೀದ್ ನಿದ್ದಾಗಿ 


JORD 


TRE LIBRARY 


कुंभकर्णाचि नीद 


बोऱ्या निर्देत घोरेल्यार , म्हणतात : 
“ हाका नीद म्हळ्यारि कसलि ? कुंभकर्णाचि ! ' 

इल्लेशे निदोन सट्ट कर्न जागल्यार , म्हणतात : 
“ वेग्गिं उठलोय , कुंकडाचि नीद काडलिय कितें ? " 
बेब्दो जान्न उदारोच्च निदल्याक आशि सर करतात 


' ? HT = f fla AgalPT ( UT ? ? ' ' 
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ಚೆಡುಂ ಭಾಗ್ಯಾರ್ 


ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ , ಘೋವಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಘಟ್ಸ್ ಖಾಂವ್ - ಜೆಂವ್ 
ಆಸೊನೀ ಚೆಡುಂ ಭಾಗ್ವಾರ್ , ಚೆಡ್ವಾಚ್ಯಾ ಘರೀಂ ಅಶೆಂ 
ಆಿತಾತ್ : “ ನವ್ಯಾಚ್ಯಾ ಘರಾ , ತುಕಾ ಪೊಟಾಕ್ ಸಾರ್ಕೆ ೦ 
ದೀನಾಂತ್ ವೇ - ಗೊ ? ' ' ಕುಳಾರಾ , ದುಬ್ರೂಕಾಯೆನ್ ವ್ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಬಾಗಟೆಂ ಚೆಡುಂ ಘೋವಾಚ್ಯಾ ಘರೈಂ ಸುಖ್ - ಬೊಗುನ್ 
ಬಲಾಯ್ಕೆನ್ ಆಸೊನ್ , ತಾಕಾ ಮೊಟಾಯ್ ತರ್ ಆಯ್ಕೆ ; 
ಲೊಕಾಚೊ ನಂ : ' ಚೆಡುಂ ಫುಗ್ಗಾಂ ಪಳೆ ! ಉದಾಕ್ 
ಈಟ್ ಮುಳಾಕ್ ಸಮಾ ಪಡ್ತಾ ಜಾಯ್ತಾ !! ?? 


चेंडूं भागल्यार 
काजारा उप्रांत , घोवाच्या घरा घट्ट खावंक – जेवंक 

आसोनि चेडु भागल्यार , चेड्वाचा घराचिं अशिं 
अण्कितात : नवरयाच्या घरा , तुका पोटाक सार्के 
दीनांत वे – गो ? कुळारा , दुब्ळिकायेन व्हाडल्ले 

बागेटें चेडुं घोवाच्या घरचे सुख – भोगुन 
भलाय्केन आसोन , ताका मोठाय तर आयलि 
लोकाच्यो नंज्यो : “ चेडुं फुग्लां पळे ! उदाक - 

ईट मुळाक समा पडता जायजय !! " 
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ಫುಂರ್ಗೆಲ್ಲೊ ನಾರ್ಲ್ 
ತರ್ನಾಟೊ ಚೆಡೊ - ಭೂಂವೊನ್ ಖಾಂವ್ಕ್ ಲಬಾಡಿ , ಬೆಲ್ಲೊ ; 
ತರ್ನಾಟೆಂ ಚೆಡುಂ - ಚಂಚಲ್ , ವಾಂಕ್ಷಾ ಚಾಲಿಚೆಂ , ರಾಪಾಟಾಚೆಂ , 
ಕೊಣೆಂಗೀ ಮೃಳೆಂ : ' ಹಾಂಕಾಂ ದೊಗ್ಯಾಂಕೀ ಕಾಜಾರ್ ಕರ್ , 
ಎಕಾಚ್ಯಾ ಗಳ್ಯಾಕ್ ಭಾಂಗ್ವಾರ್ , ಸುಧಾತಿತ್ ! ” ದೊಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಡಿಲಾಂನಿ ಹೆಂ ಆಯ್ಕೆನ್ , ತಾಂಕಾಂ ಕಾಜಾರ್ ಕೆಲೆಂ ! 
ಆತಾಂ ಲೋಕ್ ಅಶೆಂ ಜಾಂಕುಳ್ಳಾ : ' ಕುಸ್‌ಲ್ಯಾ ಕುವಾಳ್ಯಾಕ್ , 
ಫುಂರ್ಗೆಲ್ಲೊ ನಾರ್ ! ... ' ' 


फुर्गेल्लो नाल 
तर्नाटो चेडो – भोंवोन खांवचो लबाडि , बेब्दो ; 
तर्नाटे चेडुं - चंचल , वांक्ड्या चालिचे , रापाटाचे , 
कोणेंगि म्हळे : ' हांका दोगांयकि काजार कर्न 

एकमेकाच्या गळ्याक बांदल्यार , सुद्रातीत ! " 
दोगांच्चा व्हडिलांनि हे आयकोन , तांकां काजार केलें ! 
आतां लोक अशें जांकुळ्ता : “ कुस्ल्ल्या कुवाळ्याक , 

THI HI ! ... 
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ಬಾಯ್ಕೆಚೊ ಹಾತ್ ! 
ದಂದ್ಯಾಂತ್ , ವ್ಯವಹಾರಾಂತ್ ವ ಕಾಮಾಂತ್ , ದಾದೊ ತರ್ 
ಜಿಲ್ಲೊ ವ - ಯಶಸ್ವಿ ಜಾಲೊ - ಬಾಯ್ಚಿ ಬಡಾಯ್ : 
ಆಪ್ಲೊ ಹಾತ್ ಧರ್‌ಲ್ಯಾನ್ , ತಾಚೆಂ ನಶೀಬ್ ! ತೊ ವಯ್ 
ವಯ್ ಚಡೋ ! ' ಜೀಕ್ ಲಾಭಾನಾಸ್ತಾಂ ಲುಕ್ಸಾಣ್ ವ 
ಸಲ್ವಣಿ ಯೇತ್ , ಲೊಕಾಚೊ ಜಿಬೊ ಉಳ್ಳುಳೊಂಕ್ ಲಾಗೊ 
' ತ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಹಾತ್ ಧರಚ್ , ತಾಕಾ ಭರ್ಕತ್ ನಾ , 
ತೊ ಪಿಡ್ಡಾರ್ ಜಾವ್ ಗೆಲೊ ! ' ' 


बाय्लेचो हात ! 
दंद्यांत , व्यवहारांत व कामांत , दादलो तर 
जिक्लो व यशस्वि जालो – बायलेचि बडाय : 
आप्लो हात धरल्लयान , ताचें नशिब ! तो वय 

वय् चड्लो ! जीक लाभानास्तां लुक्साण व 
सल्वणि येत , लोकाच्यो जिबो उळवुळोंक लागल्यो 
" त्या बायलेचो हात धरतच्च , ताका भर्कत ना , 

तो पिड्यार जाव्न गेलो ! ' 
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ಅರ್ಥ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ರಿವಾಜ್ 
ಬಾಯೆಕ್ ತೊ ವೊಳ್ಳಳಾಯ್ತಾಲೊ ಮಾತ್ ನಹಿಂ , ಪೊಟಾಕ್ 
ದಿನಾಸ್ತಾಂ , ಮಾರ್ - ಬಡವ್ ದೊಸ್ತಾಲೋ ! ದೆವಾನ್ 
ನಿರ್ಮಿಲ್ಲೊ ಭೆಸ್ ಸಾಂಭಾಳ್ , ಘೋವಾಚೊ ಖೋಟೊ - ಮುಟಿ , 
ಖಾವ್ಂಯೊ , ತಿ ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಯಾಂ - ಮುಳಿಂ ಕಷ್ಟಾ ಆನಿ 
ಖಂಗಾಲ್ ಜಾಲ್ಲಿ ! ಭೆಸಾಕ್ ಉಪ್ಯಾರಾತ್ತೊ ಘರಾರ್ , ಶೆಟ್ಟಿಂ 
ಅಂತರೊ ! ... ರಿವಾಜ್ ಮಾಂದ್ಯಾ ಸೆಜಾರಾಂನಿ , ತಿಚ್ಯಾ 
ಹಾತಾಂತಿಂ ಆರ್ಶಾಚಿಂ ( ಮಾತ್ಯೆಚಿಂ ) ಕಾಂಕ್ಷಾ ಸಯ್ತಿ ಘೋವಾಚ್ಯಾ 
ಮಾ - ಪೆಟೆರ್ ಪೊಡುಂಕ್ ಲಾಯ್ಲಿಂ ! “ ಅರ್ಥ್ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ರಿವಾಜ್ !! ?? 


M 


अर्थ नाल्लि रिवाज 
बायलेक तो वोळ्वोळायतालो मात्र नहिं , पोठाक 

दिनास्तां मार्न – बडवन धोस्तालो ! देवान 
-- 

निर्मिल्लो भेस सांभाळ्न , घोवाच्यो खोटो – मुटि 
खावनयी , ति ताच्या पायां - मुळिं कष्टाल्लि आनि 
खंगाल जाल्लि ! भेसाक उपकारनात्लो घरकार शेष्टिं 

अंतरलो ! ... रिवाज मांच्या सेजार्यानि , तिच्या 
हातांत्लिं आऑचिं ( मात्येचिं ) कांकणा सयति घोवाच्या 
HTT - 1 high ! ' ತಲೆ Hda Rajy !!! ' 
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“ ರೇಂಕ್ ' - ಜೊಡ್ಲೆಂ ! 
ಘರಾಂತ್ ದಾದೊಶಿ ಖಾಂವ್ - ಜೇಂವ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 
ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ಯಾ ಕುಸ್ವಾರ್ ' ಬಿಗ್ವಾಸ್ ಚಾಲಿಚೊ ' ' ಚೆಡೊ 
“ ಟ್ಯೂಶನಾ ” ದಿಲ್ಯಾರೀ ನಾ - ಫಾಸ್ ಜಾತಾಲೊ ... ದೆಕುನ್ , 
ತಾಣೆ ತಕ್ಲಿ ಖರ್ಚಿಲಿ ... ' 

ಕೋಚಿಂಗ್ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ ' ಭರಿ ಜಾಲೊ ... 
ಆವಯ್ ಬಾಪಯ್ ಕಡ್ಡಿ ಪಂದ್ರಾ ಹಜಾರ್ ಪೀಲ್ಡ್ , ಹಾಕಾ 
ತಾಕಾ ಪಯ್ಕೆ ಖಾವಟ್ಸ್ , ಖಾಸೈನ್ ಪರೀಕ್ಷೆಕ್ ಬಸೊ , ನಾಂವಾಂ 
ಖಾತಿರ್ ಮಾತ್ ... ಪಯ್ಯಾಂಚೊ ಫೋರ್ಸ್ ! ... ' ರೇಂಕ್ ' 
ಜೋಡ್ಸ್ , ಸರ್ಕಾರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಂತ್ ಪಾಸ್ಲೊ ಜಾಲೊ ! 
ಪರೀಕ್ಷೆಂತ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮಾತ್ ! ಪ್ರಶ್ನಾಪತ್ ದುಸ್ಕಾನ್ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ !!! 


ಸಿಸ್ : 


C 


RAIK 


1 . 


G ' - ತತ್ತರ ! 
घरांत दादोशि खांव्क - जेव्क आसल्लो 
आवय - बापायच्या कुस्तार " बिंदास चालिचो ' ' चेडो 

" ट्युशना ' दिल्यारि ना - पास जातालो ... देकुन 
TV | gfd ... | FIR H Id ... 

आवय - बापय कडचे पंद्रा हजार पीळ्न , हाका 
ताका पय्शे खावावन , खासगेन परिक्षेक बस्लो , नांवां 

all Ha ... 94jgi 6 ! ... ಈ 

जोड्न , सर्कारि परिक्षेत पासयी जालो 
परीक्षेत बसल्लो मात्र !! प्रश्ना पत्र दुस्रयान बरयिल्लं !!! 
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ಪ್ರದುವಾರಿ 
ಸ್ವತಾಃ ತೊ ಪ್ರದುವಾರಿ ! ತರೀ , ವೃದ್ಧೂ , ವ್ಯಾಪಾರಿಸ್ - 
ದಂಡ್ಯಾಗಾರ್ , ರಾಜ್‌ಕಾರಣಿ ಆನಿ ಭಕ್ತಿಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾಪರಿ - ನಡ್ಯಾಚೊ !! 
ತಾಚಿ ಧುವ್ ಸಯ್ತಿಕ್ ಯೆನಾಸ್ಕಾಂ ಉರೈಂ , ಪೊಟಾಖಾತೀರ್ 
ವಾವುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ . ಹಾಂಗಾಸರ್ , ತಾಚ್ಯಾ ಧನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಡ್ರಾವರಾನ್ , 
ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಲೈಂಗಿಕ್ ತಾಳೆಂತ್ ಸಾಂಪ್ಲಾಯ್ಕೆಂ !!! ಫಿರ್ಗಜೆಚ್ಯಾ ಜುಂತಾರ್ , 
ಚೆಡ್ವಾನ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವೃಣಾಕ್ , ಅವ್ - ಮರ್ಯಾದ್ ಹಾಡ್ಡಿ ಮೃಣ್ , ಚೆಡ್ವಾಚೊ 
ಪ್ರದುವಾರಿ ಬಾಪುಯ್ , ' ಚೆಡ್ವಾಚ್ಯಾ ಖಾಂದಿ ಖುರಿಸ್ ದೀಜಾಯ್ ' ' 
53 daaslo ! ? ... S ° 0 3002100 !! 


प्रदुवारि 
स्वताः तो प्रदुवारि ! तरी , व्हड्लो , व्यापारिस्त 
दंद्यागार , राजकाराणि आनि भक्तिक म्हळ्ळया परिं – नडत्याचो !! 

ताचि धुव सग्रीक येनास्तां उरलें पोटा खातिर 
वावरूंक लाग्लें . हांगासर , ताच्या धन्याच्या ड्रायवरान , 
चेड्वाक लैंगिक ताळ्णेक सांपडायलें !!! फिर्गजेच्या जुतार , 
चेडवान क्रिस्तांवपणाक , अवमर्याद हालि म्हण , चेड्वाचो 

प्रदुवारि बापुय “ चेड्वाच्या खाँदि खुरिस दीजय " 

म्हण झुजलो ! ? ... आपलें काट भर लिपवन !! 
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ಆವಯ್ಕೆಂ ಬೆಸಾಂವ್ 
ತಿಕಾ ಚೆರ್ಕೊ ಜಾತಚ್ , ತಿಚೊ ಘರಾರ್ ಆಕಸ್ಮಿತ್ 
ಅಂತರೊ ! ಆಸ್ಪದ್ ಆಧಾರ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ತಿಣೆ , ಘರ್‌ಚಾಜ್ರ ಕರ್ 
ಚರ್ಕಾಕ್ ಪೊಸ್ಕೊ , ವೃಡ್ ಕೆಲೊ , ಶಿಕ , ಆನಿ ಬಲ್ಯಾ ಥರಾನ್ 
ವಾಗಯ್ಯೋ ! ತರ್ನಾಟೊ ಜಾತಚ್ ಪೂತ್ ಆಗ್ನಿ ದೇಶಾಂತ್ ಜೊಡುಂಕ್ 
ಗೆಲ್ಲೊ , ಕಾಜಾರ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾಟಿಂ ಗಾಂವಾಂಕ್ ಆಯ್ಕೆ , ರಸ್ಸೆರಾಕ್ ವೆಚಾಂದಿಂ 
ಭೆಸಾಂವ್ ಘಂವ್ ಉಬೊ ಜಾಲ್ಲೊ ತೊ , ಆಯಾಪಣ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ 
ಆವಯ್ಕೆಂ ಭೆಸಾಂವ್ ಇನ್ಯಾರ್ ಕರಿಲಾಗ್ಲೆ !!! 
ಹಾಯ್ ಗತಿ ! ಅಸಲಿಯ್ ಜಾತಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ !! 


आवय्चे भेसांव 
तिका चर्को जल्मातच्च , तिचो घरकार आकस्मित 
अंतरलो ! आस्पद आधार नातल्या तिणे , घर चाक्रि कर्न 
चेर्कयाक पोस्लो , व्हड केलो , शिकयलो , आनि बऱ्या थरान 

वागयलो ! तर्नाटो जातच्च पूत आरबि देशांत जोडुक 
गेल्लो , काजार जांक पाटिं गावाक आयलो . रेस्पेराक वेचांदि 

भेसांव घेव्क उबो जाल्लो तो , आयापण नातल्ल्या 

आवयचें बेसांव इनकार करिलाग्लो !!! 
हाय गति ! असलिय जाता परिस्थिति !! 
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ನಾಕಾರ್ ಬೋಟ್ 
ತರ್ನಾಟ್ಟಣಾರ್ ಏಕ್ ನಂಬರ್ ಬೆಲ್ಲೊ ! ಪಿಯೆವ್ ರಸ್ಕಾರ್ , ಘರಾಂತ್ 
ಪಡ್ತಾಲೊ . ' ಇಷ್ಟಾಂಕ್ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ಶಿಕವ್ ತಾಂಚಿಂ ಘರಾಂ ವಿಭಾಡ್ಯಾಂತ್ 
ಮೃ ಆರೋಪ್ ತಾಚೆರ್ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ವಾಂನಿ ಥಾಪ್‌ಲ್ಲೊ . 

“ ಆನಿ ಪಿಯೆಂವೊ ನಾ 
ಮೃಳ್ಳಾ ನಿಚೆವಾಚಿ ಭಾಸ್ ದಿಲ್ಲಿ ತಾಣೆಂ . ಸುಣ್ಯಾಚಿ ಶಿಮ್ಮಿ ತಿ .... 
ಪಿಯೆನಾ ಮ್ಹಣ್ ಲೊಕಾಕ್ ದಾಕಂವ್ - ಕಾಜಾರಾಂಕ್ - ಸೊಭಾಣಾಂಕ್ 
ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆ ಕೋಲಾಂತ್ - ಮಿಶ್ರಣ್ ಕರ್ ಗಪ್ಚಿಪ್ ಮಾಗ್ತಾಲೋ ! 
ಘೋಟ್‌ಲೆಂ ಚಡ್ ಜಾವ್ ಎಕಾ ಕಾರ್ಯಾವೆಳಿಂ ಸಯ್ಯಾಂಚಾ ಜಮ್ಮಾ 
ಹುಜಿಂ ಉಬೊ ರಾಂಪ್ಟೆಂ ತ್ರಾಣ್ ನಾ ಜಾವ್‌ ದರ್ಣಿರ್ ಪಾಲೊ ! 
ಬಾಯ್ದೆ - ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಲಜ್ ದಿಸ್ಸಿ ! ಲೊಕಾನ್ ನಾಕಾರ್ ಬೋಟ್ ಜೊಕೈ ೦ !! 
ಆತಾಂ ' ಸೊರೊ ಸೊಡ್ತಾಂ ' ಮ್ಹಣ್ ನಿಚೆವ್ ಕರುಂಕ್ ' ಪೊಟ್ಟಾಕ್ 

ಗೆಲಾ ಮ್ಹಣ್ ಖಬರ್ !!! 


नाकार बोट 


तर्नाटपणार एक नंबर बेब्दो ! पियेव्न रसत्यार , घरांत 
पडतालो ! “ इष्टांक पियेवंक शिकवन तांचिं घरां विभाडल्यांत ' 
म्हळ्ळो आरोप ताचेर वाडयांतल्यांनि थापल्लो . “ आनि पियेंवचोना " 

म्हळळ्या निचेवाचि भास दिल्लि ताणें . सुण्याचि शिम्टि ति ! ... 
पियेना म्हण लोकाक दाकांवक - काजारांक – सोभाणांक 

गेल्ले कडे कोलांत – मिश्रण कर्न गप - चिप मारतालो ! 
घोटलेलें चड जान्न एका कार्या वेळिं सयऱ्यांचा जम्या 

हुज्रिं उबोरांवचे त्राण ना जान्न दर्णिर परतालो ! 
बायले भुर्गयांक लज दिस्लि ! लोकान नाकार बोट जोक्लें !! 
आतां ' सोरो सोड्तां ' म्हण निचेव करुंक ‘ पोट्टाक ' गेला म्हण खबर !!! 
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ಮೊಗಾಚೆ ಭಾವ್ 
ಹಳ್ಳೆಂತ್ ಬೇಸಾಯ್ - ಸಾಳ್ವಳಿ ಕಾ ಘರಾಣ್ಯಾಂತ್ , ಬೋವ್ 
ಮೋಗಾನ್ ವಾಡ್‌ಲ್ಲೆ ಭಾಭಾವ್ ; ಶಿಕಾಪ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಕಟ್ಟಾಂತ್ ರಿಗ್ಲೆಂ ನಾ . 
ಜೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಾಯ್ ಭರಾನಾ , ಆಲ್ಟಿ ಸ್ಟಾನಾಕ್ ಗೆಲೆ , ನಶೀಬ್ ಬರೆಂ ... 
ಬರ್ಪೂರ್ ಕಾಸ್ ಪುಂಜಾವ್ , ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾಟಿಂ ಯೇವ್ ಬೊಂಗ್ಗೆ 
ಬಾಂದುನ್ , ಕಾಜಾರೀ ಜಾಲೆ ! ವೃಡಿಲಾಂ ಅಂತಾಂತ್ . ಭಾಬಾವಾಂಚೊ 
ಮೋಗ್ ತುಟ್ಟಾ , ಲಾಗೊನ್ ತೆಂಕೊನ್ ಆಪ್ಪಾ ಬೊಂಗ್ಯಾ ಮಧೆಂ ಗಡ್ ಪಡ್ವಾ ! 
ವಾಡೊನ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ತಾಂಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಂಕ್ ಗಡ್ ಉತ್ತೊಂಕ್ ನಾ , 
ಭಾಬಾವ್ ಎಕ್ಕೆಕಾಚಿಂ ತೊಂಡಾಂ - ಪಳನಾಂತ್ ! 
ಹಿ ಪಯ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸೊಭಾಯೆಚಿ ಕಾಟ್ಕಾಮ್ | 


. 


मोगाचे भाव 


हळ्ळेत बेसाय – साग्वळि करच्या घराण्यांतले , बोव 
मोगान वाडल्ले भाभाव ; शिकाप तांच्या कट्टयांत रिग्लेंना . 
जोडचि प्राय भरताना , अरबिस्थानाक गेले , नशिब बरें ... 

बर्पूर कास पुंजान्न , गाँवाक पार्टि एव्न बोंग्ले 
बांदुन काजारी जाले ! व्हडिलां अंतरल्यांत , बाबावांचो 
मोग CIT , 

लागोन तेंकोन आप्ल्या बोंगल्या मधे गड पडल्या ! 
वाडोन येवच्या तांच्या भुर्गयांक गड उत्रोंक ना , 

भाभाव एकमेकाचिं तोंडां पळेनांत ! 
हि पैश्यांच्या सोभायेचि काटकाय ! 
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ದೆವೊತ್ ಮೃನ್ಯಾಂ 
ಬೋವ್ ದೆವೊತ್‌ ಕುಟಾಮ್ ... ಸದಾಂ ಮೀಸ್ , ಸಕಾಳಿಂ 
ಸಾಂಜೆರ್ ಆಮೊರಿ - ಮಾಗ್ಧಂ - ತೇರ್ಸ್ ಘರಾಂತ್ ಚುಕಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . 
ಘರಾರ್‌ , ' ಬೋರ್ಡರ್ ' ಜಾವ್ ಇಸ್ಕೊಲಾಚೆಂ ಶಿಕಾಪ್ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೊ ; 
ಘರಾರ್ , ಕೊವೆಂತಾಚ್ಯಾ ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲಿ . ತಾಂಚಿಂ ಭುಕ್ಕಿಂ 
ಪಾದ್ರಿ - ಮಾದ್ರಿ ಜಾವ್ ದೆವಾಚ್ಯಾ ಚಾಕ್ರೆಕ್ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಿಂ . ನಿಮಾಣೆ 
ಧುವೆಕ್ ಕಾಜಾರ್‌ ಠರಾಂವ್ ನವ್ಯಾಕ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ವೆತಾನಾ , 
ಮುಕಾರ್ ಆಡ್ ಕಾಳೆಂ ಮಾಜಾರ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾಲೆಂ ! ಆಚಾರ್ 
ಮಾಂದ್ಬಂ ಹಿಂ ದೆವೊತ್‌ ಮನ್ಯಾ , ಮುಖಾರಿನಾಸ್ಕಾಂ 
ಮುಸ್ಸಾಯ್ತಿ ಕಾಡ್ಸ್ ಘರಾಂತ್ ಬಸ್ಲಿಂ !! 

II 


देवोत म्हनश्यां 
बोव देवोत कुटाम ... सदां मीस , सकाळिं 

सांजेर अमोरि - मागणे - तेर्स चुकानातल्ले 
घरकार , बोर्डर जावन इसकोलाचें शिकाप शिकल्लो 
घरकार्न , कोंवेंताच्या इस्कोलांत शिकल्लि . तांचिं भुर्गि 

पाद्रि – माद्रि जाव्न देवाच्या चाक्रेक लागल्लिं ! 
निमाणे धुवेक काजार ठरांवक नव्रयाक पळेवंक वेताना , 
मुकार आड काळे माजार पाशार जालें ! आचार 
मांचिं हिं देवोत म्हन्श्यां , मुखार्सिनास्तां 

मुसतायकि काड्न घरांत बस्लिं !! 
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ಸಮಾಜ್ ಸೆವಕ್ 
ವೃದ್ದೂ ರಾಜ್‌ಕಾರಣಿ ! ಆನಿ ಫುಡಾರಿ !! ಸಮಾಜ್ ಸೆವಕ್ !!! 
ಫಿರ್ಗಜ್ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಸಂಸ್ಕಾಂನಿ ತಾಕಾ ಮೊಟೆ - ಮೊಟೆ ಹುದ್ದೆ ! 
ದೊತಿಕ್ ವಿರೋದ್ ಝುಜ್ಜಿ !! ದೋತ್ ದಿಂವ್ವ ನಹಿಂ , 
ಘಂಸ್ಟಿಯೊ ನಹಿಂ ಮೃಣೋ ಮಹಂತ್ ... ಸಾಮಾಜಿಕ್ 
ಕಾರ್ಯಾಂಕ್ ತಾಕಾ ಮಾನಾಚೆಂ ಸ್ಟಾನ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . ಕಾರ್ಯಾವೆಳಿಂ 
ದೋತಿಕ್ ಆಡ್ ತಾಚಿಂ ಭಾಷಣಾಂ ... ತರೀ ಆಪ್ಯಾಚ್ ಪುತಾಕ್ 
ಕಾಜಾರ್ ಕಾನಾ , ದೋತ್ ನಾಕಾ , ವೊಕ್ಲಚ್ಯಾ ಗಳ್ಯಾಂತ್ , 
ಹಾತಾಂತ್ , ಕುಡಿ‌ - ಆಂಗಾರ್ ಮಸ್ತ್ ಭಾಂಗಾರಾನ್ ನೆಟಯಾ , 
ಭುರೆಂ ತುಮ್ಮೆಂಚ್ ನಹಿಂವೇ ಮೃಣ್ ಫಿಂಗ್ವಾಲೋ !!! 


Pla 


समाज सेवक 


fw 


100 


50 


व्हड्लो राजकारणि ! आनि फुडारि !! समाज सेवक !!! 
फिर्गज धार्मिक संस्थ्यानि ताका मोठे – मोठे हुद्दे ! 

दोतिक विरोद झुज्पि !! दोत दिंवचिय नहिं 

घेवचियी नहिं म्हण्चो महंत ... सामाजिक 
कार्यांक ताका मानाचे स्थान आस्ताले . कार्या वेळिं 
दोतिक आड ताचिं बाषाणां ... तरी आपल्याच पुताक 

काजार कर्ताना , दोत नाका , व्हक्लेच्या गळ्यांत , 
हातांत , कुडिर - आंगार म्हस्त भांगारान नेटया 

भुर्गे तुम्चेंच नहिंवे म्हण पिंर्गालो !!! 
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ನವೊ ವಿಗಾರ್ 
ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ನವೊಚ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ವಿಗಾರ್ ... ' ' ಇಗರ್ಜ್ 
ದುರುಖ್ ಜಾಯ್ತಾಯ್ , ಪಾದ್ರಿಕ್ ರಾವೊಂಕ್ ಘರ್ ಸಜಯ್ದಾಯ್ , 
ಇಸ್ಕೊಲ್ ಸುಧಾಯ್ತಾಯ್ ' ' - ಮೃಣ್ ಧನ್ ಪುಂಜಾಂವ್ 
ವಿದೇಶಾಕ್ ಗೆಲೊ . ಸಂಸಾರ್ ಭಂವೊ ಆನಿ ದುಡೂಯಿ ಜಮವ್ 
ಹಾಡೋ ! ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾನ್ ಮ್ಹಾಕಾ ' ಮೊಟರ್ ಕಾರ್ ' ದಾನ್ ದಿಲಾಂ , 
ಇಗರ್ಜೆಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್ ವಾಪುಂಕ್ ಮ್ಹಣ್ ಕಾರಾರ್ ಭರ್ಪೂರ್ ಭಂವೊ ! 
ಕಾಮ್ ಹಾತಾಂತ್ ಫೆಂವ್ಯಾ ಆದಿಂ ವರ್ಗ್ ಜಾಲೊ . ಪಯ್ಯಾಂಚೆರ್ 
ಲೇಕ್ -ಪಾಕ್ ಆಧುರೆಂಚ್ ಉರೆಂ . ಹ್ಯಾ ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ನೈವೊ 
ವಿಗಾರ್ , ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್ತಿ ಗುಸ್ಪಡ್ ಪಳೆವ್ - ಹುಬ್ಬೊ ಸ್ವೀಕರುಂಕ್ ನರ್ಗಾತಾ !! 


f೬7 


6 7f q೦ 


न्हवो विगार 
फिर्गजक न्हवोच्च आयिल्लो विगार ... " इगर्ज 
दुरुस्त जायजय , पाट्रिंक रावोंक घर सजयजाय , 

This YgTQUIT ' – म्हण ‘ धन ' पुंजांक 
विदेशाक गेलो . संसार भंवलो आनि दुडुयी जमावन 
हाइलो . म्हज्या इष्टान म्हाका ‘ मोटार कार ' इनाम दिलां , 
इगर्जेच्या कामाक वाय़क , म्हण कारार भर्पूर भंव्लो ! 

काम हातांत घेवच्या आदि वर्ग जालो . परश्यांचे 
लेक - पाक आधुरेंच उरलें . ह्या फिर्गजेक आयिल्लो न्हवो 
विगार , फिर्गजेंत्लि गुस्पड पळेवन – हुद्दो स्वीकारसुंक नर्गाता !! 
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, 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್ ವಿಲ್ಲೆಂ 
ದೆವಾಸಾಂವಾಂತ್ ತಿ ಹೆರಾಂಚ್ಯಾಕೀ ಮುಕಾರ್ ! ಇಗರ್ಜೆಚೊ 
ವಾವ್ , ಸಮಾಜ್ ಸೆವಾ - ಹಾಂತುಂಚ್ ತಿ ಮಗ್ ಆಸ್ತಾಲಿ . 
ತಿಚೊ ಏಕ್ ಭಾಚೊ ಧರ್ಮ್‌ಗುರು ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ನೊವೆನಾ , 
ರೆತಿರೊ , ಆನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ವಾವ್ರಾಂತ್ ತಿ ಲೋಳ್ವಾಲಿ ಜಾಲ್ಯಾನ್ , 
ಘರಾ ಕಾಮಾಕ್ ಚಾಕರ್ - ಚೆಡುಂ ದುಬೈಂ - ಘರಾಂತ್ ಹಾಡ್ಲೆಂ ! 
ತಿಚ್ಯಾ ತರ್ನಾಟ್ಯಾ ಪುತಾನ್ ಆವಯ್ಯಾ ಗೈರ್ ಹಾಚೆ ವೆಳಿಂ 
ಸಲ್ಲಿ ಘವ್ - ಚೆಡ್ವಾಕ್ ದಾಕ್ಷೆಣೆಕ್ ಘಾಲ್ಡ್ ಮಿರಯೇಂ ! 
ಆವಯ್ ಸ - ಮಹಿನ್ಯಾನಿ ಘುಟ್ ಕಳಚ್ , ಗುಪಿತ್ ಮಾದ್ರಿಂಕ್ 
ಸಾಂಗೊನ್ ಖಬ್ರೆವಿಣೆ ರುಸುಂ - ದಾನ್ ದೀವ್ - ಕಲಂಕ್ ನಿಸ್ರಾವ್ ; 
jo 
!? - DEE ° odoFE 0 !! ( de ) 


भुर्याक विक्लें 
देवासांवांत ति हेरांच्याकि मुकार ! इगर्जेचो 
वावर , समाज सेवा – हांतुंच ति मग्न आस्तालि 

तिचो एक भाचो धर्म गुरु आसल्लो , नोवेना , 
रेतिर्यो आनि धार्मिक वाव्रांत ति लोळ्तालि जाल्लयान , 
घरच्या कामाक चाकर्न – चेडुं दुबळे - घरांत हाडलें ! 

तिच्या तर्नाट्या पुतान आवयच्या गैर हाजे वेळिं 
सळ्गि घेन - चेडवाक धाक्षेणेक घाल्न मिरयलें ! 
आवयक सह महिन्यानि घुट कळताच्च गुपित्त माद्रिंक 
सांगोन खब्रे विणे रुसुम - दान दीव्न – कळंक निस्रावन ; 

पुसुन काड्लें ! ? भुर्गयाक पोदोर्निक विक्लें ( विदेशि ) 


a 
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ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂಚಿ ಸ್ಟಾಮ್ಸ್ 
ಆತಾಂಚೆ ಚಡ್ತಾವ್ ತರಾಟೆ ' ಸ್ಟಾಯ್ಸ್ ” ದಾಕಂವ್ ' ಸುಟ್ - ಸಫಾರಿ ; 
ಶರ್ಟ್ , ಟಾಯ್ ' ( ಸೊನ್ ಲೊಕಾಕ್ ರುಬಾಬ್ ದಾಕಯ್ತಾತ್ ; ತರೀ 
ಆಪ್ಲೊ ಕುಡಿ ಚಡುಣೆ ಸಗ್ಯೂ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ ... 
ಆತಾಂಚಿಂ ಚಡ್ತಾವ್ ತರಾಟಿಂ ಆಟ್‌ನೆಟ್ ' - ಪ್ರದರ್ಸುಂಚ್ಯಾ 
ಖಾತಿರ್ , ' ' ಟಾಯ್ಸ್ - ಫಿಟ್ಸ್ , ಸ್ಟೀವ್‌ಲೆಸ್‌ " , ಉಗ್ಯ ಗಳೆ , ಉದ್ಯೋ 
ಪಾಟಿ , ಮಟೈಂ ನೈಸಾಣ್ ಘಾಲ್ಸ್ , ಜಾಂಗ್ - ಆಂಗ್ - ಪಾಂಗ್ ಪೂರಾ 
ಉಗ್ಲೆಂ ಸೊಡ್ ಆರ್ವಿಣ್ಣಿಂ ಜಾವ್‌ ಲಜ್ ಹೊನ್ಸಾಯ್ತಾತ್ !! 
ಲಜ್ ಕೊಣೆ ವೆಲಿ ? ಬಾಜೂನ್ ಖೆಲಿ !!! 


तर्नाट्यांचि स्टायल 
आतांचे चडताव तरनाटे “ स्टायल ' दाकंवक “ सुट – सफारि ; 

शर्ट टाय ” न्हेसोन लोकाक रुबाब दाकयतात ; 
R , HIT ಈ gVT HTOTT THd ! ... 

आतांचिं चडताव तर्नाटिं “ आट नेट ' ' प्रदरसुंच्या 
qld , ZI - , ' ' ತಲೆ [ ೮ , ತನು 
ಆ ಆ TVT HIT , TIPI – 

आंग – पांग पूरा 
उगते सोड्न अर्विण्गि जान्न लज होग्डायतात !! 
लज कोणे वेलि ? 

बाजुन 
lur He !!! 
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ಮರ್ಯಾದಿಯೋ ಭುರ್ಗೊ 
ಬಾ ಘರಾಣ್ಯಾಂತ್ತೊ ಭುರ್ಗೊ ತೊ , ಮರ್ಯಾದಿನ್ 
ವ್ಯಾಡ್‌ಲ್ಲೊ - ಸಾದೊ ಗುಣೇಸ್ಟ್ , ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲೊ ? ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಚೆಡುಂ ಘಡಾಮೊಡಿಚೆಂ , ಇಲ್ಲೆಂ ಚಂಚಲ್ ! ಚೆಡ್ವಾಚ್ಯಾ 
ಆವ ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಶಿಕವ್ಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ - ' ' ವೈಯ್ಗೊ ಪುತಾ , 
ಘೋವಾಕ್ ಮುಟಿ ಭಿತರ್ ದವರ್‌ " , ಮೃಣ್ , ಚೆಡ್ವಾಕ್ 
ಧರ್ಮ್ ಲಾಭ್ಲ ! ತಾಣೆ , ಘೋವಾಚೆರ್ ಪೂರ್ಣ್ ಅಧಿಕಾರ್‌ 
ಚಲಯ್ಯೋ !! ಪರಿಣಾಮ್ : ಥಡ್ಯಾಚ್ ಮಹಿನ್ಯಾ ಭಿತರ್ 
ಕಾಜಾರಿ ಜೊಡೆಂ ದುಸ್ರೋಟೊನ್ , ತಾಂಚೊ ವೆಗ್ರಾಚಾರ್ ಜಾಲೊ ! 


मर्यादिचो भुर्गो 
बऱ्या घरण्यांलो भुर्गो तो , मर्यादिन 
व्हाडल्लो सादो गुणेस्त . काजार जालो ! हाडल्ले 

चेडु घाडामोडिचें , इल्ले चंचल ! चेडवांच्या 
आवयन चेड्वाक शिकवन धाडलें - " व्हयगो पुता , 

घोवाक मुटि भितर दवर ' ' म्हण चेड्वाक 
धय लाभ्लें ! ताणे , घोवाचेर पूर्ण अधिकार 
चलय्लो !! परिणामः थोड्याच महिन्या भितर 
काजारि जोडे दुस्पोटोन , तांचो वेगळाचार जालो ! 
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ಸೆಜಾರ್ಚಿ ೦ ಭುರ್ಗಿ ೦ 
ಸೆಜಾರಾ ಲಾನ್ಸಡ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಭುರೀಂ ... ಇಸ್ರೋಲ್ , ಇಗರ್ಜೆಂತ್ 
ಸಾಂಗಾತಾ ವೆತಾಲಿಂ . ಭಕ್ತಿಕ್ ಕುಟ್ಕಾ ದೊಗ್ಯಾಂಚಿಂ . ಘರಾಂಚಿ 
ಬೂದ್ -ಬಾಳ್ ಆಯ್ಕೆನ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ವತ್ತಾಯೆಕ್ ಲಾಗೊನ್ 
ತಾಣಿ ಖಾಲಿಮಾನ್ ಘಾಲಿ . ಚೆಡೊ ಸೆಮಿನರಿಕ್ ವೆತಾನಾ , ಚೆಡುಂ 
ಮಾದ್ರಿಪಣಾಚ್ಯಾ ಭೆಸಾಕ್ ಕೊವೆಂತಾಕ್ ರಿಗ್ಲೆಂ . ವರ್ಸ್‌ ಪಾಶಾರ್ 
ರಜೆರ್ , ಎಕಾಚ್ ವೆಳಾರ್ , ತಾಂತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ತಿಂ ಪಾಟಿ 
ಆಯ್ಲಿಂ . ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ ಮೆಳ್ತಾನಾ , ತಾಂಚಿ ಅದ್ದಿ ಇಷ್ಟಗತ್ 
ಜೀವಾಳ್ ಜಾಲಿ . ಸಂಸಾರಿ ವೊಡ್ನಿ ಚಡ್ಡಿ ! ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಬೆಸ್ 
ಚಿಲ್ಲುನ್ , ದೊಗಾಂಯ್ ಕಾಜಾರಾಕ್ ತಯಾರ್ ಜಾಲಿಂ 
ಎಕಾಚ್ಯಾ ಕಬ್ಬಾತಿನ್ , ಕಾಜಾರಾಕ್ ಪರ್ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾಂ !! 


सेजार्चि भुर्गिं 
सेजारा लानव्हड जाल्लिं भुर्गि ... इस्कोल , इगर्जेत 
सांगाता वेतालिं . भक्तिक कुटमां दोगायचिं . घरच्यांचि 

बूद – बळ आयकोन आनि तांच्या वत्तायेक लागोन 
ताणि खाल्तिमान घालि . चेडो सेमिनरिक वेताना , चेडु 
माद्रिपणाच्या भेसाक कोवेंताक रिग्लें . वरस पाशार 

रजेर एकाच वेळार , तांतांच्या घरा तिं पाटिं 
आयलिं . एकामेकाक मेळ्ताना , तांचि आलि इष्टागत 
जिवाळ जालि . संसारि व्हडणि चडलि . धार्मिक भेस 

चिल्लुन , दोगांय काजाराक तयार जालिं 
एकमेकाच्या कबलातिन , काजाराक पर्गांवांक पावलिं !! 


( 1 ) 
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ದುಬ್ಯಾಂಕ್ ಕುಮಕ್ 
ಪಾವ್ ನಾಸ್ತಾಂ , ಗಾಂವಾರ್ ಬರ್ಗಾಲ್ ; ಬಾಂಬೊಂ ಸುಕ್‌ಲ್ಲೊ 
ಲೋಕ್ ಉದ್ಯಾಕ್ ವಳ್ವಳ್ತಾಲೊ . ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ಉದಾಕ್ ನಾತ್ತೆಂ . 
ಬೆಳೆಂ ಕರ್ಪಾಲೆಂ . ಭೆಸಾಯೆಕ್ ಉದ್ಯಾಚೊ ಅಭಾವ್ !! 
ಪೀಕ್ ಸುಕೊನ್ ನಾಸ್ !!! ಹ್ಯಾ ದುರ್ಗಟ್ಟಾಚ್ಯಾ ನಿವಾರಾಣಾ 
ಖಾತೀರ್ - ಗಾಂವೊ ಮಂತ್ರಿ , ಸಹಾಯ್ ಪುಂಜಾಂವ್ಕ್ ವಿದೇಶಾಕ್ ಪಾವೊ 
ಸ್ಥಿತಿ ಜಾಣಾ ಜಾಲ್ಯಾ ಉದ್ದಾರ್ ಪರದೇಶಿನಿ ಬರಿಚ್ ಕುಮಕ್ ದಿಲಿ 
ದುಡ್ವಾ ಸಹಾಯ್ , ವಸ್ತುರ್ , ವಸ್ತು , ವೋಲಿ , ಕಾಂಬಿ , ಖಾಣಾಚೊ 

ವಸ್ತು ದಿಲ್ಲೊ , 
ಭಿಕೆಚೊ ಥೋಡೊ ಲೊಕಾಕ್ ವಾಂಟುನ್ , ಚಡ್ತಾವ್ ಸಕ್ಕಡ್ 
ಆಪ್ಪಾಚ್ ಘಾಂಕ್ , ಕುಟ್ರ್ಯಾಕ್ ಆನಿ ಲಾಗ್ಲಿಲ್ಯಾಂಕ್ ಮಂತ್ರಿನ್ ವಾಂಟೊ ! 


M 


दुब्ळ्यांक कुमक 
पाव्स नास्तां , गांवार बर्गाल ; बांयों सुकल्लयो 
लोक उदकाक वळवळतालो , पियेंव्क उदाक नात्लें 

बेळे काल्लं , भेसायेक उदकाचो अभाव !! 

पीक सुकोन नास !! ह्या दुर्गटनाच्या निवाराणा 
खातिर – गाँवचो मंत्रि , सहाय पुंजांवक विदेशाक पावलो 

स्थिति जाणा जाल्या उद्धार परदेशिनि बरिच्च 
< I HI , ತ try , fj , qq , l / Gai , GIVIf a fe . 

भिकेच्यो थोड्यो लोकाक वाँटुन , चड्ताव सक्कड 
आपल्याच घरच्यांक , कुटमाक आनि लाग्शिल्यांक मंत्रिन वांटल्यो ! 


कुमक दिलि . 
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ರೊಸಾಚಿ ರಿವಾಜ್ 
ಕಾಜಾರಾಚ್ಯಾ ಆದ್ಯಾ ದಿಸಾ ' ರೊಸಾಚಿ ' ರಿವಾಜ್ - ಹಿ ರಿವಾಜ್ 
ಆತಾಂಯೀ ಆಸಾ ಪುಣ್ ಥರ್ ಬದಲ್ಲಾ . ಆದಿಂ ವೈಕ್ಲಕ್ / ನವ್ಯಾಕ್ 
ರೊಸಾಕ್ ಬಸಯ್ತಾಲಿಂ . ನಾರಾಚೊ ಆಪುಟ್ಸ್ ರೋಸ್ 
ವಾಟ್ಸಾಂನಿ / ಬಸ್ಯಾಂನಿ ಹಾಡ್ಸ್‌ , ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಚಡ್ತಾವ್ ಜಾವ್ 
ಮಾಲ್ವಡಿಂ ವೊವಿಯೊ ಮೃಸೂನ್ ವೃಕ್ಷೆ ನವ್ಯಾಂಕ್ 
ರೋಸ್ ಪುಸ್ತಾಲಿಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ನ್ಹಾಣಯ್ತಾಲಿಂ . ಆಜ್‌ಕಾಲ್ 
ಲೋಕ್ ವೊವಿಯೊ ವಿಸರಾ . ಬದ್ಲಾಕ್ ವೃಕ್ಷೆ / ನವ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ತಾಂತ್ಯಾಂ ಪೊಟ್ಟಂ - ಕುಸ್‌ಲೈ ಟೊಮೆಟೊ ಪಿಳ್ಳೆ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ಬಿಯರ್ ವೊತ್ನಿ ರಿವಾಜ್ ಧಾ ವೊವಿಯಾಂ 
ಬದ್ಲಾಕ್ ಬೊಬೊ , ಸಿಲೋಗ್ಯೂ , ಇತ್ಯಾದಿ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಚಡ್ಯಾಂತ್ 


se 


रोसाचि रिवाज 
काजाराच्या आदल्या दिसा रोसाचि ' रिवाज – हि रिवाज 
अतांयीं आसा , पुण थर बदल्ला , आदिं व्हक्लेक | नवरयाक 
रोसाक बसयतालिं . नारलाचो 

आपुट्ट 

रोस 
वाटल्यांनि | बसयानि हाड्न , स्त्रीयो चड्ताव जान्न 

मालगडिं वोवियो म्हणोन व्हक्ले नवऱ्याक 

रोस पुस्तालिं . उप्रांत न्हाणयतालिं . आज काल 
लोक वोवियो विसरला . बदलाक व्हकले / नवऱ्याच्या 

मात्यार तांत्यां फोड्चिं - कुसुल्ले टोमेटो 

पिळ्चे , मात्यार बियर वोत्वि रिवाज दरल्या . 
वोवियां बद्लाक बोबो , सिलोण्यो , इत्यादि खेळकुळां चड्ल्यांत 


* 77 * 


ಆವಯ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸೃಂಬಿಕ್ ಗೊನ್ಸಾಣ್ ಆನಿ ಸೊಭಾಯೆಚೆಂ ರೂಪ್ ತ್ಯಾ 
ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಜಲ್ಮಾತಾನಾಂಚ್ ಲಾಭ್ಲ್ಲೆಂ . ಆವಯ್ಕೆ ಮಿಜಾಸ್ 
ಕೇಸ್ ಕಾತ್ರುಂಕ್ , ದೊಳ್ಯಾಂಚೊ ಆಸ್ಕೊ ಸಜಂವ್ , ' ಪೆಡಿಕೇರ್ 
ಮೇಕ್‌ಅಪ್ , ಬೀಚಿಂಗ್ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕರುಂಕ್ ಧುವೆಕ್ ತಿಣೆ ಬಿ ಪಾರರಾ'ಕ್ 
ಧಾಡ್ಲೆಂ . ಆವಯ್ಯಾ ಸಳೆನ್ , ಚೆಡುಂ ದದ್ಧತೆನ್ ಪುಗ್ಲೆಂ ' ಫೆಶನ್ ' 
ಆಪ್ಲಾಯ್‌ಲ್ಲೆಂ ಹೆಂ ಚೆಡುಂ ಆತಾಂ ' ಮೊಡರ್ ' ಜಾಲಾಂ 
ಫೆಶನ್ ಕರ್ , ದಿಸಾಕ್ ಏಕಾ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಕ್ ಘವ್ ಭಂವಾ 
' ಕ್ಲಬ್ - ಪಬ್ ' - ಹ್ಯಾ ಸುವಾತ್ಯಾಂನಿ ರಾತ್ ಪಾಶಾರ್ ಕರಾ 
ಸಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿ ಆವಯ್ ಆತಾಂ , ಆಪ್ಲಿ ಚೂಕ್ ವಳ್ಕೊನ್ - ತಕ್ಷಿ ಧಾಡಾಯ್ತಾ !! 


आवय्चि सळगि 
सैंबिक गोरसाण आनि सोबायेचें रूप त्या 
चेड्वाक जल्मातानांच लाभल्ले . आवयचि मिजास 

केस कानूंक दोळ्यांच्यो आसड्यो सजंवक , “ पेडिकेर 
मेकअप , ब्लीचिंग ' इत्यादि करुंक धुवेक तिणे ' बिटि पार्लराक 
धाडलें . आवयच्या सळ्गेन , चेडुं दवलतेन फुग्लें . “ फेशन " 

आण्णायिल्लं हे चेडुं आतां “ मोडर्न ' ' जालां 
फेशन कर्न , दिसाक एका तर्नट्याक घेन भंवता . 

“ क्लब पब ' ' – ह्या सुवात्यानि रात पाशार करता 
सळिग दिल्लि आवय आतां , आप्लि चूक वळकोन - तक्लि धाडायता !! 
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ದೆವಾಚಿ ಸೆವಾ 
ತ್ಯಾ ದಿಯೆಸಿಜಿಚ್ಯಾ ಪ್ರಮುಖ್ ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್ , ತಾಚಿ ಪಾದ್ರಿಪಣಾಚಿ 
ಪಯ್ಲಿ ವಡ್ಸ್ ! ಫಿರ್ಗಜೆಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್ ಸಂಭ್ರಮ್ - ಗೊಬ್ಬಿ - ಗದ್ದಲ್ ! 
ಉತ್ತರ್ ಭಾರತಾಂತ್ ತಾಕಾ ವಾವ್ರುಂಕ್ ಧಾಡ್ಕೊ . ತಾಣೆ 
ಇಗರ್ಜ್ ಬಾಂದ್ದಿ . ಮಾಡ್ರಿಂಕ್ ಕೊವೆಂತ್ , ಇಸ್ಕೊಲ್ ಆಸಾ ಕೆಲೆಂ 
ಅಶೆಂ ನಾಂವಾಡ್ಲಿಕ್ ಜಾಲೊ !!! ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್ ವಾವುರಾ 
“ ಎಂಗೊ - ಇಂಡಿಯನ್ ” ಶಿಕ್ಷಕಿಕಡೆ ಆಕರ್ಷಿತ್ ಜಾಲೊ ! 
ವೀಸ್ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ಆಪ್ಪಾ ದೇವ್ - ಸೆವೆ ನಂತರ್ 
ಮಡಿಲಾಂಚ್ಯಾ ತಿಳುವಳ್ ಆನಿ ಪರ್ವ 
ದೊಗಾಂಯಿ ಲಂಡನ್ ಆಗಿದೆ 

ಕಾಜಾರಾಂತ್ ಎಕ್ವಟ್ಟಿಂ !! 


MIRANOM OTROS 


बजार 


देवाचि सेवा 
त्या दिये जिच्या प्रमुख फिर्गजेंत , 

समाधि पादिपणाचि पयलि व्हड़द ! 
मच्या लोकांक संभ्रम – गोजि 
3 ] [ 4 [ – 1TEG ! 
उत्तर भारतात ताका वावूक दाङ्लो . ताणे इगर्ज 

बांलि , माद्रिंक कोवेंत , इस्कोल आसा केलें 
अशें नावाड्दिक जालो !!! इस्कोलांत वावुरच्या 
' ರ ' t - 5157 1958 ಇ s I ಹ G TIT ! 

वीस वर्साच्या आपल्या देव सेवे नंतर 

व्हडिलांच्या तिळुवळ्के आनि पर्वण्गे विणें तिं 
gif is 377 77fd ! Hidd ' ITIRia Chad !! 
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ಖರಿ ಇಷ್ಟಾಗತ್ 
ಆಟ್ರಾಂ ವರಾಂ ಕಾಮಾರ್ ಆಸೊನ್ , ಫಕತ್ 400 ರುಪಯ್ 
ತಾಚೊ ಸಾಂಬಾಳ್ ... ಕ್ಲಬ್ಬಾಂತ್ ( ಕುಡಾಂತ್ ) ಸಾಂದೊ ಜಾವ್ 
ರಾವ್ಯಾಲೊ . ತಾಚ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾನ್ , ತಾಕಾ ಪಾಂಚ್ ವರಾಂ , ಆಪ್ಪಾ 
ಘರಾಂತ್ ಬಿಡಾರ್‌ ದಿಲೆಂ . ವಸಿಲಾಯೆನ್ ಇಷ್ಟಾನ್ ಬರೆಂ 
ಕಾಮ್ ಕರ್ ದಿಲೆಂ . ಮನೆಜರಾಚೊ ಹುದ್ದೊ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಕ್ 
ಸಯ್ತಿಕ್ ಗುಂತುನ್ , ಆಪ್ಪಾಚ್ ಘರಾಂತ್ ಕಾಜಾರ್ ಜಾವ್ 
ರಾವೊಂಕ್ ಸವ್ವತ್ ದಿಲಿ . ಭುರ್ಗ್ಯಾಚೆಂ ಫಿಲ್ಯಾದ್ ಜೊಡ್ಲೆಂ , 
ಆತಾಂ ಕಾಮಾಕಡೆ – ಬೊಂಗ್ಲೋ - ಮೊಟಾರ್ ಕಾರ್ , ಡ್ರಾವರ್ , 
ಘರಾಕ್ ' ಎಯರ್ ಕಂಡಿಶನ್ ' , ಗೆಟಿ‌ ಪಾರೊ - ಆಸಾ 
ಆಧಾರ್ ದಿಲ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾಕ್ ಮೆಳಾನಾಸ್ತಾನಾ - ಪಳೆನಾಸ್ತಾನಾ , 
ಫೋನಾರ್ ಉಲಯ್ನಾಸ್ತಾಂ ವರಾಂ ಉತರಿಂ !! 


खरि इष्टागत 


ತ [ HTR 317 , hhT 400 54 

ताचो सांबाळ ... क्लब्बांत ( कुडांत ) सांदो जान 
रावतालो . ताच्या इष्टान ताका पाँच वर्मा , आपल्या 

घरांत बिडार दिलें वसिलायेन इष्टान बरें 
काम कर्न दिलें , मेनेजराचो हुद्दो आसल्लया त ट्याक 

सैरिक गुंतुन , आपल्याच घरांत काजार जान 
रावोंक सवलत दिलि . भुर्गयाचे पिल्याद जोड्लें 
आतां कामा कडे - बोंग्लो मोटार कार , ड्रैवर , 

घराक ' एयर कंडिषन ' गेटिर पारो आसा 
आधार दिल्लया इष्टाक मेळनास्ताना - फळेनास्ताना 

फोनार उलैनास्तां वां उतरलिं !! 


* 80 * 


ಆಶ್ರಮಾಕ್ ಧಾನ್ 
ದುಬ್ಬಾಪಣಾಂತ್ ವಾಡ್‌ಲ್ಲೊ .... ದಂದ್ಯಾಂತ್ ಪಡೋ ! ಭಾಟಿ ಚಡವ್ 
ಸೊರೊ ಉಕಡ್ಸ್ , ರಬ್ಬರ್ - ಪೊಸ್ಕಾಟ್ಯಾಂನಿ ಭ‌ , ' ಆಂಟಿ'ಕ್ ಸಪ್ಲಾಯ್ 
ಕರ್ - ದುಡು ಜೋಡ್ಸ್ - ಎಡೊ ಪಯ್ತಾಂವಾಲೊ ಜಾಲೊ ! 
ದೋನ್ ತೀನ್ ಹೊಟೆಲಾಂಚೊ ಧನಿ - ಜಾನ್ಸ್ ' ಮಡ್ಯಾ ' ದಂದ್ಯಾಂತ್ ದೆಂವೊ 
ದುಬ್ಬಿಕಾಮ್ ಪೊಳ್ಳಿ ... ಗ್ರೇಸ್‌ಕಾಮ್ ಆಯ್ಲಿ !! 
ಘರಾಂತ್ ಲಾಂಬ್ ಲೋಂವೆಚೆ - ಊಂಚ್ ವರ್ಗಾಚೆ ಪೆಟೆ ! 
ಏಕ್ ದೀಸ್ - ಆನಾಥ್ ಆಶ್ರಮಾಚಿ ಮಾದ್ - ಕುಮಕ್ ದಾನ್ 
ಮಾಗೊಂಕ್ ಆಯ್ಲಿ - ದನ್ಯಾರಾಚ್ಯಾ ಭರಾರ್‌ ! ತಾಣೆ 
ದಾನ್ ಇನ್ಯಾರ್‌ಕರ್ ಪೆಟ್ಯಾಂಕ್ ಹುಸ್ಕಾನ್ಸ್ - ತಿಕಾ ತಾಚ್ಯಾ 
ಘರಾ ಥಾವ್ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ದೆಂ ! 


2 


आश्रमाक धान 
दुबळ्यापणांत वाड्ल्लो दंद्यांत पड्लो ! भाटि चडन 
सोरो उकडन , रब्बर - पोस्काट्यानि भरन 
आंटिक सप्लाय कर्न - दुडु जोड्न 

व्हडलो पैश्यांवालो जालो ! 
दोन तीन होटेलांचो धनि 

FIT ' 3 ' T. 
/ Gphy quo ... IT HT !! 

घरांत लांब लोवेचे – ऊँचि वर्गाचे पेटे ! 
एक दीस - अनाथ आश्रमाचि माद्र - कुमक - दान 

मागोंक आयल – दन्पाराच्या भरार ! ताणे 
दान इन्कार कर्न पेट्यांक हुस्कावन – तिका ताच्या 

घरा थाप्न धांवडायलें ! 


M 
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2300 उ !!! 


ಮೊಗಾಚೊ ಭಯ್ಲಿ 
ಆಪ್ಪಾ ಎಡ್ವಾ ಭಯ್ಲಿಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರಾಕ್ ತೆಂ ರೆಡಿ ರಾವ್ಲೆಂ .. 
ನವ್ಯಾಚಾ ಲ್ವಾನ್ ಭಾವಾಚಿ ಚಂಗಾಯ್ ಜಾಲಿ . ಇಷ್ಟಾಗತ್ 
ಸಳಾವಳ್ ವಾಡ್ತಾನಾ , ಮೋಗಾಚೊ ರೋಗ್ ಚಡ್ತಾನಾ , 
ದೊಗ್ಯಾಂಚಾ ಕಬ್ಬಾತೀನ್ ಕಾಜಾರ್ ಜಾವ್ ಗೆಲೆಂ . 
ಭಾಬಾವ್ ಮಯ್ಯಾಸಿ ಆನಿ ಮೊಗಾಳ್ , ತಶೆಂಚ್ ಭಭ್ಯಕ್ಕೂ 
ಮೊಗಾನ್ಂಚ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ! ಭಭಯಾನಿ ಕ್ರಮೇಣ್ 
“ ಜಾಜಾವೊ ' - ಲೆಕುಂಕ್ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂಚ್ - ಘರಾಂತ್ 
- ಕುಟ್ಕಾಮೊಗಾಚೆರ್ ತೂಟ್ ಪಡ್ಡಿ ! ಘರಾಂತ್ - ಕುಟ್ಕಾಚ್ಯಾ 
ದಂದ್ಯಾಂತ್ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್ ಲಡಾಯ್ ಚಲ್ತಾ .. ! ಭಿನ್ನೂ 
ನಾಗಿಣೋ 

मोगाच्यो भयणि 
आपल्या व्हड्ल्या भैणिच्या काजाराक तें देडि रावले ... 
नवऱ्याच्या ल्हान भावाचि चंगाय जालि इष्टागत - 

सळावळ वाडताना , मोगाचो रोग चड्ताना , 

दोगांयचा कब्लातिन काजार जाव्न गेले . 
भाबाव मय्पासि आनि मोगाळ , तशेंच भरण्यो 

मोगानंच आसल्लिं . भरण्यानि क्रमेण 
' जाजावो ' – लेकुंक सुरु केल्लेंच - घरांत 
कुटाम मोगाचेर तूट पडलि . घरांत - 

पडलि . घरांत - कुट्माच्या 
दंद्यांत वांट्याक लडाय चल्ता . भरण्यो 

' नागिण्यो ' – जाल्यात !!! 
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ಪೋಟ್‌ಮಾರ್‌ ಜೋಡ್ 
ಪೋಟ್ ಮಾರ್ ತೊ ಜೊಡಾಲೋ ; ಆನಿ ಸುರಾತಾನ್ 
ಕಾಸಾಕ್ – ಕಾಸ್ ಗಾಂಟ್ ಘಾಲ್ತ್ ಪೈಶ ಪುಂಜಾಯ್ತಾಲೊ 
ಬಾಯ್ದೆ - ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಪೊಟಾಕ್ - ನೈಸೊಂಕ್ - ಪಾಂಡ್ರಂಕ್ 
ಸಾರ್ಕೆಂ ದೀನಾಸ್ಕಾಂ – ಕಾಂಜೂಸಿ ಕರಾಲೋ , ದುಡು ವಾಡಿಕ್ 
ದೀವ್ , ವಾಡಿಕ್ – ವಾಡ್ ಲಾವ್ ಕುತಾಲೊ . ಅಪ್ಪಾಚ್ ಖಾಸ್ ಮಿತ್ರಾಕ್ 
ವಾಡಿರ್‌ , ಪೈಶೆ ದಿಲ್ಲೆ . ಮಿತ್ ' ರಿಟಾಯರ್ಡ್ ' ಜಾತಾನಾ ರೀಣ್ 
ಪಾಟಿಂ ವಿಚಾರೈಂ ಖಾಸ್ ಮಿತ್ ಆತಾಂ ವಾಡೀ ದೀನಾ 
ಅಸಲ್‌ ದೀನಾ ರೀಣಾ ದುಡ್ಯಾಚಾಕೀ ಚಡ್ ತುವೆಂ 
ಮೃ ಜೆ ಕಡ್ಡಿ ವಾಡ್ ಘಂವ್ ನಾಂಯೀ ಮೃಣಾ !! 
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पोटमारल्लि जोड 
पोट मार्न तो जोड़तालो ; आनि सुरातान 
कासाक - कास गांट घाल्न पैशे पुंजायतालो 
बायले – भुर्यांक पोटाक – न्हेसोंक - पांग्रेक 
सार्के दिनास्तां – कंजूसि कर्तालो . दुडु वाडिक 
दीव्न वाडिक 

वाड लाव्न कुडसितालो . 

आपल्याच खास मित्राक 
वाडिर पैशे दिल्ले . मित्र ' रिटायर्ड ' जाताना रीण 
पाटिं विचारलें . खास मित्र आतां वाडी दीना 

असलयी दीना . रीण दुड्वाचाकि चड तुवें 
म्हजे कडचि वाड घेव्क नांयगि म्हण्ता !! 
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ಭಿರ್ಮತ್ ಬಾಪ್ಪಾಚಿ 
ತರ್ನಾಟ್ರಾಣಾರ್ , ಎಡ್ವಾ ಜೊಡಿಕ್ ಮೃಣ್ ತೊ ಆಕ್ಸಿ 
ದೇಶಾಕ್ ಗೆಲ್ಲೊ . ಭುಗ್ಗಿಂ ಆಸಾತ್ ದೆಕುನ್ , ಬಾಯ್ಸ್ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಪೊಟ್ಟುನ್ ಧರ್ ಮುಂಬಯ್ಚ್ ರಾವಿ . 
ಆಗ್ನಿ ದೇಶಾಕ್ ಗೆಲಿ ನಾ . ತೀಸ್ ವರ್ಸಾ ೦ ನಂತರ್ ತೊ 
* ರಿಟಾಯರ್ಡ್ ' - ಜಾಲಾ . ಬರೇಂ ಪೆನ್ನ್ ಯೆತಾ 
ಆತಾಂ ಗಾವಾಂತ್ ವೈಡ್ ' ಬೊಂಗೊ ಬಾಂದುನ್ ರಾವ್ವಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಶಿಕಾಪ್ ಆಸಾ - ಮೃಣ್ ಬಾಯ್ ' ಮುಂಬಯ್ಚ್ ' 
ಆಸಾ . ತರ್ನಾಟ್ಯಾಣಾರ್ ಬಾಯ್ ಸಾಂಗಾತಾ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ 
ಆತಾಂ ಮ್ಯಾತರಣಾರ್‌ಯೀ ಬಾಯ್ಕೆಚೊ ಸಾಂಗಾತ್ ಬಾಪ್ಪಾಕ್ 
ನಾ ಜಾಲಾ ! ಭಿರ್ಮತ್ ಬಾಪ್ಪಾಚಿ . 


ವ 


भिर्मत बावडयाचि 
तर्नाटपणार , व्हड्ल्या जोडिक म्हण तो आरबि 
देशाक गेल्लो . भुर्गिं आसात देकुन , बायल , 

भुर्यांक पोट्लुन धरन मुंबईंतच्च राब्लि 
आरबि देशाक गेलिना . तीस वर्सा नंतर तो 

' रिटायर्ड ' – जाला . बरें पेन्शन येता 
आतां गाँवांत व्हड ' बंग्लो ' बांदुंन रावला 
भुग्यांचे शिकाप आसा – म्हण बाय्ल ‘ मुंबईतच्च ' 

आसा . तर्नाटपणार बायल सांगाता नातल्लि 
आतां म्हतारपणार्या बायलेचो सांगात बावड्याक 

ना जाला . भिर्मत बावड्याचि . 
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ಮೋಗ್ ರೊಂಯ್ಯೋ ! 
ಇಗರ್ಜೆ ಲಾಗ್ಗಿಂಚ್ ತಾಂಚೆಂ ಘರ್ , ಲಾಗ್ವಾರ್‌ಚ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಮ್ಯಾರಾಂಚೆಂ ಕೆಲ್ ... ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಚೆಡುಂ ಆನಿ ಕೇಲಾಂತ್ತೊ 
ಮ್ಯಾರಾಂಚೊ ಚಡೊ , ಇಗರ್ಜೆ - ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್ ಶಿಕ್ತಾಲಿಂ 
ಜಾತ್ ಕಾತ್ - ಮತ್ ಲೆಕಿ ನಾಸ್ತಾನಾ , ಸಳಾವಳ್ ವಾಡ್ಲಿ . 
ಇಷ್ಟಗತ್ ಚಡೊನ್ , ದೊಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಂನಿ ಮೋಗ್ ರೊಂಯ್ಯೋ . 
ತರ್ನಾಟ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಭುರಾಂನಿ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳ್ಳೆಂ . 
ಘರಾಂಕ್ - ಸೆಜಾರಾಂಕ್ ರುಚೆಂ ನಾ . ಡಿಲಾಂನಿ ಬಂದಿ ' ಘಾಲಿ . 
ಮೋಗಾಕ್ , ಸಾಂಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಜೊಡ್ಯಾನ್ ವೀಕ್ ಪಿಯೆವ್ ಮೊರೈಂ 
ಮೃಣ್ ಠರಾಯ್ಕೆಂ . ಆಡ್ವಾಣೆಕ್ ನಾಕಾರುನ್ 
ಸತ್ತಿ ಚೆಡೊ ವೀಕ್ ಪಿಯೆಲೊ ಆನಿ ಮೆಲೊ ! 
ಚೆಡುಂ ವೀಕ್ ಪಿಯೆವ್ಯೂ ವಾಂಚೆಂ !! 
ಚೆಡ್ವಾನ್ ಆತಾಂ ಬೋಲ್ಯಾಕ್‌ಚ್ ವೆಂಗ್ಲಾ ! 

मोग रोंब्लो 
इगर्जे लाग्गिंच तांचे घर . लाग्सरच्च आसल्ले 
म्हारांचे केल ... क्रिसातांव चेहुँ आनि केलांलो 

म्हारांचो चेडो , इगर्जे इस्कोलांत शिक्तालिं - 
जात कात मत लेकिनास्ताना , सळावळ वाडलि 
इष्टागत चडोन , दोगांयच्या काळ्जांनि मोग रोंब्लो 

तर्नाट्या ह्या भुर्यानिं अशें सांगाता मेळ्चें 
घरच्यांक – सेजारयांक रुच्लेंना . व्हडिलांनि 

बंधि गालि . मोगाक सांपडलेल्या 
जोड्यान वीक पियेव्न मोर्चें 

म्हण ठरायलें . आड्वारोणेक 
नाकरसुन सत्ति चेडो वीक पियेलो 
आनि मेलो ! चेडूं वीक पियेव्नयी 

वांच्लें !! चेड्वान आतां 
Glr h ತ T !!! 


* 85 * 


ಮಾಂಡೋ ತಾಸ್ಸಾ 
ಕಾಲ್ ಕಾಮ್ನಾಸ್ಕಾಂ ಗಾಂವಾರ್ ಬೊಂವೊನ್ ಖಾಂವೊ 
ವೃದ್ದೂ ' ಪೋಲಿ ' ತರಾಟೊ ತೊ ! ಥೋಡೆಂಚ್ ಶಿಕಾಪ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ' ರೊಮಿಯೊ ! ' ದಲಾಲ್ಯಾಂಕ್ , ಎಜಂಟಾಂಕ್ , 
ಲೂಟ್ -ಮಾರ್‌ಲೆ ಪಯ್ಕೆ ಖಾವವ್ ಅಗ್ನಿ ದೇಶಾಕ್ ಪಾವೊ . 
4 – ವಾಂನಿ ಗಾವಾಂಕ್ ಯೇವ್ - ಘರ್ ಜಾಗ್ಯಾಚೊ 
ಧನಿ - ಜಾಲೊ . ಹಿತಾಲ್ - ಮಾಡಾಂ - ತೋಟ್ , ಇತ್ಯಾದಿ ಜಾಲೆಂ . 
ಧರ್ಭಾರ್ ಕಸಲೆಂ !! ಹ್ಯಾ ಪಾಂ ಗಾವಾಂಕ್ ಯೆತಾನಾ , 
ಮಾಂಡೊ ತಾಸುನ್ , ಬೋರ್ ಮಾಂಡ್ಯಾರ್ ಆಯ್ತಾ ಗಾವಾಂತ್‌ಚ್ ಆಸಾ ... 
“ ವೀಜಾ ' ಯೆಂವ್ಕ್ ನಾ ಮೃಣಾ . ತಾಕಾ ವೊಳ್ಕೊಂಚೊ ಆನ್ಯಕ್ಕೊ 
ಗಾವಾಂಕ್ ಆಯ್ತಾ - ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ : “ ಆರಾಂಕ್ ಲುಟ್‌ಲ್ಯಾಕ್ 
ಜಯಾಚಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಭಗುನ್ , ಆಲ್ಯಾಂನಿ ಮಾಂಡೋ ತಾಸುನ್ 
ಗಾವಾಂಕ್ ಪಾಟಿಂ ಧಾಡ್ತಾ ” ಮ್ಹಣ್ !!! 


मांडो तास्ला 


$ 


$ 


काल काम नास्तां गाँवार भोंवोन खांवचो 
व्हड्लो ‘ पोलि ' तर्नाटो तो . थोडेच शिकाप 

आसल्लो ' रोमियो ' दलाल्यांक , एजेंटांक 
लूट – मारल्ले पयशें खावावन अरबि देशाक पावलो . 
चार - वरसांनि गाँवाक एवन – घर जाग्याचो 
धनि जालो . हिताल माडां तोट इत्यादि जालें . 

दर्बार कसलें !! ह्या पावटिं गाँवाक एताना 
मांडो तासुन , बोर मांड्यार आयला , गाँवांतच्च 
आसा . “ वीजा ' ' एंव्कना म्हण्ता . ताका वळकोंचो 
आन्येक्लो गाँवाक आयला - तो सांग्ता : “ आरब्यांक 

लुटल्याक जयलाचि शिक्षा भगुन , आरब्यांनि 
मांडो तासुन 

1/4 quit IsrI PVT !!! ?? 
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ಮಾಟ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ದೊಳೆ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ಸಾಮ್ರಾರ್‌ ವೃತ್ತೋ ಜಯ್ , ಪೊಣ್ಣಾ ರೂಕ್ ! 
ರುಕಾರ್ ದರಾಬಸ್ ಪೊಸೊಸ್ ಜಾತಾಲೆ !! ಹ್ಯಾ ವಾ 
ವೇಳ್ ಚುಕೊನ್ ಪಾವ್ ಪಡ್‌ಲ್ಯಾನ್ , ಪೊಣ್ಣಾ - ಕಡ್ಲಿ 
ಜಡೊಂಕ್ ಲಾಗೊ ಶೆಜಾರ್ ಯೇವ್ , ಹ್ಯಾ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಕಿತೆಂ . 
ತುಮ್ಯಾ ರುಕಾರ್ ಪೊಣೋಸ್ ನಾಂತ್ , ಮೃಣ್ ಹಾಂಗ್ರೆತಾನಾ , 
ರುಕಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ತೀನ್ - ಟ್ಯಾರ್ ಕಲ್ಕೂ ಜಡೊನ್ ಪಡೋ ! 
' ಕೊಣಾಚಿ ದೀಷ್ - ಮಾಟ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ದೊಳೆ ಲಾಗ್ನಾತ್ ' ' 
ಮೃಣಾಲಿ ಘಚ್ಚಿ ರುಕಾಚಿ ಧನಿನ್ ... 


माट पडल्ले दोळे 
तांच्या घरा साम्कार व्हडलो जयत , पोण्सा रूक ! 

रुकार दरबस्त पोणोस जाताले !! ह्या वरसा 

वेळ चुकोन पास पडल्यान , पोणसा - कडग्यो 
जोडोंक लागल्यो . शेजार्न एवन , ह्या पाटिं कितें 

तुमच्या रुकार पोणोस नांत , म्हण हांफ्रेताना 
रुकार आसल्यो आनि तीन – चार कडग्यो जडोन 
पडल्यो ! “ कोणाचि दीष्ट – माट पडल्ले दोळे लागल्यात " 

म्हणालि घराचि रुकाचि धनिन ... 
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ಮೆಲ್ಲಾ ಮನ್ಯಾಚಿ ಆಶಾ 
ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜಿಚ್ಯಾ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ ಪ್ರಮಾಣೆ ಮೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ , ಮೊರ್ನಾಚ್ಯಾ ತರಾವ್ಯಾ ದಿಸಾ - ಪುಜಾ ಕರ್ ' ಶ್ರಾದ್ ' 
ಆರ್ಪುನ್ , ಶಿರೊತರ್ ' ಉಂಡಿ ಶಿಪ್ ' ಘಾಲ್ಸ್ - ಕಾವ್ಯಾಕ್ ಖಾಂವ್ 
ಭಾಯ್ ದವರಾತ್ , ಕಾವ್ಯಾನ್ ಯೇವ್ ' ಖಲೆಂ ' ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಮೆಲ್ಲಾನ್ ಮೋಕ್ಷಾ ಜೊಡ್ಲೆಂ ಮೃಳೊ ಅರ್ಥ್ , ಎಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ 
ಖಾತೀರ್ ತಶೆಂ ದವರ್‌ಲ್ಲೆಂ ಶಿತ್ – ಕಾವ್ಯಾನ್ ಖಲೆಂನಾ - ಜಾಗೊ ಬದ್ದಿಲೊ . 
ತರೀ ಕಾವ್ಯಾನ್ ಖೆಲೆಂ ನಾ . ಕೊಣೆಂಗೀ ಮ್ಹಳೆಂ : ಮೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ 
“ ಗೋಲ್ಡ್ ಸ್ಪೋಟ್ ' - ಪಿಯೆಂವ್ಯೂ ಭಾರಿಚ್ ಅಂಗಾಲಾಪ್ : ತಾಚ್ಯಾ 
ಶಿರೊತೆ ಬಗ್ಗೆನ್ ' ಗೋಲ್ಡ್ ಸ್ಪೋಟ್ ' ದವರ್ ಪಳೆಯಾ ಮೃಣ್ ; 
ಘರಾಂನಿ ತಶೆಂಚ್ ಕೆಲೆಂ . ' ಗೋಲ್ಡ್ ಸ್ಕೂಟ್ ' ಶಿರೊತೆ ಕಡೆ 
ದವರ್‌ಲ್ಯಾಕ್ಷಣ್ , ಕಾವ್ಯಾನ್ ಖೆಂ - ಖೆಂ ಕಾಂ - ಕರಾಂ ಶಿತ್ ಖಲಂ ! 

मेल्ल्या मन्शाचि आशा 
हिन्दु समाजिच्या रिति - रिवाजि प्रमाणे मेल्लया 
व्यक्तिक , मोर्नाच्या तेराव्या दिसा पूजा कर्न “ श्राध " 
अर्पून , शिरोतिर ' उंडि शित ' घाल्न – कावळ्याक रवाँवक 

भायर दवरतात ! कावळ्यान एन ‘ खेलें ' जाल्यार 

मेल्लयान मोक्ष जडलें म्हळ्ळो अर्थ . एका मेल्लया 
खातिर तशें दवरल्ले शित कावळ्यान खेलेंना . जागो बलिलो 
तरी कावळ्यान खेलेंना . कोणेंगी म्हळे : मेल्लया व्यक्तिक 
( 77ws 41 ' – 3 

पियेंवचो भारिच अंगालाप . ताच्या 
शिरोते बग्लेन “ गोल्ड – स्पोट ' ' दवरन पळेया म्हण ; 

घरच्यानिं तशेंच केलें . “ गोल्ड – स्पोट शिरोते कडे 
दवरल्लयाक्षण , कावळ्यान ' खें खें ' कर्ता कर्ता शित खेलें ! 
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ಆಂಗವ್ 
ಖಠಿಣ್ ದುಬ್ಬಿ ಕಾಯೆಚೆಂ ಕುಟಾಮ್ ತಾಂಚೆಂ ಜೆವ್ಹಾಕ್ 
ದಾರಾ ಕಿತೆಂ - ಸಾಂಜೆರ್ ಕಿತೆಂ ? ” - ಮೃಳ್ಳಾಪರಿಂ , ತರೀ 
ಬಾಯ್ ವರ್ಸುಗಿ ! ವರಾನ್ - ವರ್ ಬಾಳಾಂತ್ ಜಾತಾಲಿ !! 
ಆಸ್‌ಲ್ಯಾಚ್ ಭುಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್ ಸಾರ್ಕೆ ೦ ವಸ್ತುರ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಹ್ಯಾ ಪಾಂಚ್ಯಾ ಬಾಂಳೆರಾ ವೆಳಾರ್ - ಸಾಂತಾ ಭಕ್ತಾಂಕ್ 
ವ್ಯಡ್ - ವೈಡ್ ಆಂಗವೊ ಕೆಲ್ಲೊ . ಮ್ಯಾಲ್ಲಾಡ್ಯಾ ಧುವೆನ್ 
ವಿಚಾರೆಂ ... “ ಆನಾ , ಆಮ್ಯಾಂ ನಿದೊಂಕ್ ಮಾಂದ್ರಿನಾ , 
ಜೇಂವ್ಕ್ ಗತ್ ನಾ , ಆಂಗಲ್ಸ್ ಫಾರಿಕ್ ಕಡ್ಡಿ ಕಶಿ ? ' ' 
' ಮಾಂಯ್ ಏಕ್ ಪಾಂ ಬಾಳಾಂತ್ ಜಾಂಗೊ - ಮಾಗಿರ್ 
ಆಂಗಲ್ಸ್ ಫಾರಿಕ್ ಕರಾ ಭುತ್ ” - ಮೃಣಾಲೊ ಲಹ್ಮಾಂಡೋ !! 


+ 


[ 


आंगाव्ण 
कठीण दुब्ळिकायेचें कुटाम “ तांचे . जेवणाक 
दन्पारां कितें – सांजेर कितें ? ' ' म्हळ्ळया परि . तरी 
बायन वर्सगि ! वरसान – वरस बाळांत जातालि !! 

आसल्ल्याच भुर्त्यांचा आंगार सार्के वस्तुर नातल्ले . 
ह्या पाक्टिंच्या बांळ्तेरा वेळार - सांतां – भक्तांक 
व्हड – व्हड आंगावण्यो केल्यो . म्हालघड्या दुवेन 

विचारलें “ आना , आम्कां निदोंक मांद्रि ना . 
जेंव्क गत ना , आंगवण फारिक कर्चि कशि ? " 

“ माँय एक पाटिं बाळांत जांव्दिगो – मागिर 
3f1gVT GITR ಈ ಹ di Ya ' – RVICT THISi !! 


| 
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ಝಗಡ್ಡಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ 
ತಿಕಾ ಆದ್ಘಾ ಘೋವಾಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ - ಆನಿ ತಾಕಾ 
ಆದ್ಘಾ ಬಾಯ್ಲೆಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ . ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಸಾಂಭಾಳುಂಕ್ 
ಆದಾರ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ - ಪಾಕ್ ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲಿಂ ! ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ತಾಂಕಾಂಯೀ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಜಾಲಿಂ . ಖಳನಾ ಸಗ್ರಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ 
ಚಿರಿಂ - ಚಿರಿಂ ಜಗದ್ವಾಲಿಂ . ಬಾಯ್ ದಾದ್ಘಾ ಕಡೆ ಮೃಣಾಲಿ - 
' ಡಾರ್ಲಿಂಗ್ , ಮ್ಹಜಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ , 303000NFOR 
ಆಮ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಲಾಗ್ಗಿಂ ಝಗಡ್ಯಾತ್ ” - ಮೃಣ್ 
ದಾದ್ಘಾನ್ ತಕ್ಷೆಕ್ ಹಾತ್ ಮಾಝೇ ಆಯೊನ್ ! 

झगचिं भुर्गि 
तिका आदल्या घोवाचिं भुर्गि आल्लिं - आनि ताकायी 
आदल्या बायलेचिं भुर्गि आस्ल्लिं . भुर्गयांक सांभाळुक 
आधार जास्त म्हण परत्याक काजार जालिं ! उप्रांत 

तांकांयीं भुर्गि जालिं . खेळताना सरिळ भुर्गि 
चिरिं - चिरिं झगड्तालिं . बायल दादल्या कडे म्हणालि - 

' डार्लिंग , म्हजिं भुर्गि , - तुजिं भुर्गि 
आमच्या भुर्गयांलागिं झगड्तात ' - म्हण . 
दादल्यान तक्लेक हात मार्लो आयकोन ! 
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ಧಡಂಗ್ ಚೆಡೊ 
ತರ್ನಟ್ಯಾ ಧುವೆಕ್ , ವಿಧವ್ ಆವಯ್ 

Accn No : 00259 
ಸೊಧ್ಯಾಲಿ . ಬರೋ ದಡಂಗ್ ಚೆಡೊ ಭಓ .. 
ಯೇವ್ - ವಚೊಂಕ್ ಲಾಗೊ . ಸಳಾವಳ್ - ಸಳ್ಳಿ ವಾಡ್ಲಿ 
ಚಡ್ಡಿ , ಮೊಗಾಚೆಂ - ಸಡಿಳ್ ಉಲಂ - ಗುಪ್ ಕುಮ್ಹಾರಾಂ 
ಚಲ್ಲಿಂ - ಆವಯ್ ದಡಂಗ್ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಕ್ ಭುಲ್ಲಿ . 
ತಿಣೆ ಚಿಂತೆಂ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ಚ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ !! 
ಶೆಟ್ಟಿಂ ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾನಾ , ಆವಯ್ ಖಬ್ರೆವಿಣ್ 
ಜಾಂವಯ್ ಕರುಂಕ್ ಸೊದ್ಲ್ಯಾ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಕ್ 
ಪೊಟ್ಟುನ್ ಧರ್ - ಪರ್ಗಾಂವಾಕ್ ಫರಾರಿ ಜಾಲಿ !!! 


धडंग चेडो 
तर्नाट्या धुवेक , विदव आवय सैरिक सोद्तालि . 
बरो दडंग चेडो भेटलो . घरा एन – वचोंक 
लागलो . सळावळ - सळ्गि वाइलि चडलि ! 
मोगाचें – सडिळ उलव्णे - गुप्त कुम्सारां 

चल्लिं ! आवय दडंग तर्नट्याक भुल्लि ! 

तिणे चिंत्लें आपणाकच्च जास्त म्हण !! 
शेटिं चेड़वाक सांगानास्ताना , आवय खब्रेविण 

जांवय करूंक सोदल्या त ट्याक 
TIZ ] 4 - VIT | ĐIỆN GHIT !!! 
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ಆಂಟಿಚೊ ಸೋರೋ 


ಘೋವ್ ಪಾಪಾರಿ , ಬಾ ತರ್ನಾಟಿ . ತಾಂಕಾಂ ಚ್ಯಾರ್ 
ಭುರ್ಗಿ ೦ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ . ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಲಾನ್ ಎಡ್ ಕರುಂಕ್ 
ಸೊಲ್ಯಾಚೊ ದಂಧೆ ಸುರು ಕೆಲೊ . ಬಾಯ್ಲೆಚಾ ಸಲಹಾನ್ ದಂದ್ಯಾಂತ್ 
ವಯ್ ಪಡ್ಕೊ ಆಂಟಿಕ್ ' ಸೊರೊ ಸಪ್ಲಾಯ್ ಕಾಂ - ಕರಾಂ - 
ಪುಗ್ಗೆ ಹಾಡ್ಸ್ ಯೆತಾನಾ - ರಾತಿಂ ಜೆವ್ಹಾಕ್ ರಾವೊ , ಇಷ್ಟಗತ್ - ಮೊಗಾನ್ 
ಸಳಾವಳಿನ್ ಬದಲ್ಲಿ . ಗಪ್ಚಿಪ್ - ಸೊರಾಗಾರ್ - ಅಪ್ಪಾ ದಾದ್ಲಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಸೊಡ್ - ಸೊರಾಗಾರ್ - ಇಷ್ಟಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಪೋಳ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ ! 


आंटिचो सोरो 
घोव पापारि , बायल त टि , तांकां चार 

भुर्गि आसल्लिं ! भुर्गयांक ल्हान व्हड करुंक 
सोऱ्याचो दंदो सुरु केलो . बायलेचा सलहान दंद्यांत 

वय पडलो . “ आंटिक ' ' सोरो सप्लाय कर्ता कर्ता 
फुग्गे हाड्न एताना – रातिं जेवणाक रावलो . इष्टागत – मोगान 

सळावळिन बदल्लि ! गप्पचिप सोरयागार्न - आपल्या दादल्या 
भुल्क सोड्न – सोऱ्यागार – इष्टा सांगाता पोळ्न धांवलि . 
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ನವೀನ್ ದಂದೊ 
ತಾಚ್ಯಾ ಗಾವಾಂತ್ ತಾಣೆ ನವೀನ್ ದಂಧೆ - ' ' ಫೈನಾನ್ಸ್ ' ಕಂಪನಿ 
ಆಸಾ ಕೆಲ್ಲಿ . 24 - ಟಕ್ಕೆ ವಾಡ್ ದಿತಾ - ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆಯ್ಯೋನ್ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಸ್ಕಾಂನಿ , ಶತ್ಕಾರಾಂನಿ , ಧಾರ್ಮಿಕಾಂನಿ , ಎಕಾ ಉತ್ರಾನ್ 
ಸುಣೆ - ಮಾಜ್ರಾನ್ ಸಯ್ , ತಾಂತಾಂಚ್ಯಾ ಜೊಡಿಚೆ ಪೈಶ 
ಕಂಪೆನಿ ಠೇವಣಾತಿಂತ್ ಘಾಲೆ , ಸುರ್ವೆರ್ ವಾಡ್ ವಾಂಟ್ಟಿ . 
ದೋನ್ ವಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ತಾಣೆ ತಾಚ್ಯಾ ಧಪ್ತರಾಚೆಂ ದಾರ್ 
ಉಗಡ್ಲೆಂಚ್ ನಾ . ದಾರಾರ್ ಬೀಗ್ ಮಾಡ್ಲೆಂ . ಕಂಪೆನಿಚೊ ಮ್ಹಾಲಾಕ್ 
“ ಗುಲ್ಸ್ ” - ಜಾಲೊ - ಪತ್ತೊಚ್ ನಾ . ಆತಾಂ ಪಾದ್ರಿಂ - ಮಾದ್ರಿಂಚೊ 
ಐವಜ್ ಚಡ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ ಆಯೋಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . 
ತಿಂ ಗಪ್ಚಿಪ್ ಬಸೊನ್ , ' ಮೈ ಲೋರ್ಡ್ ! ' ' - ಮೃಣಾತ್ ಬೈಂ !! 


WIENP 


1 


नवीन दंदो 
ताच्या गावांत ताणे नवीन दंदो – “ फैनान्स ' कंपनि 
आसा केल्लि . 24 – ठक्के वाड दिता म्हळ्ळे आयकोन 
व्यापारिस्तांनि , शेत्कारांनि , धार्मीकांनि , एका उत्रान 

सुणे – माज्रान सप्त , तांतांच्या जोडिचे पैशे 
कंपनि टेवाणातिंत घाले ! सुर्वेर वाड वांटलि . 
दोन वरसां उप्रांत ताणे ताच्या दफताराचे दार 
उगडलेंचना . दारार बीग मारलें . कंपनिचो म्हलाक 
' @ ' – TrT , TIE H. 3d TT - HTTI 

ऐवज चड्डु आसल्लो म्हण आयकोंक म्हेळ्ता . 
G T ಆ ಆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆ ! ' ' dd ! 


500 
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ಆದ್ದಿ ಬಾಯ್ 
ಚೆಡೊ ವೆಗ್ಯಾ ಫಿರ್ಗಜೆಚೊ , ಚೆಡುಂ ವೆಗ್ಯಾ ಫಿರ್ಗಜೆಚೆಂ 
ಚೆಡೊ ಮುಂಬಯ್ ಥಾವ್ ಕಾಜಾರಾಕ್ ಗಾವಾಂಕ್ , ಆಯಿಲ್ಲೊ 
ಕಾಜಾರ್ ವೆಗ್ಗಿಂ ಜಾಯ್ತಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಠರಾಯ್ಕೆಂ . ಮುದಿ ಗದ್ದಾಳಾಯೆನ್ 
ಜಾಲಿ . ಚೆಡ್ಯಾನ್ ಕಾಜಾರಾಕ್ ಬರೆಚ್ ಪೈಶೆ ಖರ್ಚಿಲ್ಲೆ . 
ಕಾಜಾರಾಚೊ ದೀಸ್ , ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ದೊನ್‌ಯೀ ಪಾಡ್ತಿ ಯೇವ್ ಜಾಲ್ಲೊ . 
ಪಾದ್ಯಾಬ್ ರೆಸ್ಸೆರ್ ಕರುಂಕ್ ಯೆತಾನಾ , ಮುಂಬಯ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಚೆಡ್ಯಾಚಿ ಅದ್ದಿ ಬಾಯ್ಸ್ ' ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಹಾಡ್ಸ್ 
ಉಬೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ! - ನವ್ಯಾಕ್‌ ಶಟೊ ಘಾಮ್ ಸುಟ್ಟೂ 
ಆಂಗಾರ್ ತಾಪ್ ಚಡೋ ! ಆಯಿಲ್ಯಾನಿ - ಧೂ .. ಹೂ .. ಶಿಂಪಿ ಉಡೈಲಿ . 


आलि बायल 
चेडो वेगळ्या फिर्गजेचो , 

चेडुं वेगळ्या फिर्गजेचे 
चेडो मुंबई थाव्न काजाराक गांवाक आयिल्लो 
काजार वेग्गिं जायजय म्हण ठरायलें . मुदि गद्दाळायेन 

जालि . चेड्यान काजाराक बरेच्च पैशे खर्चिल्ले . 
काजाराचा दीस , रेस्पेराक दोनयि पाति येन जाल्लयो . 

पाव्याब रेस्पेर करुंक येताना , “ मुंबई 
आसल्लि चेड्याचि आलि बायल ' ' भुयांक हाड्न 

उबे जाल्ले ! नवर्याक शेळो घाम सुट्लो 
3IFTTT 7 4grT ! 347 - - - fif Sr !! 
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ಮಿಸಾಕ್ ಗೆಲ್ಲೆಂ ಚೆಡುಂ 
ಇಗರ್ಜೆಚ್ಯಾ ಶೆಜಾರಾ ತಾಂಚೆಂ ಘರ್ ಲ್ಯಾನ್ ಎಕಾ ಕುಡಾಚೆಂ 
ದಾದ್ರೂ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್ ಸರ್‌ಲ್ಲೊ . ಘರ್ ದುಬೈಂ ಕುಟಾಮ್ ಜಾಲ್ಯಾನ್ 
ಚೆಡ್ವಾಂ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲಿಂ - ಸೈರಿಕ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಎಕಾ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ವಾಡೊನ್ 
ಪಡ್‌ಲ್ಲಿಂ . ದೊಗ್ ಡಾಂ ಪಾಟ್ಟಾ ತಿಸ್ಕಾನ್ , ಧಫರಾಂತ್ಪಾ 
ಪರ್ಕಿ ಜಾತಿಚ್ಯಾಕ್ ಧರೊ . ಮೋಗ್ ಚಡೊ ಆನಿ ವಾಡ್ಕೊ 
ಆವಯ್ ರಡ್ಡಿ , ಭಾವಾಂನಿ ಮಾರೈಂ - ಥಾಪ್ಪಾಯ್ಸಂ - ತರೀ ಕಾಗ್ದಾಂ 
ಟೆಲಿಫೋನಾ ಪಾಶಾರ್ ಜಾಲಿಂ ; ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಕಾಮ್ ಸೊಡವ್ ಘರಾ 
ಬಸಯ್ಲಿಂ . ಚೆಡುಂ ಹಟಾಕ್ ಪಡ್ಲೆಂ . ನಿಮಾಣೋ ಬೆಸ್ಕಾರ್ - 
ಆವಯ್ - ಧುವ್ ಮಿಸಾಕ್ ಗೆಲ್ಲಿಂ . ಚೆಡುಂ ಕುಮಾರಾಕ್ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಉಟ್ಟೆಂ . ಆವಯ್ ಮಾಗಿರ್ ಉಟ್ಟಿ , ಆವಯ್ ಪಾಟಿಂ 
ಜಾಗ್ಯಾಕ್ ಯೆತಾನಾ - ಧುವ್ ಕುಮಾರ್ ಫೆನ್ಸ್ ಫರಾರಿ ಜಾಲ್ಲೆಂ !! 

मिसाक गेल्ले चेडुं 
इगर्जेच्या शेजारा तांचें घर ल्हान एका कुडाचें 

दाद्लो वेगिं सरल्लो . घर दुब्ळे कुटाम जाल्लयान 
चेड्वां शिकल्लिं – सैरिक नास्ताना एका पाटल्यान वाडोन 

पडल्लिं . दोगां व्हडां पाटल्या तिस्रयान दफतारांतल्या 
पर्कि जातिचयाक धो . मोग चड्लो आनि वाड्लो 
आवय रडलि . भावांनि मार्ले – थाप्डायलें तरी काग्दां 
टेलिफोनां पाशार जालिं ; चेड्वाक काम सोडवन घरा 
बसयलें . चेडु हटाक पड्लें . निमाणो ब्रेस्तार 

धुव मिसाक गेल्लिं . चेडुं कुम्गाराक 
पयलें उटलें . आवय मागिर उटलिं . आवय पाटिं 
जाग्याक येताना - धुव कुम्गार घेव्न फरारि जालें !! 


NOTT 


आवय 
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ಅನುಪ್ಯಾರಣ್ 
ಬಾಪುಯ್ ಕೆನ್ನರಾನ್ ವಳ್ವಳ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ ಪಾದ್ರಿಪಣಾಕ್ 
ಸೆಮಿನರಿಕ್ ಗೆಲ್ಲೊ ಪೂತ್ ಪಾಟಿಂ ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೊ .. ಬಾಪುಯ್ 
ಸರ್ಲೊ ತರೀ ಪಾಟಿಂ ಗೆಲ್ಗೊಚ್ನಾ ! ಎಕಾ ಇಷ್ಟಾನ್ - ಶಿಕ್ಷಾ ದೆಕುನ್ 
ಬರೆಂ ಕಾಮ್ ಕರ್ ದಿಲೆಂ - ಉಪ್ರಾಂತ್ ಆನ್ಯಕಾ ವೃಡ್ ಕಾಮಾಕ್ 
ಲಾಯ್ಕೆ . ಸೈರಿಕ್ಕೊ ದಾಕಯ್ಯೋ ಇಷ್ಟಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಸದಾಂ ವೆಚೆಂ - 
ಜೆಮ್ಲಾಕ್ ರಾಂವೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ ಜಾಲೆಂ . ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲೆಂ . ನವೆಂ ಘರ್ , 
ಕರಾನಾ ಗ್ಯಾರಂಟಿ ಖಾತೀರ್ ಇಷ್ಟಾಲಾಗಿಂ ಆಡೋಸ್ ಮಾಗೊ 
ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಚ್ ಮನ್ಸಾಬಿ ಇಷ್ಟಾನ್ ಎಕಾ ಬಶಿಯೆರ್ ಜೆವ್‌ಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟಾಗತ್ ಪುಸ್ ಕರ್ ತುಟೈಲಿ !! 

अनुप्कार्पण 
बापुय केन्सारान वळवळता म्हण पाद्रिपणाक 
सेमिनरिक गेल्लो पूत पाटिं घरा आयिल्लो . बापय 

सर्लो तरी पाटिं गेलोचना . एका इष्टान - 
शिक्ला देकुन बरें काम कर्न दिलें – उप्रांत आन्येका व्हड कामाक 

लायलें . सैरिको दाकयल्यो ! 

इष्टाच्या घरा सदां वेचें - 
जेव्णाक रांवचें सदांचें जालें . 

काजार जालें . नवें घर . 
करताना ग्यारंटि खातिर 

इष्टा लागिं आडदोस माग्लो 
ना म्हळ्ळंच मत्लाबि इष्टान एका बशियेर जेवल्लि 

इष्टागत पुस्क कर्न तुटैलि !! 
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ಸುಖೀ ಜೊಡೆಂ 
ತ್ಯಾ ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ಆಯಿಲ್ವಾ ನವ್ಯಾ ವಿಗಾರಾನ್ 
ಮಿರ್ನಿಕ್ ಕಾನ್ಸ್ - ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್ಸಾ ಸಗ್ಯಾ ಘರಾಂಕ್ ಭೆಟ್ ದೀಂವ್ 
ಚಿಂತ್ತೆಂ . ಹರಿಕಾ ಘರಾ ... ಬಾಯ್ಕೆಚೊ ಚಾಡಿಯೊ ಘೋವಾನ್ 
ಆನಿ ದಾದ್ಘಾಟೊ ಬಾಯ್ಸನ್ ... ಧುವ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾನಾ - ಪೂತ್ 
ವೆಳಾರ್ ಘರಾ ಯೇನಾ ... ಆಯ್ಕೆನ್ ವಿಗಾರ್ ಬಾಪ್ ಥಟಾಕ್ಲೋ ! 
ಎಕಾ ಘರಾ ಪ್ರಾಯ್ಕಂತಾಂ - ದಾದ್ರೂ ಬಾ ಹಾಸ್ಯಾಲಿಂ - ಜಾಪ್ 
ದೀನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ . ಪಾದ್ರಿಕ್ ಆಜಾಪ್ ! ಮಿರೋಣ್ ಮೃಣಾಲೊ ... 
ದಾದ್ಘಾಕ್ ಕಾನ್ ಆಯ್ದಾನಾಂತ್ - ಬಾಯ್ಕ್ ಉಲಂವ್ ತೋಂಡ್ ಯೆನಾ ! ” 
ದೆಕುನ್ ಸುಖೀ ಜೊಡೆಂ ! 


Ta 


सुखी जोडे 


त्या फिर्गजेक आयिल्लया न्हव्या विगारान 
मिर्निक काण्गेवन , फिर्गजेच्या सगळ्या घरांक भेट दींव्क 

चिंलें . हर्येका घरा ... बायलेच्यो चाडियो घोवान 
आनि दादल्याचो बाय्लेन ... दुव सांगल्ले आयकाना – पूत 

वेळार घरा येना ... आयकोन विगार बाप थटाक्लो ! 
एका घरा प्रायवंतां – दादलो बायल हास्तालिं - जाप 

दीनाल्लिं . पाद्रिक आजाप ! मिरोण म्हणालो ... 
' दाद्ल्याक कान आयकानांत - बायलेक उलवंक तोंड येनों ! " 

देकुन सुखी जोडें ! 
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ಎಲ್ಲೊಚ್ ಪೂತ್ 
ಬಾಪುಯ್ ಮುಂಬಯ್ ಪೂನಾ , ಟೆಕ್ಕಿ ಧಾಂವ್ಯಾಯಾಲೊ . 
ಎಲ್ಲೊಚ್ ಪೂತ್ ಕಾಜಾರಿ , ಘೋವ್ ಬಾಯ್ ಗಲ್ಫಾಂತ್ ಬಲ್ಯಾ ಜೊಡಿ‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ! ತಾಂಚೆಂ ವೆಗ್ರೆಂ ಫೈಟ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಪೂತ್ ; ಬಾಪಯ್ಕೆಂ 
ಫೈಟ್ ಆಪ್ಲಾಚ್ಯಾ ನಾಂವಾರ್ ಕರ್ ದಿ ಮೃಣ್ ಹಟ್ ಧರಿಲಾಗ್ಲೆ . 
ಸೊಸಾಚ್ಯಾ ಸೆಕ್ರೆಟರಿನ್ - " ನೊಮಿನೇಶನ್ ಗಾಲ್ , ನಾಂವಾರ್ 
ಕರಿನಾಕಾ ' - ಮೃಣ್ ಸಾಯ್ಲಿಂ . ಪುತಾಚ್ಯಾ ಹಟಾಮುಕಾರ್ ಬಾಪುಯ್ 
ಸಲ್ವಾಲೊ . ಇರಾರ್ ಜಾವ್ನ್ ಸೆಕ್ರೆಟರಿನ್ - ಪುತಾಚ್ಯಾ ನಾಂವಾರ್ 
ಕರುಂಕ್ ಪರ್ವಜ್ಞೆ ದಿಲಿ . ದೋನ್ ಮಹಿನ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ನತಾಲಾಂಚ್ಯಾ ಆವೈ ದಿಸಾ ; ರಾತಿಂ ಪುತಾನ್ ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ್ 
ಭಾಯ್ ಘಾಲ್ಡ್ ಪ್ಲೇಟಾಕ್ ಬೀರ್ ವೊಡ್ಲೆಂ ! 
ಮ್ಹಾತಾರಿಂ ಆತಾಂ ಆಶ್ರಮಾಂತ್ ರಾವ್ಯಾತ್ !! 


एक्लोच पूत 


00 


बापय मुंबई पूना टेक्सि दांडायतालो . 

एक्लोच पूत काजारि , 
घोव बायल गल्फांत बऱ्या जोडिर 
आस्लिं . तांचे वेगळे फ्लेट आस्लें . पूत , बापयचे 
फ्लेट आपणाच्या नांवार कर्न दि म्हण हट धरिलाग्लो . 

सोसायटिच्या सेक्रेटरिन - नोमिनेशन घाल नांवार 
करिनाका “ म्हण सम्जायले , पुताच्या हटा मुकार बापय 
सल्वालो . इरार जाव्न सेक्रेटरिन – पुताच्या नांवार 
करूंक पर्वण्गि दिलि . दोन महिन्यां उप्रांत 

नातालांच्या आद्ले दिसा ; 
रातिं पुतान आवय बापायक 
भायर घाल्न फ्लेटाक बीग वोड्लें ! 
म्हातारं आतां आश्रामांत रावतात !! 


2 2 


2 


* 98 * 


ಭಾಂಗಾರಾಚಿ ಆಶಾ 
ಘೋವ್ ವ್ಯಾಪಾರಾಂತ್ , ಪಯ್ಯಾಂ ಖಾತೀರ್ ಕೊಣಾಚೊಯಿ ಗಳೊ 
ಕಾತ್ರುಂಕ್ ತಯಾರ್ , ಬಾಬ್ ಮೊಸ್ಪಿ - ಖಬಾಳಿ - ಆನಿ ಚಾಡ್ಯಾಳಿ 
ಆನಿ ಪೈಶೆ ಮೃಳ್ಳಾರ್ ಜೀವ್ ಸೊಡ್ತಾಲಿ - ಧಾರುಪಯ್ ಬಾರಾ 
ಕರುಂಕ್ , ಧಾ ರುಪಯ್ ಮೊಡುಂಕ್ ತಯಾರ್ ; ಏಕ್ ದೀಸ್ 
ಘರಾ ಬಾಗ್ವಾರ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಲಬಡ್ಯಾನ್ ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ಕುಡ್ಕೊ 
ಸವಾಯೆನ್ ದಿತಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಬಾಯ್ದೆಕ್ ಬನಾಯ್ಲೆಂ . ಹಾತಾಂಶ್ಚಿಂ 
ಕಾಂಕ್ಷಾಂ ಆನಿ ಘೋವಾಚೆ ದೊಳ ಚುಕೊವ್ ಜಮಯಿಲ್ಲೆ ಪೈಶ 
ದೀವ್ - ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ಕುಡ್ಕೊ ಫೆತ್ತೊ - ಘೋವ್ - ಬಾ ಸೊನಾರಾಲಾಗ್ಗಿಂ 
ದಾಕಯ್ತಾನಾ - ತಾಂಬ್ಯಾಚಾ ಕುಡ್ಯಾಕ್ - ಭಾಂಗಾರಾಚಿ 
“ ವೋಪ್ ' ' - ದಿಲ್ಲಿ . ಸುರಾತ್ಯಾಂಕ್ ಲಬಾಹ್ಯಾನ್ ಫಸಯಿಲ್ಲೆಂ !! 


भांगाराचि आशा 
घोव व्यापारांत , पैश्यां खातिर कोणचोयी गळो 

कावूक तयार . बायल मोनि 

खब्राळि आनि चडयाळि 

आनि पैशे म्हळयार जीव सोडतालि 
1 . 

दहा रुपय बारा 
करुंक , दहा रुपार मोडुक तयार ; एक दीस 
घरा बाग्लार आयिल्लया लबाड्यान भांगाराचो कुडको 

सवायेन दितां म्हण बायलेक बनायलें . हातांत्लिं 

कांक्णा आनि घोवाचे दोळे चुकवन जमयिल्ले पैशे 
दीवन – भांगाराचो कुडको घेत्लो – घोव – बायल सोनारा लागि 

दाकयताना तांब्याच्या कुड्क्याक – भांगाराचि 
a ' , { { ING GISIT HT ಣೆ !! 
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ಮಾವೊ - ಭಾಚಿ 
ಆವಯ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಬ್ಲ್ಯಾನ್‌ಪಣಾರ್ ಸೊಡ್ ಮೆಲ್ಲಿ . ಆಜೈನ್ 
ಮಾವ್ಯಾನ್ ಭಾಚಾ - ಭಾಚಿಯೆಕ್ ಪೊಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಬಾಪುಯ್ 
ಸರ್ಲೊ . ಬರೀ ದೋತ್ ದೀವ್ - ಬೋವ್ ಗಾಳಾಯೇನ್ ಕಾಜಾರ್ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾನ್‌ - ಬಾಪಾಯ್ಕೆಂ ಮೋರ್ನ್ ಘರಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ 
ಭಾವಾಲಾಗಿಂ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್ ಝಗ್ಡೆಂ ಸುರು ಕೆಲೆಂ . ಕೊಡ್ತಿಂತ್ 
ಕೇಜ್ ದಾಖಲ್ ಕೆಲಿ . ಕೊಡ್ತಿನ್ ಘರಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಮಾವ್ಯಾಕ್ 
ಘರ್ ಸೊಡುಂಕ್ ಆದೇಶ್ ದಿಲೊ . ಬಾಯ್ ಭರ್‌ಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಾರ್ 
ಭುರ್ಗಿ ೦ ೮ಾನ್ , ಪಾವ್ಹಾಳೊ ವೇಳ್ ; ರಾತ್ ಪಾಶಾರ್ ಕರ್ 
ಸಕಾಳಿ ೦ ಖಾಲಿ ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಪೊರಾಸ್ಪ್ಯಾರೀ , - ಕೊಡ್ತಿಚ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಂಕ್ 
ಹಾಡ್ಸ್ ರಾತಿಂ - ಮಾವ್ಯಾ - ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಘರಾಂತ್ ವೋಡ್ಸ್ ಲ್ಯಾರ್ ಘಾಲೆಂ !! 


माळो - भाचि 
आवय भुर्गयांक ल्हानपणार सोड्न मेल्लि . आज्येन 

माळयान भाचा - भाच्येक पोसल्ले . बापय 
सरलो . बरी दोत दीवन – बोव गद्दळायेन काजार 
जाल्लया चेड्वान – बापायचे मोर्न घरांत आस्ताना 

भावालागिं वांट्याक झण्डे सुरु केलें . कोडतित 
केज दाखल केलि . कोडतिन घरांत आसल्लया मावळ्याक 

घर सोडुक आदेश दिलो . बायल भरल्लि गुर्वार 

भुर्गि ल्हान ; पाव्साळो वेळ ; रात पाशार कर्न 
सकाळिं खालि कर्ता म्हण परतल्यारि - कोडतिच्या म्हन्श्यांक 
हाड्न रातिं - मावळ्या – भुर्गयांक घरांत्लें वोड्न भायर घालें !! 
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ಕವಿರಾಜ್ ಮಾನೆಸ್ತ್ ಜೆ . ಬಿ . ಸಿ.ರಾ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕವಿತೆ ಶತಾಂತ್ , ಮುಕ್ಲ ಪಂಗಿರ್ ಆಸ್ಮಾ ಥೋಡ್ಯಾಚ್ ಕವಿಂ ಪಯ್ಕೆ 
ಮಾನೆಸ್ತ್ ಜೊನ್ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್ ಸಿಕ್ಕೇರಾ ಏಕ್ ಬಳಿಸ್ಟ್ ಆನಿ ಅಖಂಡ್ ಮಾನಾಯ್ . 1937 
ಇಸ್ಟೆಚ್ಯಾ ಜುನಾಚೆ 2 ವರ್ ಮುಂಬಯ್ ಜಲ್ಮಲಾ ಹಾಚೆಂ ಬಾಳ್ಣ್ ಮಾಗಾಂವ್ 
ಪಾಂಗ್ತಾಂತ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾತಾನಾ , ಲಾಲಾ ಕಟ್ಟಾಡಿಂತ್ ಹಾಯ್ಸ್ಕೂಲ್ ಶಿಕಪ್ 
ಸಂಪೈಂ . ಜೋಡಿ ಖಾತಿರ್ ಮುಂಬಯ್ ಪಾವ್ಲ್ಲಾ ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಿಂ ಲೆಕ್ಕಿ ಬರಿಚ್ ಘೋಳ್ಳಿ . 

1957 ಇಸ್ವಂತ್ , ಆಪ್ಪಾ ವೀಸ್ ವರಾಂಚೆ ತರೆ ಪ್ರಾಯೆರ್ , ' ಸಲ್ವಣೆಂತ್ ಜೀಕ್ ' 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ ಆನಿ ಥೊಡ್ಯಾಚ್ ತೆಂಪಾನ್ ' ದೋತ್ ಕಿ ' ಮೈಕ್ರೋ ಲೆಕನಾಂ ಪುಂಜೊ 
ಪರ್‌ಕಾಶಿತ್ ಜಾಲಿಂ . ತಾಚ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ತಶೆಂ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂನಿ ಪಗ್ಗಟ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೆ 
ಉಮಾಳೆ ' ಕವಿತಾ ಪುಂಜ್ಯಾಕ್ , ಮಣಿಪಾಲ್ಯಾ ಡೊ | ಟಿ . ಎಮ್ . ಪಯ್ ಪ್ರತಿಶ್ಯಾನಾ 
ಥಾವ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಾಬ್ಲಿ . ಹ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ' ಏಕ್ ಸಪಣ್ ಅಧುರೆಂ ' ' ಅಶಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ 
೮ಾರಾಂ ' ಆನಿ ' ಚಿಕೊಳಿಂ ' ತಕ್ಷೆ ನಾಂವಾಚಿಂ ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕಾಂ ದೋನ್‌ಯ್ ಲಿಪಿಂನಿ 
ಪಟ್ಟಾಂತ್ ಆನಿ ಕವಿತಾ ಮೊಗಿಂಚ್ಯಾ , ವಿಮರಕಾಂಚ್ಯಾ ಮೆಚ್ಚಣೆಕ್ ಪಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ . 
“ ಅಶಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ ೮ಾರಾಂ ' ಪುಸ್ತಕಾಕ್ 1998 ಇಸ್ಕೆಚೆಂ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್ ಮೆಳ್ಳಾ . 

ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಶೆತಾಂತ್ ಎಕ್ಸುರೆ ವೆಕ್ತಿಚೊ ಮ್ಯಾನ್ ವಾವ್ ಜಾವ್ 
' ಮುಖಾವರಾಂ / ಮೊಟ್ನಾಂ ' ತಕ್ಷೆ ನಾಂವಾಚೊ ಸಾತ್ ಹಜಾರ್ ಸಾಂಗ್ಯಾ ಅಲಂಕಾರಿಕ್ 
ಉತ್ರಾಂಚೊ ಪುಂಜೊ ಪರ್‌ಕಾಶಿತ್ ಜಾಲಾ ಆನಿ ದುಸ್ರೋ ಬಾಗ್ 8,000 ಸಾಂಗ್ಟಾಂಚೊ 
ಜಮೊ ಸದ್ದಾಕ್ ಪರ ಟ್ರೋ ಆಸಾ , ತಿಸೊ ಭಾಗ್ ಛಾಪ್ಯಾಂತ್ ಆಸಾ , ತೀನ್ ಲಿಪಿಂನಿ 
ಪರಾಶಿತ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಹೊ ವಾವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ತಾಚೆಂ ವಿಂ ದೆಣೆ ಜಾತೆಲೆಂ . 

( “ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆ ಮಂಡಲ್ ' , ಮುಂಬಯ್ ಹಾಚೊ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಟ್ ಜಾವಾಸ್ಕೋ 
ಮಾನೆಸ್ , ಮಾಂಡ್ ಸೊಭಾಣ್ ' ಸಂಸ್ಕಾಚೊ ಗವ್ರ ಅಧ್ಯಕ್ಸ್ ಚಾಟ್ನಾಸಾ . ಮುಂಬಯ್ , 
ಗೊಂಯ್ , ಮಂಗ್ಯುರ್ ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿಂನಿ ತಾಚಿಂ ಕವಿತಾಂ ಪಾರಾಂತ್ ಆನಿ ಪನ್ಸಾರೆ ಚ್ 
ಅಸಾತ್ . ತಶೆಂಚ್ ಮುಂಬಯ್ , ಮಂಗುಲ್ಫಾ ಚಡಾವತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂನಿ ತಾಚಿಂ 
ಕವನಾಂ ಮಾನಾಚೊ ಜಾಗೊ ಫೆತಾತ್ . 

ಮುಂಬಯ್ಯಾ ' ಕಲಾಸಾಗರ್ ' ಸಂಸ್ಕಾನ್ ತಾಕಾ ' ಕವಿರಾಜ್ ' ಬಿರುದ್ ದೀವ್ 
ಮಾನ್ ಕೆಲಾ . ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶೆತಾಂತ್ಸಾ ಸಬಾರ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಬಸ್ಟಾಂನಿ ತಾಕಾ ಮಾನಾಚೊ 
ಜಾಗೊ ಮೆಳ್ಳಾ ಆನಿ ಮೆಳ್ಚ್ ಆಸಾ . 

ತಾಚ್ಯಾ ತೀಕ್ಸ್ , ಸೂಕ್ಷ್ಮ , ವಯ್ಯಾರಿಕ್ ಲಿಕ್ಕೆ ಥಾವ್ ಗೂಂಡ್ ಚಿಂತ್ಪಾಚೊ 
ಸಾಹಿತಿಕ್ ವ್ಹಾಳೊ ಚಡಿತ್ ಮಾಪಾನ್ ಅಪೇಕ್ಷಿಲೊ ತರ್ ತೆಂ ಸಹಜ್‌ಚ್ ಜಾವಾಸಾ . 


* 101 * 


Return 


on 


कविराज मानेस्त जे . बी . सिक्वेरा 
कविते शेतांत मुल्ये पंरितर आस्च्या थोडयाच कवीं पय्की मानेस्त जोन 

रा एक बळिश्ट आनी अखंड मानाय . 1937 इस्वेच्या जूनाच्ये 2 वेर 
या हाचे बाळपण मायगांव पांग्ळांत पाशार जाताना , लाग्शिल्या कटपाडित 
प संप्लें . जोडिखातिर मुंबइ पावुल्ल्या ताच्या हातिं लेखणी बरिच घोळ्ळी . 
7 इस्वंत , आपल्ये वीस वसांच्ये तरन्ये प्रायेर ' सल्वणेत जीक ' म्हळ्ळे 

पुस्तक 
। तेंपान ‘ दोत कित्ली ' म्हळ्ळो लेखनां पुंजो पकाशति जाली . ताच्या कानाडी 
लिपिनी पगटल्लया ' काळ्जाचे उमाळे ' कवितां पुंज्याक , मणिपाल्च्या डो । 
य प्रतिश्टाना थान प्रशस्ती लाब्ली . ह्या उप्रांत “ एक सपण अधुरें ” “ अशें 
आनी “ चिकोळी ' तक्ले नांवाची कवतिा पुस्तकां दोनय लिपिंनी पगटल्यांत 
मोगिंच्या , विमशकांच्य मेच्चणेक पात्र जाल्यांत . “ अशिं आय्ली ल्हारां " 
998 इस्वेचें केंद्रीय साहित्य अकाडेमिचो पुरस्कार मेळ्ळा . 
गी साहितिक शेतांत एकसुये वेक्तिचो म्हान वार जान ' मुखावरां / मोळा " 
। सात हजार सांगण्यां अलंकारिक उत्रांचो पुंजो पकाशित जाला आनी दुस्रो 

सांग्णयांच्यो जमो सद्दयाक पगटचो आसा . तिस्रो भाग छाप्यांत आसा . 
काशित जाल्लो हो वार कोंक्णी साहित्याक ताचें वतें देणे जातलें . 

भाशे मंडळ मुंबई ' हाचो उपाध्यक्ष जान्नास्चो मानेस्त , “ मांड सोभाण " 
रव अध्यक्ष जानासा . मुंबइ , गोंय , मंग्ळुर आकाशवाणिंनी ताची कवितां 
आनी पसातेच आसात . तशेंच मुंबई , मंगळुरच्या चडावत कोंकणी पत्रांनी ताची 
चिो जागो घेतात . 
चा “ कलासागर ' ' , संस्त्यान ताका ‘ ‘ कविराज ' बिरुद दीन मान केला . कोंकणी 
बार साहितिक बरण्यांनी ताका मानाचो जागो मेळ्ळा आनी मेळ्तच आसा . 

या तीक्ष्ण , सूक्ष्म , वय्चारिक लिखणे थान गूड चिंत्पाचो साहितिक व्हाळो चडित 
मापान अपेक्षिलो तर ते सहजच जानासा . 
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